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  Baby van de biljonair


  


  Een baby van hun biljonair hebben ze al. Nu willen Octavia en Sorcha ook hun liefde!


  


  Deel 1


  Verleiding en verlangen


  DANI COLLINS


  


  Octavia weet zeker dat haar knappe echtgenoot niets om haar geeft. In het begin van hun gearrangeerde huwelijk hoopte ze nog dat Alessandro iets voor haar zou gaan voelen, maar nu ze hem zo hard nodig heeft, bij de bevalling van hun kindje, is hij mijlenver weg. Maar als hij niet van haar houdt, waarom staat hij dan niet toe dat ze vertrekt? En waarom laat hij dan geen kans onbenut om haar te verleiden?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Opnieuw vlamde er een pijnscheut door haar onderrug, alsof een strakke riem met scherpe punten haar bovenlichaam omklemde en haar ademhaling afsneed.


  ‘Bel Alessandro alsjeblieft,’ smeekte Octavia Ferrante hijgend, terwijl ze de deken vastgreep in afwachting van de volgende wee. Ze begon bang te worden dat er iets zou misgaan en dat ze zijn stem nooit meer te horen zou krijgen.


  Primo Ferrante, de neef van haar echtgenoot, zuchtte slechts. Ongeïnteresseerd liet hij het gordijn los en wendde zich af van het raam. ‘Zoals gezegd: hij zou komen zodra de baby er is. Hij heeft geen zin om voor niks te komen.’


  Ze wilde het niet geloven. Het leek wel of Primo het steeds leuker ging vinden om haar te kwellen. Ze vertrouwde hem niet meer en dit was ongetwijfeld weer een van zijn spelletjes.


  Maar nu ze hier, op instigatie van haar echtgenoot, al maandenlang in ballingschap in Londen zat, begon ze toch iets van Primo’s woorden te geloven. Hij had beslist gelijk gehad met zijn bewering dat ze niet goed snik was. Ze had de greep op haar leven verloren. Zwangerschap was een eigenaardige toestand: je werd beetje bij beetje steeds kwetsbaarder en je realiseerde je veel te laat hoe weerloos je was geworden. Ze had zichzelf hier geïsoleerd, haar wonden likkend vanwege Alessandro’s afwijzing. En plotseling was ze aan haar lot overgelaten. Er was niemand om haar te helpen.


  In het verleden had haar opstandigheid vaak een averechtse uitwerking gehad, dus kwam het zelden meer voor dat ze zich ergens tegen verzette. Maar zwak was ze niet. Ooit had ze heus wel zelfvertrouwen gehad, hoewel ze nooit echt een assertief type was geweest. Ze had zelfs een zekere trots gevoeld gedurende die eerste weken van haar huwelijk.


  Opnieuw werd ze verscheurd door pijn en ze knarsetandde om een schreeuw te onderdrukken.


  Alessandro, smeekte ze in stilte, terwijl ze werd overmand door een golf van transpiratie. Maar ze wist onderhand wel hoe mannen waren. Misschien had Primo gelijk en had haar echtgenoot gewoon geen interesse.


  Bel dan mijn moeder, zei ze bijna tijdens een volgende pijnscheut, maar haar moeder zat ook in Italië en zou zelfs nog minder sympathie voor haar voelen. Acht keer had zij dit meegemaakt. Zeven keer was het misgegaan. Eigenlijk acht keer, want Octavia telde nauwelijks als waardige erfgenaam.


  Een vrouw. Slechts goed voor één ding: dit.


  Ze was haar hele leven bang geweest dat ze net als haar moeder voortdurend miskramen zou hebben. Kennelijk met reden. Dit was niet het idealistische, natuurlijke proces dat de boekjes hadden beloofd. Dit was een marteling. De baby kwam een maand te vroeg en de pijn was verschrikkelijk. Er was iets mis. Dat wist ze zeker.


  ‘Waar blijft die ambulance?’ riep ze toen de pijn even wegzakte. ‘De kliniek heeft gezegd dat ik bij de eerste weeën moest bellen. Heb je dat gedaan?’


  ‘Je doet hysterisch. Dit soort dingen duurt uren. Dat weet je,’ mompelde Primo.


  Hij had gezegd dat hij zou bellen, maar ze wist zeker dat hij dat niet had gedaan.


  ‘Geef me de telefoon,’ eiste ze, haar hand ophoudend. Wat deed hij hier eigenlijk? Waarom was haar echtgenoot hier niet?


  De pijnscheuten stapelden zich op. Ze moest een arm om haar dikke buik slaan, bang dat ze uiteengereten zou worden.


  ‘Toe, Primo, ik smeek je. Breng me naar het ziekenhuis.’


  ‘Je beschaamt de naam van onze familie,’ zei hij, en hij wierp een minachtende blik op haar verfomfaaide, zweterige uiterlijk en betraande gezicht. ‘Waar is je gevoel voor trots gebleven? Dit is beneden je waardigheid.’


  Die wrede woorden, afkomstig van een wrede man die ze haatte uit de grond van haar hart, waren nog steeds bij machte haar te kwetsen. Want Alessandro had dit zo geregeld. Iedere keer dat Primo haar hekelde, ervoer ze dat als een niet-meevoelende uithaal van Alessandro, alsof hij een vlieg weg mepte. In het begin was ze misschien zijn lievelingspeeltje geweest, maar nu betekende ze niets meer voor hem. Hij was haar totaal vergeten. Zijn onverschilligheid trof haar iedere keer dat ze ermee geconfronteerd werd weer als een slag in het gezicht.


  De pijn en de verslagenheid waren groot, maar dat nam niet weg dat ze niet van plan was om haar kind in haar eigen bed te baren. Dat zou niet alleen het leven van de baby in gevaar brengen, maar ook haar eigen leven. Ze draaide zich moeizaam naar de rand van het matras, leunde op het nachtkastje en hoopte maar dat haar knieën het niet zouden begeven. Ze zou de kamer uit kruipen als het moest. Primo mocht haar dan dood wensen, maar zo gemakkelijk gaf ze het niet op.


  ‘Is dat bloed?’ vroeg Primo op scherpe toon. Zijn roofvogelachtige blik ging van haar gespannen gezicht naar de bevlekte deken en weer terug. Er trok een grauwsluier over zijn gezicht.


  Terwijl ze naar het bloedvlekje keek, trok het laatste restje lichaamswarmte weg uit haar gezicht, borst en ledematen. Dit was het dus. Net als haar moeder was ze gedoemd haar baby te verliezen. Als ze dit overleefde, zou dit keer op keer opnieuw gebeuren, terwijl ze probeerde zo goed mogelijk te voldoen aan haar huwelijksbelofte. Waarom toch had ze gedacht dat het laten doorgaan van een gearrangeerd huwelijk haar uiteindelijk enig respect van haar vader zou opleveren? Waarom had ze toegelaten dat ze iets voor haar echtgenoot begon te voelen, hopend op zijn affectie? Waarom had ze haar hart geopend en zijn ongeboren kind in zich opgenomen, ervan overtuigd dat er dan eindelijk een menselijk wezen op deze aarde zou zijn dat ook van haar zou houden?


  Niemand zou ooit van haar houden. Ze kon alleen op zichzelf vertrouwen. Het werd tijd om dat onder ogen te zien.


  Met een snik strompelde ze naar de vensterbank waar hij haar telefoon had achtergelaten. Ze greep het toestel, liet haar hoofd tegen de muur zakken, toetste het nummer in en vroeg om een ambulance.


  


  Alessandro Ferrante zag dat hij werd gebeld door zijn vrouw en zijn pols versnelde. Hij probeerde die onwillekeurige reactie meteen de kop in te drukken en dwong zich te herpakken, geërgerd dat ze hem zo kon beïnvloeden, ook al zat ze aan de andere kant van het continent. Maar enige mate van verrastheid was gelegitimeerd. Ze belde hem nooit meer. En hij deed zijn best dat niet erg te vinden.


  ‘Cara,’ zei hij, ingespannen luisterend naar aanwijzingen die konden verklaren waarom ze juist nu belde. Het was laat in Londen, later zelfs dan hier in Napels, maar kennelijk waren ze allebei nog op. Misschien schopte de baby. Ze had een paar keer gezegd dat ze daar slecht van sliep. Op dat moment had hij de afstand tussen hen heel scherp gevoeld.


  Hij negeerde een steek van iets wat misschien spijt was. De scheiding was noodzakelijk. Hij zou niet toegeven aan zwakke verlangens waardoor hij haar in gevaar zou brengen. Dat zou onverantwoordelijk zijn.


  ‘Sono io,’ hoorde hij Primo zeggen. ‘Ik ben het.’


  Niet Octavia dus. De teleurstelling overmande hem voordat hij het gevoel kon omzeilen. Gewoonlijk verzette hij zich tegen hevige emoties, en hij stond nooit toe dat ze zijn daden overheersten, maar zijn huwelijk ging zodanig achteruit dat het hem ging frustreren. Het was allemaal heel veelbelovend begonnen. Hun verbondenheid was opmerkelijk geweest, vooral in bed, maar hun relatie was uiteengevallen tot iets waar hij zich geen raad meer mee wist.


  Niet voor het eerst twijfelde hij aan zijn beslissing om haar in Londen achter te laten, maar de feiten bleven hetzelfde: ze was zwanger en een risicogeval. Haar moeder had veel baby’s verloren. Het huis van zijn moeder in Londen lag in dezelfde stad waar zich een wereldberoemde specialistische kliniek bevond, waar ze haar nauwlettend in de gaten hadden gehouden. Bovendien had ze daar geen last van de bedreigingen zoals hier in Napels. Zijn besluit om haar niet mee naar huis te nemen was absoluut het best voor haar en hun ongeboren kind.


  Maar ze was zijn telefoontjes gaan vermijden. Zijn neef bracht namens haar verslag uit, en dat was een inmenging die Alessandro niet op prijs stelde. Wat deed Primo überhaupt nog in het huis van zijn moeder? Hoelang duurde het tegenwoordig om een appartement te laten schilderen?


  ‘Si?’ zei Alessandro op scherpe toon.


  ‘De weeën zijn begonnen,’ zei Primo botweg.


  Alessandro vloog overeind. De adrenaline schoot door zijn bloed en hij dacht geen seconde meer aan het vele werk dat op zijn bureau lag te wachten. Dit was te vroeg. Bijna een maand voordat ze was uitgerekend. Hij was van plan geweest om volgende week naar haar toe te vliegen. Hij pakte zijn tablet en typte snel een berichtje naar zijn chauffeur en piloot.


  ‘Het is allemaal heel snel gegaan, anders had ik je wel eerder gebeld,’ ging Primo verder. ‘De ambulance had vertraging en… Nou ja, er zijn complicaties opgetreden.’


  Er viel een stilte.


  Alessandro wachtte. Een mes van angst sneed door hem heen. Primo hield ervan de dingen zo dramatisch mogelijk te brengen. Hij had zijn neef er meer dan eens op aangesproken en hem duidelijk gemaakt dat hij situaties vaak alleen maar erger maakte, maar Primo hield nu eenmaal van aandacht. Maar dit was niet het juiste moment.


  Tenzij Primo echt een zekere tegenzin moest overwinnen om slecht nieuws te brengen.


  Alessandro kon de klok die al generaties lang familiebezit was horen tikken. Tik, tik, tik. Als een bom. Hij kreeg geen lucht meer. Hij was verlamd, volkomen zonder gevoel en ook zijn geest was leeg. Uit alle macht verzette hij zich tegen de angst bij de herinnering aan een ander moment waarop zich een tragedie had ontvouwd. Het geluid van gierende banden en…


  ‘Ja?’ vroeg hij, zijn keel schor en dik.


  ‘Ze moesten haar naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis brengen, niet het ziekenhuis dat gepland stond voor haar bevalling. Ze hebben het daar ontzettend druk vanwege een busongeluk, maar ze wordt op dit moment naar de operatiekamer gebracht.’


  ‘Welk ziekenhuis?’ wilde Alessandro weten, zich verzettend tegen een hevige emotie die zijn verstand wilde overmeesteren en die alle natuurwetten wilde doorbreken om maar zo snel mogelijk in Londen te kunnen zijn. Hij probeerde uit alle macht kalm te blijven en dwong zich duidelijk te articuleren, hoewel zijn hoofd en hart op hol waren geslagen. ‘Ik vertrek nu meteen. Ik ben er zo snel als ik kan.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Petje af voor staatsziekenhuizen was Octavia’s eerste heldere gedachte toen ze wazig bijkwam uit de narcose en begreep dat Primo geen toegang had gehad tot haar zoon.


  Terwijl hij achter de ambulance had gereden, had ze de hand van de verpleegkundige vastgegrepen, plotseling overweldigd door een wanhopig soort razernij. ‘Primo is niet mijn echtgenoot. Niet de vader. Laat hem niet bij mijn baby komen. Zeg tegen het ziekenhuis dat ze hem uit de verloskamer weghouden. Als er iets gebeurt, roep ik u ter verantwoording.’


  Ze vond het nog steeds absurd dat ze dat had gezegd, maar ze vertrouwde hem gewoon niet. Hij had het herenhuis betrokken alsof het zijn eigendom was en had grote moeite gedaan om haar zo veel mogelijk ellende te bezorgen.


  Ondanks de voortijdige geboorte maakte haar zoon het gelukkig goed. Hij lag in een couveuse en een verpleegster stond op het punt om Octavia mee te nemen naar de kinderkamer om hem te voeden. Het personeel hier was erg aardig en behandelde haar met meer warmte en vriendelijkheid dat ze in maanden had ervaren.


  Alessandro was onderweg. Hij kon er elk moment zijn, had Primo haar met zichtbare tegenzin laten weten.


  Omdat het een jongen was? Octavia probeerde zich niet verbitterd te voelen. Haar vader zou blij zijn, nam ze aan. Vreemd genoeg had ze ontdekt dat het haar niet langer kon schelen wat de mannen in haar leven van haar verwachtten. Er was maar één man – nu nog een jongetje – aan wie ze verantwoording wilde afleggen, en dat zou op haar eigen voorwaarden zijn, als zijn moeder.


  Toch voelde ze wel een mengeling van zenuwachtige opgetogenheid dat ze Alessandro eindelijk weer zou zien. Hij was hier sinds Kerstmis niet meer geweest en ook toen maar een paar korte dagen. Ze hadden niet eens het bed gedeeld, laat staan de liefde bedreven, waar ze zozeer naar had verlangd. Door haar toestand was dat al maanden daarvoor niet meer mogelijk geweest.


  Wat één ding betrof vertelde Primo wel de waarheid, veronderstelde ze. Alessandro dacht niet alleen dat ze dik en onaantrekkelijk was, hij zocht zijn pleziertjes ook elders.


  Ze zou zich dus niet zo moeten voelen: even verscheurd als in de weken voorafgaand aan hun bruiloft, toen ze zichzelf had gekweld met zorgen over de huwelijksnacht. Zou hij haar mooi vinden? Zou ze hem behagen?


  Met een steek in haar hart herinnerde ze zich hoe onnozel het was geweest om zich zo druk te maken over die dingen. Het liefdesspel was wel het minste waar ze zich zorgen om hoefde te maken. Toen ze haar maagdelijke remmingen eenmaal had overwonnen, vond ze het heerlijk om met hem te vrijen, waarbij ze dingen over zichzelf – en over de relatie tussen man en vrouw – ontdekt had die haar verbaasden.


  Maar seks, of liever gezegd het gebrek daaraan, was de zoveelste manier geworden waarop Alessandro had laten blijken hoe weinig ze hem tegenwoordig nog interesseerde. Dat ze snakte naar zijn aandacht, zowel in bed als daarbuiten, gaf haar een noodlijdend en triest gevoel.


  Ze had echter lang geleden geleerd om die eenzame leegte te verbergen achter een muur van afstandelijke onverschilligheid. Kon ze zich maar afstandelijk of onverschillig voelen over zijn naderende komst. Maar dat lukte haar niet.


  Wendy, de verpleegkundige, begroette haar en kwam aanzetten met een lege rolstoel. ‘Laten we maar eens naar het kleine mannetje gaan, Mrs. Ferrante.’


  Primo maakte geen aanstalten om haar te helpen en daar was ze blij om, hoewel de spoedoperatie haar buikspieren had beschadigd en ze zich nog steeds misselijk en zwak voelde van de narcose.


  Hij liep wel achter hen uit mee naar de kinderkamer, blijkbaar met het idee dat hij mee mocht.


  Wendy zei: ‘Het spijt me, alleen ouders mogen in de kinderkamer komen.’


  ‘Octavia,’ drong hij aan.


  ‘Jij moet Alessandro opvangen en hem hierheen brengen,’ zei ze onschuldig.


  Het ziekenhuis was niet erg groot. Alessandro was een slimme vent, hij zou haar heus wel weten te vinden. Wendy maakte de deuren open met haar beveiligingskaartje en de lichte, warme kamer overspoelde Octavia als een omhelzing. Door de ramen zag ze de ochtendzon door de grijze wolken boven Londen heen breken en de daken baadden in een stralend licht. Voor het eerst sinds tijden voelde ze weer een sprankje hoop.


  ‘Hij heeft om u geroepen,’ zei de stevig gebouwde verpleegkundige die in de kinderkamer zat. Op haar naamplaatje stond HANNAH. ‘Ik zal Miss Kelly halen, dan kun jij even op deze letten,’ zei ze tegen Wendy, knikkend naar de enige andere baby in de kamer.


  ‘De kalmte na de storm,’ zei Octavia, terwijl ze behoedzaam in een van de beklede schommelstoelen ging zitten. ‘De operatiekamer was net een dierentuin toen ik gisteravond arriveerde.’


  De chaos was schrikwekkend geweest, boven op een situatie die al angstwekkend genoeg was. Tranen van opluchting prikten in haar ogen nu ze eindelijk het gevoel kreeg dat ze zich kon ontspannen en de baby kon vasthouden om wie ze zich zoveel zorgen had gemaakt.


  ‘Dat heb ik gehoord,’ zei Wendy terwijl ze de baby uit de couveuse met het naamplaatje FERRANTE haalde. Ze legde het in een vormpje dat bekleed was met een luier en wikkelde het vervolgens losjes in een dekentje. ‘Vandaar dat dokter Reynolds er nog niet is. Ze heeft twee bevallingen achterelkaar gedaan en toen vroegen ze haar om te helpen bij dat ongeluk met die toeristenbus. Ze was hier erg laat en iedereen heeft urenlang op zijn tenen gelopen. Een van jullie is dichtgenaaid door onze plastisch chirurg zodat dokter Reynolds de ander kon doen. Ja, we horen je, Mr. Februari,’ zei Wendy terwijl de baby in de andere couveuse luider van zich liet horen.


  Wendy kwam met de baby naar haar toe, maar iets in de kreetjes van de andere baby bezorgden Octavia een schok. Het was verontrustend, maar Wendy leidde haar af. ‘U kunt uw arm maar het beste uit de mouw halen.’


  Dat deed Octavia. Ze voelde zich een beetje onbeschaamd terwijl ze haar borst ontblootte, hoewel ze hier alleen met de verpleegkundige was in deze warme kamer. De baby die door Wendy werd gedragen, was duidelijk van streek en uitgehongerd.


  Tjonge, wat konden die beide baby’s een keel opzetten. Wendy legde haar zoon in haar armen en zijn warme gewicht vervulde Octavia met een golf van beschermende emoties. Hij was wriemelend en vertederend, erg knap met een schaduw van zijdeachtig zwart haar dat onder zijn blauwwit gestreepte mutsje uit piepte. Zijn wimpers en wenkbrauwen waren nauwelijks zichtbaar, zijn neus was een knopje en zijn knorrige uitdrukking was bijna lachwekkend.


  Maar toch… Een vreemde kilte trok door haar heen.


  ‘Zo hebben we ze genoemd. Mr. Januari en Mr. Februari,’ praatte Wendy door. ‘Omdat ze nauwelijks een uur na elkaar zijn geboren, maar in verschillende maanden. Hebt u al een naam? Laat hem uw tepel vinden,’ drong ze aan.


  ‘Ik wacht tot mijn man met de definitieve naam komt,’ mompelde Octavia, maar ze zweeg toen het armpje van de baby zwaaide en met zijn gezichtje tegen de zwelling van haar borst woelde. Hij was aanbiddelijk, heel lief in zijn vastberadenheid. Hij stal op de een of andere manier haar hart, maar hem de borst geven voelde niet goed.


  O lieve hemel, was dit wat haar moeder was overkomen? Ze had dan eindelijk Octavia gebaard, een baby die in leven was gebleven. Ze was tegemoetgekomen aan de basisbehoeften van haar dochter, maar had nooit die overvloedige, echte moederliefde gevoeld.


  Octavia’s wereld stortte in. Wat was ze toch een mislukkeling. Een totale mislukkeling. Eerst als kind, toen als echtgenote. Nu als moeder. Geen wonder dat niemand van haar hield. Ze was niet eens in staat die emotie zelf te voelen.


  De tranen welden op in haar ogen. Ze knipperde hevig. Een traan viel op het gerimpelde gezichtje van het kind. Ze veegde hem weg en probeerde in zijn kleine gelaatstrekken iets te vinden wat het gevoel zou oproepen dat ze tijdens haar zwangerschap had ervaren. Het gevoel dat haar de overtuiging had gegeven dat ze verbonden was met deze baby. Onafscheidelijk. Maar het kwam niet.


  Dit was verkeerd. De jongen raakte steeds meer overstuur, zijn snerpende kreetjes braken haar hart, maar er was niets van haarzelf in hem. Niets bekends. Hij leek verkeerd. Niet slecht of afstotend, niet ziek of beschadigd. Gewoon… verkeerd.


  Hij kromde zijn rugje en krijste furieus.


  ‘De eerste keer is altijd moeizaam,’ zei Wendy geruststellend terwijl ze toeschoot om te helpen. ‘Je bent niet de eerste die huilt. Laat hem maar gewoon…’


  ‘Nee,’ zei Octavia stellig. Ze had zich nooit gerealiseerd dat ze zo assertief kon zijn, maar dit was de eigenaardigste sensatie die ze ooit had gevoeld. Ze wilde deze baby helpen. Hij was duidelijk hongerig, angstig en volkomen hulpeloos. Ze wilde hem voeden, maar de woorden stroomden als vanzelf uit haar mond: ‘Dit is niet mijn baby.’


  


  Alessandro had niet geslapen. Hij had zelf zijn privévliegtuig bestuurd en zich door het slechte winterweer gehaast om zo snel mogelijk in Londen aan te komen. Het was precies het soort roekeloosheid dat hij een ander zou verwijten, maar nu was hij er tenminste en dat was precies zijn bedoeling geweest.


  Tijdens de landing kreeg hij het bericht dat zijn zoon was geboren, een paar weken te vroeg en daarom lag hij in een couveuse, maar verder was hij gezond.


  Goed nieuws, maar Primo had niets gezegd over Octavia, en Alessandro vermoedde dat dat met opzet was. Wist Primo niet dat het nu niet het juiste moment was voor lolletjes? Alessandro hield van zijn neef, maar Primo tergde hem en maakte voortdurend overal een machtsspelletje van. Wanneer zou hij zich eens volwassen gaan gedragen en hem niet langer beschimpen vanwege een beslissing die ooit door hun grootvader was gemaakt?


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg hij, toen zijn neef de stoep op stapte.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Primo liet zijn sigaret op de grond vallen en trapte hem uit. Daarna wierp hij een moeilijk te peilen blik op Alessandro’s beveiligers. Alsof hij bodyguards maar overdreven vond.


  ‘Ze zegt niets tegen me,’ ging Primo verder. ‘Ze heeft me niet verteld dat ze een bloeding had. Ik neem aan dat de operatie goed is verlopen, want ze leeft nog, maar het leek net alsof ze niet op tijd in het ziekenhuis wilde zijn. Dit ziekenhuis is trouwens een lachertje. Ze heeft zichzelf en de baby in gevaar gebracht. Echt, Sandro. Ik heb je al eerder laten weten dat ik me zorgen maak over haar geestelijke gezondheid en dit is daar weer een perfect voorbeeld van.’


  Ze leeft nog. Alessandro’s hartslag werd eindelijk weer rustig en normaal, en pas nu besefte hij hoe hoog zijn bloeddruk was geweest.


  ‘Vrouwen zijn emotioneel tijdens de zwangerschap,’ bracht hij zijn neef in herinnering. Ze liepen het ziekenhuis in. ‘Waarom vat je dat soort dingen zo persoonlijk op?’ Primo gedroeg zich als een prima donna, hoewel Alessandro dat nooit hardop had gezegd. Het narcisme van zijn neef werkte hem op de zenuwen.


  ‘Het is meer dan dat, Sandro,’ hield Primo vol. ‘Ze zegt idiote dingen.’


  Alessandro onderdrukte de neiging te zeggen dat Octavia in ieder geval niet voortdurend op het randje van de hysterie verkeerde, maar evengoed maakte hij zich enige zorgen over haar geestelijke toestand. Het was hem opgevallen dat er kleine inconsistenties zaten tussen Primo’s verslagen en de berichten van Octavia via sms en e-mail. Haar vreemde, afstandelijke relatie met haar ouders was hem vanaf het begin al opgevallen.


  Haar moeder neigde naar depressie, en hij had gehoopt dat zijn vrouw er minder vatbaar voor zou zijn. In de eerste weken van hun huwelijk was ze erg beschroomd geweest, waarna ze zich geleidelijk voor hem had opengesteld op een wijze die hem had verrukt. Maar de afgelopen maanden had ze zich helemaal in zichzelf teruggetrokken, en daar maakte hij zich zorgen over.


  Ze was natuurlijk wel zwanger. Hij had genoeg zwangerschappen van zussen en nichten meegemaakt om te weten dat iedere vrouw anders reageerde op de manier waarop haar lichaam en leven veranderde. Hij had zich voorgehouden dat al dat gedrag normaal en tijdelijk was.


  Primo bracht hem via de trap en een gang naar een lege kamer. Hij had bloemen moeten kopen, besefte hij. Toen hij het lege bed zag, kreeg hij een steek in zijn maag. Hij had verwacht haar hier aan te treffen.


  ‘Ze zal nog in de kinderkamer zijn,’ zei Primo, de gang in stappend en naar het einde ervan wijzend. ‘Misschien laten ze je niet naar binnen. Ze was erg prikkelbaar, wilde niet dat ik de baby zag. Echt, Sandro, die vijandigheid van haar… We zijn toch familie. Ik begrijp dat ze enig kind is en dat ze jaloers is op mij omdat het bedreigend voor haar is dat jij en ik zo close zijn, maar ik probeer alleen maar voor haar te zorgen. Op jouw verzoek nog wel. Wil je haar dat nog een keer uitleggen? Alsjeblieft?’ Bij het laatste woord rolde hij korzelig met zijn ogen.


  Alessandro had Primo niet gevráágd of hij voor zijn vrouw wilde zorgen. Hij had een keer gezegd dat het aardig van zijn neef was geweest dat hij Octavia had begeleid naar een afspraak met de dokter. Eerlijk gezegd had hij gehoopt dat Primo’s verblijf in het herenhuis hen zou helpen om de lichte onenigheid die ze vanaf de eerste avond hadden gehad, achter zich te laten. Maar dat was niet gebeurd. Alessandro voelde de spanning en had Primo voorgesteld om andere woonruimte te zoeken, maar die had hem verzekerd dat de renovatie van zijn appartement bijna voltooid was.


  ‘Ik ben er nu om voor haar te zorgen,’ zei Alessandro. ‘Zodra ze hier weg mag, gaan zij en de baby met me mee terug naar Napels. Dan kun jij je op het werk richten.’


  ‘Daar moeten we het ook nog over hebben,’ zei Primo opeens met klem.


  ‘Dat is van later zorg,’ zei Alessandro. Octavia was niet de enige die jaloers was. Primo kon er niet tegen als hij naar het tweede plan werd verwezen, wat de grondslag was van zijn rivaliteit. ‘Ik wil mijn zoon zien, Primo. Ga terug naar moeder en neem wat rust.’


  Hij maakte zich bekend bij een verpleegkundige en bedankte haar toen hij de kinderkamer werd binnengelaten.


  Het was een verbazingwekkend lawaaierige plek. Baby’s huilden, een verpleegkundige probeerde iemand te sussen en Octavia, met heldere stem, niet klagerig of scherp, zei resoluut: ‘Ik zie wel dat hij honger heeft en ik wil hem best voeden, maar alleen met een fles.’


  ‘Octavia?’ Alessandro kwam naar voren en de verpleegkundige, met een ongemakkelijke uitdrukking op haar gezicht, deed een stap opzij.


  Hij merkte dat zijn blijdschap bij het vooruitzicht haar te zien overging in bezorgdheid. Ze zag er heel bleek en breekbaar uit. Alsof ze zich met moeite staande wist te houden. Haar ogen, donker als de bloembladen van zwarte viooltjes, waren poelen van hevige stress. Haar sensuele mond, de lippen die hij zo graag kuste, was gekweld samengeknepen. De rondheid van haar gezicht en blote schouder verraste hem. Haar gewichtstoename tijdens de zwangerschap was niet enorm geweest, maar omdat hij haar zo weinig had gezien overviel het hem. Het maakte haar veel zachter. Kwetsbaar.


  En heel vrouwelijk. Ze was nog steeds zo mooi met dat losse haar en zonder make-up, dat zijn libido opspeelde. Hoe kon hij vijf seconden met haar doorbrengen zonder een golf van hitte in zijn lendenen en een opwelling van bezitsdrang in zijn maag te krijgen? Het was gekmakend om zo’n onbeheersbare, primitieve reactie te voelen.


  Een fractie van een seconde, toen hun blikken elkaar ontmoetten, zag hij een flits van… iets. Wat hij óók zag wanneer ze naast hem wakker werd. De glimlach die zich aankondigde, nog voordat haar lippen zich krulden. Het volgende moment was het weg.


  Verlegen schikte ze haar operatieschort en schoof de baby omhoog langs haar schouder, geagiteerd heen en weer deinend in de schommelstoel, in een nerveuze poging de wanhopig klinkende baby te sussen.


  ‘Alessandro.’ Ze hield haar wimpers neergeslagen.


  Ze zei niet ‘caro’. Niet eens ‘Sandro’. Hij probeerde zich voor de geest te halen wanneer ze hem voor het laatst met enige warmte of vriendelijkheid had begroet.


  Wanneer had ze voor het laatst écht naar hem gekeken? Zijn blik langer vastgehouden dan een milliseconde?


  Het vluchtige gevoel van spijt dat haar langdurige verblijf in Londen hun huwelijk geen goed had gedaan, werd meteen verdrongen door zijn plichtsgevoel. Bij iedere beslissing stond het belang van de familie Ferrante voorop. Hij had een huwelijk uit liefde geschuwd. Zijn vrouw was een nuttige aanwinst; een kracht, geen zwakte. Maar toch, na zijn moeizame reis om haar te bereiken, irriteerde haar onvriendelijke bejegening hem.


  De zuster gaf hem een smekende ik-weet-het-ook-niet-meer-blik, wat zijn spanning nog vergrootte. Hij verafschuwde emotionele toestanden en sinds het telefoontje van Primo was hij daardoor overspoeld. Waarom nam niemand hier de touwtjes in handen?


  Dan moest hij dat zelf maar doen. ‘Wat is het probleem?’ vroeg hij.


  ‘Uw vrouw wil de fles geven, maar dat is in dit stadium te vroeg,’ antwoordde de verpleegkundige. ‘Het veroorzaakt tepelverwarring. Daardoor zou hij later de borst kunnen weigeren.’


  ‘Wil je hem niet zelf voeden?’ Alessandro was oprecht geschokt. Octavia en hij hadden dit onderwerp niet besproken en vrouwen hadden het recht op een eigen keuze, veronderstelde hij. Hij wist niet precies waarom haar beslissing hem als een klap in het gezicht trof, maar na haar koele begroeting voelde hij zich nu wel heel erg afgewezen.


  ‘Kijk dan,’ zei ze met trillende stem terwijl ze de baby ophield.


  Het kindje was rood aangelopen en over zijn toeren en zijn gekrijs werkte Alessandro op de zenuwen. Voed hem toch gewoon, dacht hij. Waarom begreep ze niet dat de baby honger had?


  ‘En kijk eens naar die daar.’ Ze wees naar de couveuse aan de andere kant van de kamer. Er stond duidelijk KELLY op.


  Alessandro keek van de couveuse terug naar zijn vrouw. Toen naar het driftige kind dat ze vasthield. Toen naar de zuster. Toen weer naar de couveuse.


  Hij was echt niet stom, maar hij begreep er niets van. Het bezorgde hem een ongemakkelijk gevoel. De ervaring was te eigenaardig.


  ‘De labels zijn in orde, Mr. Ferrante,’ verzekerde Wendy hem. ‘We hebben heel strakke procedures. Als de hoofdverpleegkundige terugkomt, zal ze het uitleggen. Dit is uw baby.’ Ze wees naar het kind in Octavia’s armen.


  ‘Kijk goed naar die andere,’ eiste Octavia met klem.


  Daardoor voelde Alessandro zich verplicht om naar de andere couveuse te lopen. De jongen lag op zijn zij. Hij droeg alleen een luier en zwaaide met zijn armpjes en beentjes. Hij zag er in de steek gelaten uit, brullend in zijn eentje en dat ging Alessandro aan het hart. Hij voelde de aandrang hem op te pakken en te troosten. Dit jongetje schreeuwde letterlijk om aangeraakt te worden, maar dat zou moeten komen van ouders met de achternaam Kelly. Dat was duidelijk.


  Desondanks kon hij zijn ogen niet van het ventje losmaken en hij tuurde ingespannen naar de zwarte haarlokjes die onder het groenwit gestreepte mutsje uit piepten. Iets in de fijne zijdeachtigheid deed Sandro denken aan de delicate plukjes haar bij Octavia’s slaap en in haar nek, maar op het label om de enkel van deze baby stond KELLY.


  Hij voelde zich uitgeput en vroeg zich af of hij soms aan waandenkbeelden begon te lijden. Octavia had veel doorgemaakt, hield hij zichzelf voor. Met een gigantische inspanning probeerde hij zijn koele redelijkheid terug te vinden. Hij had Octavia altijd als een van de rationeelste mensen in zijn leven beschouwd, maar ze was ook maar een mens. Misschien was ze nog wazig van de medicijnen die ze haar hadden toegediend.


  Hij keek weer naar haar en had nu wel haar volledige aandacht, alsof ze stille breinsignalen naar hem aan het zenden was en probeerde om hem ergens van te overtuigen.


  ‘Ze wil hem niet aan me geven,’ zei Octavia. Haar onvaste stem zweefde tussen vlijmende woede en hevige pijn.


  Haar emoties raakte hem diep in zijn binnenste.


  ‘Hij is niet uw baby, Mrs. Ferrante,’ hield de verpleegkundige vol.


  ‘Dít is niet mijn zoon,’ antwoordde Octavia met een rood en vlekkerig gezicht. Ondertussen probeerde ze de tierende baby op haar schouder te kalmeren.


  Alessandro moest zijn uiterste best doen om zich te beheersen, maar daar was hij in getraind. Hij liet zich nooit verleiden tot geschreeuw of impulsief gedrag. Hij mocht dan Italiaans zijn, en een zoon van zijn moeder, maar gepassioneerd gedrag vertoonde hij alleen in de slaapkamer.


  ‘Geef me een fles. Ik zal hem wel voeden,’ droeg hij de verpleegster op. ‘Blijkbaar heeft mijn vrouw bedenkingen. Het is haar lichaam, dus… ‘


  ‘Dat is niet… Ik voed mijn eigen baby,’ riep Octavia uit, terwijl ze naar hem opkeek op een wijze die deels krachtig en deels verslagen was. Ze zag er verraden en onbegrepen uit. Teleurgesteld.


  Hoezeer het hem ook stak dat ze hun zoon afwees, hoe geschokt hij ook was door haar woede-uitbarsting, toch roerde zich iets in hem. Onzekerheid… Maar ze moest zich vergissen. Verwisselingen kwamen niet voor. Ze hield hún baby in haar armen. Toch?


  De manier waarop ze hem de afgelopen maanden geleidelijk aan steeds meer was gaan afwijzen, verkilde hem tot op het bot. Waarom wilde ze hem niet meer? En waarom weigerde ze zijn kind te accepteren?


  


  Wendy vertrok om een flesje te maken. Uiteraard, want als Alessandro iets zei, luisterde iedereen. Als Octavia iets zei, reageerde niemand zo direct.


  En niemand had ooit op die manier naar haar gekeken, alsof ze iets was dat hij van de zool van zijn schoen wilde schrapen, als koude, stinkende modder. Ze sloeg haar ogen neer, niet in staat om zijn blik te verdragen.


  Hij was trouwens ook veel te knap. En dan de nonchalante manier waarop hij zijn leren pilotenjack afstroopte zodat zijn spieren onder zijn lichtblauwe trui zichtbaar werden. Zijn stoppelige wangen waren het enige teken van zijn lange nacht in de lucht. Verder droeg hij een grijze broek, zijn haar zat in de war en krulde op plekken waar het iets te lang was. Zijn grijsgroene ogen waren doordringend.


  Alles aan hem straalde kracht uit. Zijn rechte schouders, sterke mond, zijn zelfverzekerde gezicht met volmaakte kaaklijnen, alsof zijn maker een liniaal had gebruikt bij het ontwerpen van zijn gelaatstrekken. Scherpe hoeken bij de jukbeenderen en een rechte neus waarna hij uit de vrije hand zijn lippen had getekend. Die zondige lippen. Ze zou niet moeten denken aan alle heerlijke dingen die zijn mond met haar had gedaan. Vleselijke dingen. De mond die nu afkeurend getuit was vanwege haar ongeloofwaardige bewering.


  Octavia probeerde de baby uit alle macht te troosten, terwijl ze ook zelf naar troost zocht. Was ze gek? Primo stond altijd klaar om haar dat te vragen. Gebruik je drugs? Ben je gek geworden? Ben je wel helemaal normaal? Hoe kun je zoiets denken?


  Nadat ze maandenlang met dat soort vragen was geconfronteerd, was ze aan haar eigen geestelijke gezondheid gaan twijfelen. Wat deed ze in Londen, afgesneden van alles wat haar vertrouwd was, zwanger van een baby voor wie de vader geen interesse leek te tonen? Waarom vocht ze niet voor een betere situatie? Ze had minstens enige vorm van contact met haar echtgenoot moeten eisen. Waarom had ze niet geëist dat ze rechtstreeks met hem kon spreken, in plaats van indirect?


  Hier in Londen was het net alsof ze op kostschool zat, iets wat je moest verdragen. Ze was niet fysiek in gevaar geweest, alleen maar ongelukkig. Haar moeder was haar leven lang ongelukkig geweest. Dat was het lot van een vrouw die slechts een pion was in de ambitieuze plannen van haar man. Wie zou enig mededogen met haar, Octavia, hebben? Arm rijk meisje, jammerend omdat ze moest leven in een herenhuis met bedienden en kon winkelen tot ze erbij neerviel.


  Ze was nu eenmaal het tolerante, geduldige type en ze had aangenomen dat haar echtgenoot wel weer zou opduiken. Ze had geloofd in het droombeeld van een warm, liefhebbend gezin. Maar ondertussen zat ze hier en mocht ze niet eens haar eigen baby vasthouden. Misschien was altijd maar tolerant, geduldig en gehoorzaam zijn wel het stomste wat ze ooit had gedaan.


  Die baby daar leek sprekend op Alessandro. Waarom zag hij dat niet? Ze had eindeloos met de verpleegkundige gebakkeleid. Waarom steunde haar echtgenoot haar niet? Of lag het aan haarzelf, en was ze echt getikt?


  Maar dat gekrijs, hoe gedempt het ook klonk vanuit de couveuse, verscheurde haar. Net als het gekrijs van de baby in haar armen. Ze voelde zich de slechtste persoon ter wereld, maar ze kon het niet opbrengen om hem de borst te geven. Die andere jongen daar was haar zoon. Haar lichaam snakte ernaar om hém te voeden. Ze wist het zeker.


  Te midden van het gekrijs van kinderen gaf de deur een klik. Ze hoorde de stem van een pratende vrouw.


  ‘…had gehoopt op een natuurlijke bevalling, maar de navelstreng… O, hallo. Ik heb gehoord dat we gisteravond om de aandacht van de chirurg hebben gevochten. Ik ben Sorcha Kelly.’


  De blondine in de rolstoel was mooi. Haar haar was opgestoken en haar ovale gezicht was fris en bleek, niet gezwollen zoals bij Octavia het geval was. Toen ze nieuwsgierig opkeek naar Alessandro, voelde Octavia een steek van jaloezie.


  Alessandro gaf een beleefd knikje en stelde zich afstandelijk voor. ‘Alessandro Ferrante. Mijn vrouw, Octavia en onze zoon Lorenzo. Over die naam waren we het toch eens?’ vroeg hij aan Octavia. Dat zou ze toch in ieder geval nog wel accepteren?


  Ze kon niet meer opbrengen dan een knikje en een schouderophalen. Ja, ze wilde haar zoon best Lorenzo noemen, maar die naam paste niet bij deze baby.


  Alessandro’s onbuigzame blik zorgde ervoor dat ze geen woord kon uitbrengen. Waarom moest hij haar zo minachtend aankijken? Ze kon hem praktisch horen denken: ze is net mijn moeder. Ze zat hier toch niet voor niets een scène te schoppen!


  Ze wilde een toelichting geven, maar Sorcha Kelly stak haar armen uit naar de baby die de verpleegkundige aanreikte. Vervolgens vroeg de verpleegkundige of Alessandro zich wilde omdraaien zodat Sorcha de gelegenheid kreeg om een borst te ontbloten.


  Octavia voelde een steek van hartverscheurende pijn toen ze zag dat Sorcha de baby in haar armen sloot.


  ‘Ik heb me verheugd je te ontmoeten, Mr. Kelly.’ Sorcha’s gezicht straalde van verwachtingvolle vreugde.


  Octavia vond eindelijk haar stem. ‘Dat is…’


  ‘Octavia,’ zei Alessandro, zijn toon zacht maar dodelijk.


  Ze hapte naar adem en keek in ogen waarin wellicht iets meer lag dan alleen minachting. Was hij beledigd. Gekwetst? Het veroorzaakte een onrustige kriebel in haar borst, maar zenuwachtig verschoof ze haar aandacht snel terug naar Sorcha.


  De andere vrouw hield haar hoofd schuin. Ze had haar wenkbrauwen samengeknepen terwijl ze ondeugend glimlachte naar de geagiteerde baby in haar armen. De verpleegkundige spoorde Sorcha aan de baby aan haar borst te leggen.


  ‘Ik geloof niet…’ Sorcha keek op, recht naar de baby die Octavia probeerde te sussen door hem over de rug te wrijven en te wiegen.


  ‘De fles, sir,’ zei Wendy terwijl ze iets aan Alessandro overhandigde.


  Octavia was zich van hen bewust in de rand van haar gezichtsveld, maar haar wereld werd wazig toen ze Sorcha’s bekommerde blik trof. Het enige wat ertoe deed, was de baby die Sorcha vasthield. Háár baby.


  Sorcha’s blik ontmoette die van Octavia, angstig en verward. Voorzichtig liet Octavia de baby zakken zodat Sorcha zijn gezicht kon zien.


  Ze zaten maar een paar meter van elkaar af. Het was heel goed te zien dat Sorcha grote ogen van schrik opzette, gealarmeerd zoals een moeder keek wier baby in gevaar verkeerde. Alsof hij een uit raam viel.


  ‘Hoe heb je…’ Sorcha begon op beschuldigende toon en ontblootte toen snel de enkel van de jongen die ze vast had. Met trillende hand bekeek ze het naamkaartje. Opnieuw keek ze Octavia paniekerig aan.


  ‘Ze wilden me niet geloven,’ zei Octavia. Haar stem klonk zo zwak dat ze zichzelf nauwelijks kon horen.


  ‘Wat geloven?’ vroeg Sorcha’s verpleegkundige, terwijl de andere verpleegkundige weer begon te stamelen over protocollen.


  ‘Mijn vrouw is in de war,’ zei Alessandro, en hij boog zich om de baby van Octavia over te nemen.


  Ze sloeg haar armen strakker om hem heen en weigerde hem af te staan.


  Tegelijkertijd riep Sorcha uit: ‘Niet doen. Blijf van hem af.’ Ze kwam moeizaam overeind, sloeg haar nachthemd over haar borst en liep naar Octavia.


  ‘Niemand wilde me geloven,’ zei Octavia nogmaals. Haar eigen moederinstinct stak fors de kop op nu haar eigen baby dichterbij kwam. Haar ogen prikten en haar hart deed pijn. ‘Ik wilde hem voeden, maar hij heeft zijn eigen moeder nodig, en ze wilden me mijn kind niet geven…’


  Haar woorden eindigden in een emotionele snik, terwijl Sorcha en zij van kind wisselden.


  ‘Ik geloof je,’ zei Sorcha met een beverig glimlachje. Ze kuste de wang van haar baby terwijl ze hem overnam en drukte hem met tedere bezorgdheid tegen haar borst. ‘We weten zelf het beste welke baby van ons is.’


  Octavia knikte dankbaar. Dít was Lorenzo. Hij rook goed, paste in haar armen en zijn huid was zo zacht en goed tegen haar lippen. Zijn lichaampje was verbazingwekkend sterk ook al had hij ruim twintig minuten gehuild. O, hij had het vastberaden gezicht van zijn vader. Echt iemand die wist wat hij wilde.


  Hij lag volmaakt aan de borst en viel even stil als zijn kameraadje van de kinderkamer.


  Octavia slaakte een zucht van opluchting en wisselde een betraande glimlach met Sorcha, totdat ze zich bewust werd van de drukkende stilte. De zusters staarden hen aan, met open mond.


  Alessandro was als door de bliksem getroffen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Waar ben jij in hemelsnaam mee bezig?’ vroeg Alessandro aan Octavia. Hij had het gevoel dat hij onontkoombaar een afgrond in gleed. Nooit eerder in zijn leven had hij iets dergelijks meegemaakt.


  ‘Zie je dan niet dat ze de baby’s hebben verwisseld? Kijk dan naar hem.’ Voorzichtig en met een trillende hand sloeg ze het dekentje iets terug, zodat de baby warm bleef maar zijn gezichtje zichtbaar werd.


  Nu toonde ze wel liefde, maar voor wiens kind?


  Was hij net zo van de kaart als zij dat hij meende een gelijkenis te zien in de trekken van de baby? Hij had altijd gedacht dat alle baby’s er hetzelfde uitzagen, maar…


  Octavia zat niet langer krampachtig te schommelen in haar stoel. Ze leek nu veel rustiger, veel meer de evenwichtige vrouw die hij kende. Eindelijk was het rustig genoeg in de kamer om te kunnen nadenken, maar hij begreep nog steeds niet wat er was gebeurd. Had ze samengespannen met die andere vrouw om zijn eigen zoon om te ruilen voor het kind van een vreemde? Of was er toch een fout in het ziekenhuis gemaakt?


  ‘Het kan gewoon niet,’ zei een van de verpleegkundigen, alsof ze zijn gedachten herhaalde. ‘We volgen een uiterst strikt protocol. Ze kunnen niet verwisseld zijn. Jullie vergissen je allebei.’


  ‘Jij vergist je,’ zei Sorcha. ‘Test ze maar. Je zult zien dat we gelijk hebben.’


  ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei Alessandro, waarmee hij een einde makte aan een discussie tussen de verpleegkundigen onderling. ‘Doe die test. En wel meteen.’


  ‘Uiteraard, maar de opdracht moet afkomstig zijn van de arts. Ik ga meteen bellen,’ verzekerde ze hem.


  ‘Dat idee had ik toch ook al geopperd?’ mompelde Sorcha droog.


  ‘Vrouwenstemmen zijn zo hoog dat alleen honden ze kunnen horen,’ zei Octavia spottend, waarmee iets van haar gevoel voor humor uit de eerste huwelijksweken leek terug te komen.


  Alessandro keek naar haar. Zodra ze besefte dat hij haar had gehoord, verstarde haar gezicht in het passieve masker. Het was een speciale uitdrukking die speciaal voor hem bedoeld was, begreep hij nu.


  Haar blik werd zachter wanneer ze naar Lorenzo keek. Hij was in slaap gevallen. Ze maakte hem voorzichtig los van haar tepel en trok haar ziekenhuishemd recht om haar borst te bedekken. Vervolgens legde ze hem tegen haar schouder en wreef over zijn rug. Het zag er allemaal heel natuurlijk en tevreden uit, met haar gesloten ogen en een uiterst liefhebbende glimlach om haar lippen. Alessandro moest een brok in zijn keel wegslikken.


  ‘Misschien moet u het bij een flesje houden totdat de zaak is opgehelderd, Mrs. Ferrante,’ stelde haar verpleegkundige voor.


  ‘De zaak is volkomen helder,’ zei Octavia, opkijkend. Ze klonk buitengewoon resoluut. ‘Deze baby is van mij en ik laat hem niet los voordat jullie dat allemaal hebben geaccepteerd.’


  Haar blik dwaalde met onverholen vijandigheid naar Alessandro, zodat ook hij werd betrokken bij die verklaring. Ze was meer dan een moederbeer, ze gedroeg zich als een wilde kat uit de jungle, in staat om hem levend te verscheuren als hij haar dwarszat.


  Wat hem nog meer verbaasde, was dat de onthulling van die pure agressieve emotie hem opwond.


  


  Lorenzo was verbazingwekkend zwaar. Het liefst wilde Octavia terug naar haar kamer om samen met haar baby te gaan liggen en te rusten.


  Ze wilde Alessandro vragen of hij zijn zoon wilde vasthouden, maar hij had het te druk met een messcherpe ondervraging van de verpleegkundigen over hun procedures bij het labelen van pasgeborenen.


  Zelf moest ze ook toegeven dat de kans op een verwisseling erg klein was. Toch was het gebeurd. Ze kon het niet bewijzen, maar ze wist het gewoon.


  Gelukkig duurde het niet lang voordat dokter Reynolds arriveerde. Hij liet onmiddellijk nader onderzoek doen. ‘DNA-testen kosten tijd. We zullen er uiteraard een afnemen, maar eerst doen we snel een bloedtest,’ zei dokter Reynolds. ‘Die test is niet beslissend, maar zeker voldoende om vast te stellen of een baby wel of niet bij bepaalde ouders hoort.’


  ‘Uitstekend.’ Alessandro rolde zijn mouw alvast op en verwachtte ter plekke een naald in zijn arm. ‘Ik geloof dat ik bloedgroep B heb, maar controleer het maar.’


  Het duurde echter allemaal wat langer. Er moest iemand van het lab komen. De administrateur van het ziekenhuis wilde meer weten over het labelen en wilde beide moeders spreken. De nachtploeg werd ondervraagd. De beveiliging bekeek beelden van in- en uitgaande personen.


  In ieder geval had Octavia een bondgenoot in Sorcha. Ja, Alessandro was vastbesloten om alles tot de bodem uit te zoeken, maar desondanks had ze het gevoel dat hij haar overal de schuld van gaf. Die harde uitdrukking had ze eerder gezien, meestal als reactie op zijn moeder als ze weer eens idiote dingen zei en alle aandacht opeiste.


  Toen hij naar haar toe kwam, kromp ze bijna ineen onder zijn hand op haar schouder.


  Hij merkte het en reageerde geschokt waarna hij zijn aanraking verzachtte tot een sussende streling.


  ‘Ik ga zo meteen met het hoofd van de beveiliging praten.’ Hij klonk nog steeds nors en zag er moe en gestrest uit. Maar hij straalde ook vastberadenheid uit en dat was geruststellend. ‘Ik wil zelf kunnen beoordelen of ze zich aan hun procedures hebben gehouden. Dit is onacceptabel. Er behoort geen twijfel te bestaan.’


  Zijn blik zakte naar de slapende baby en even schoot er een gekwelde uitdrukking over zijn gezicht. Hij was er duidelijk nog niet aan toe om haar te geloven. Per slot was hij te zeer een man van feiten en processen om af te gaan op iemands onderbuikgevoel, al was het de overtuiging van zijn vrouw. Toch nam hij haar wel serieus.


  Voordat ze kon reageren legde hij een hand tegen de zijkant van haar gezicht en boog zich over haar heen. Hij bedekte haar mond met de zijne. Het was een korte, vochtige kus die haar een schok van opwinding bezorgde. De adem stokte in haar keel en ze krulde haar tenen in haar slippers.


  Het was voorbij voordat ze kon reageren, maar hij had haar in vuur en vlam gezet.


  Hij ging rechtop staan en keek haar diep in de ogen. Nog een laatste streling van zijn duim over haar wang en toen was hij vertrokken.


  Ze bleef altijd ontredderd achter wanneer hij wegging, maar er was meer. Het was alsof hij zojuist had beloofd om voor haar te gaan vechten en dat was hartverwarmend. Of hoopte ze dat alleen maar?


  ‘Hij doet me denken aan de vader van Enrique,’ mompelde Sorcha.


  ‘Hoezo?’ vroeg Octavia nieuwsgierig. Ze wilde weleens weten hoe iemand op Alessandro kon lijken. Volgens haar torende hij in alle opzichten ver uit boven iedereen die ze ooit had ontmoet.


  ‘Zoals hij de leiding neemt. Zo zelfverzekerd en vastberaden. Je mag blij zijn dat hij hier is. Of eigenlijk wij allebei,’ zei ze bitter.


  ‘Is jouw echtgenoot hier niet?’ vroeg Octavia voorzichtig. Ze wilde meer weten over haar nieuwe vriendin. Nou ja, vriendin… Hopelijk werden ze vriendinnen. Ze had het contact verloren met de paar vrouwen die ze had gekend in Napels.


  ‘Hij zit in Spanje,’ antwoordde Sorcha. Ze klonk gespannen. ‘Er is een ongeluk gebeurd. Maar met hem is alles in orde. Hij is grotendeels hersteld. Maar nee, hij is dus niet hier.’


  ‘Omdat je te vroeg bent bevallen? Is hij onderweg?’ Octavia probeerde haar intuïtief te troosten.


  Sorcha’s mondhoeken zakten omlaag en ze keek voor zich uit. ‘We zijn niet getrouwd. Niet met elkaar,’ gaf ze met een vlak glimlachje toe. Alsof ze zich schaamde voor een misdaad.


  ‘Wat rot voor je,’ zei Octavia zwakjes, bang dat ze te ver was gegaan. ‘Maar je gaat hier niet weg zonder mijn telefoonnummer,’ voegde ze er impulsief aan toe. ‘Jij en ik zitten in hetzelfde schuitje.’


  ‘Daar lijkt het wel op, hè? Mijn moeder zegt vaak dat de zon altijd achter de wolken schijnt. Ik ga bij haar in Ierland wonen tot ik weer aan het werk kan, dus ik kan niet bij je op de koffie komen. We moeten contact houden via internet.’


  ‘O,’ zei Octavia terneergeslagen. Hoezeer ze er ook naar had verlangd terug te keren naar Napels, nu ze Alessandro weer had gezien, wist ze niet meer zo zeker of dat verlangen terecht was.


  Hij had dan nu wel haar kant gekozen, maar waar was hij al die maanden geweest? Ze had gedacht dat haar huwelijk haar de kans zou geven om bij een echte familie te horen, maar ze had zich eenzamer dan ooit gevoeld, ofschoon ze samen een kind hadden.


  ‘Een vriendin op afstand is altijd nog beter dan helemaal geen vriendin,’ verzekerde ze Sorcha.


  


  Alessandro was gewend aan resultaten. Als die te lang uitbleven, zorgde hij er zelf voor, en dat deed hij nu ook.


  Hij plaatste een van zijn lijfwachten bij de deur van de kinderkamer en de andere begeleidde hem en de beheerder door de groene gangen naar het hoofd van de beveiliging van het ziekenhuis, Gareth Underwood. De man was potig, met een krans van korte stekeltjes en verder was hij kaal. Hij droeg een bril met stalen montuur en een overhemd in de speciale kleur beige die mensen met een praktisch beroep vaak droegen. Er hing een toegangspasje op zijn borstzakje en op zijn heup zat een portofoon.


  Hij gaf Alessandro een hand en hield zijn hoofd schuin. ‘De echtgenoot van Mrs. Ferrante,’ herhaalde hij. ‘Weet u dat uw neef zich gisteravond als echtgenoot heeft voorgedaan?’


  Het nieuws verbaasde hem minder dan het zou moeten doen. Hij voelde irritatie opkomen. In hun jeugd was het wel vaker voorgekomen dat Primo zijn identiteit had aangenomen, wat in een enkel geval zelfs tot moeilijkheden met de politie had geleid. Daarna had hij hem uitdrukkelijk verboden om dat nogmaals te doen.


  Nu begon hij naar excuses voor zijn neef te zoeken. ‘Ongetwijfeld met de beste bedoelingen. Ik zal niet in detail treden, maar we hebben thuis in Italië de nodige veiligheidsproblemen gehad.’ Onbewust had Alessandro zich al maanden onveilig gevoeld en deze verwisseling van baby’s kon daar een uiting van zijn. Maar hij weigerde in paniek te raken voordat hij alle feiten op een rijtje had.


  ‘Octavia zou in een privékliniek bevallen, waar al haar veiligheid was gewaarborgd. Primo probeerde voor haar te zorgen.’


  ‘En waarom is ze dan niet naar die privékliniek gegaan?’ vroeg Gareth.


  ‘De ambulance kwam niet en het ging opeens heel snel met haar weeën. Daarom moesten ze haar hierheen brengen.’


  ‘Dat heb ik onderzocht.’ De beheerder toonde zijn telefoon. ‘De meldkamer bevestigt dat er geen andere ambulance naar dat adres is opgeroepen, alleen de ambulance die haar hier naartoe heeft gebracht. Die had ze zelf gebeld.’


  ‘Blijkbaar heeft de meldkamer Primo’s telefoontje niet geregistreerd,’ zei Alessandro afgemeten, hevig verontwaardigd dat zijn vrouw onnodig had geleden. ‘Ik zal contact met hen opnemen. We hadden hier nu niet hoeven zijn als die ambulance gewoon was gekomen en haar naar het juiste ziekenhuis had gebracht.’


  ‘Sir?’ Een pezige technicus bracht hen naar een kamer waar de beelden van de bewakingscamera’s werden bekeken. Het was er klein en benauwd. Al snel werd een beeld getoond van Primo die Octavia probeerde te volgen in het afgesloten gedeelte. De zuster schudde haar hoofd, wees op haar mondkapje en operatiekamerkleding en naar iets in de gang.


  ‘Ze zegt tegen hem dat hij in de lounge moet wachten,’ lichtte de beheerder toe.


  Een paar tellen later stond het personeel duidelijk onder druk toen de Spoedeisende Hulp werd overstroomd met gewonden. Mensen kwamen en gingen en de elektronische deuren bleven af en toe even openstaan. Primo maakte daar gebruik van en glipte het afgesloten gebied in, vlak voor de operatiekamers.


  Iedereen keek Alessandro aan.


  Hij haalde zijn schouders op en wilde uitleggen dat zijn neef zich op verboden terrein had gegeven vanwege zijn zorg om Octavia, maar hij besefte dat hij zijn mond hield en bleef kijken naar wat Primo hierna ging doen.


  De technicus switchte naar een ander scherm en even later zagen ze het terrein van het afgesloten gebied. Op een bureau van de administratie stond een computer en een printer. De chirurg verliet de operatiekamer en trok haar operatiehemd uit, gooide het in een wasmand en begon haar handen te wassen. Er was geen geluid, maar de manier waarop ze met haar elleboog naar de deur wees, deed vermoeden dat ze Primo opdroeg te vertrekken. Toen werd ze een andere operatiekamer in geroepen en ze haastte zich om een nieuw operatieschort aan te trekken en naar binnen te gaan.


  Toen een andere verpleegkundige binnenstommelde, bleef die verbaasd staan, maar Primo wees naar operatiekamer 2. Wat hij zei, leek de verpleegkundige gerust te stellen. Ze was gehaast. Ze greep een klein gestreept mutsje van een plank, en begon snel twee bakjes te maken met papieren, pennen en. . .


  ‘Naambandjes?’ raadde Alessandro toen hij strookjes geprint papier in de bakjes zag vallen.


  ‘Met de naam van de moeder en de barcode die overeenkomt met haar dossier,’ lichtte de beheerder toe. ‘Ze printen die van te voren en vullen de geboortetijd later in.’


  Weer een andere verpleegkundige kwam uit operatiekamer 2. Ze bestudeerde beide bakjes, trok er een naar zich toe en werd toen weggetrokken door de andere verpleegkundige.


  Op dat moment wierp Primo een blik op de beveiligingscamera, blokkeerde het zicht op de bakjes met zijn rug en maakte een steelse beweging.


  ‘Zet het beeld stil,’ beval Underwood.


  Alessandro was zich ervan bewust dat iedereen naar hem keek, maar hij kon zijn ogen niet van het stilstaande beeld afhouden. Hij schudde zijn hoofd, aarzelend om te geloven wat zij vermoedden. Wat hijzelf vermoedde.


  ‘Dat kan toch niet waar zijn,’ zei hij, maar de twijfel had onherroepelijk bezit van hem genomen.


  Eigenlijk wist hij al genoeg. Alle stappen die hij had ondernomen om de familie Ferrante bijeen te houden waren mislukt. Zijn overtuiging om in de niet-aflatende loyaliteit van zijn neef te geloven, was de zwakste schakel geweest. Het kille besef drong tot hem door.


  De tape werd opnieuw gestart en te zien was dat verpleegkundigen allebei een bakje pakten en naar de twee verschillende operatiekamers gingen.


  ‘U zei dat het een procedure is om de kaartjes controleren met de moeders in de verloskamer,’ merkte Alessandro op.


  De ziekenhuismanager verbeet zich. ‘Normaal gesproken zou ik de garantie geven dat het hardop opgelezen zou worden en dat het gecontroleerd werd door twee verpleegkundigen, maar het personeel stond gisteravond onder grote druk. In dat soort omstandigheden gaat er wel eens iets mis.’


  ‘Hij kon toch niet weten dat beide baby’s jongens zouden zijn,’ merkte Underwood op. ‘Als een van hen een meisje was geweest –’


  ‘Hij wist dat Octavia een jongen zou krijgen,’ viel Alessandro hem grimmig in de rede.


  ‘De Kelly-baby was al geboren. De eerste verpleegkundige kwam een mutsje voor hem halen,’ zei de beheerder.


  De waarheid trof Alessandro als een dreun tegen de borst. Primo had hem verraden.


  Diep in zijn binnenste vroeg een deel van hem zich af of Primo’s verraad gerechtvaardigd was. Alessandro had zich altijd schuldig gevoeld dat hij de dood van Primo’s vader had veroorzaakt. Primo’s gedrag, zijn verzet, zijn concurrentiedrang had hij altijd als zijn gerechte straf beschouwd. Als Sandro niet zo driftig was geweest, had de oude patriarch nog geleefd. Om het goed te maken, had hij de behoeften van de familie altijd boven de zijne gesteld. Hij zou zijn leven in dienst stellen van de familie Ferrante.


  Maar om zo grof van binnenuit te worden aangevallen, via zijn vrouw en kind, was een grotere straf dan hij bereid was te betalen.


  ‘Ik zou graag eens met uw neef praten,’ merkte Underwood op.


  ‘Ik ook,’ zei Alessandro dreigend.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Toen Alessandro terugkeerde, deed hij haar denken aan een bronzen standbeeld van een krijger. Oppervlakkig gezien leek hij afstandelijk, maar hij straalde zoveel gevaar uit dat Octavia haar armen beschermend om hun baby sloeg.


  ‘Ben je iets wijzer geworden?’ vroeg ze. Hoe geagiteerd ze ook was, ze moest het weten.


  Zijn ogen schoten vuur.


  ‘Ze zijn iedereen nog aan het ondervragen.’ Zijn stem was vlak, maar toch angstaanjagend scherp. ‘Ik ga samen met de beheerder met Primo praten.’


  Gelukkig, had Octavia bijna gezegd, maar ze hield haar mening over Primo altijd voor zich. Hij was altijd uit op zijn eigen voordeel en ze was bang dat hij alle schuld van deze toestand op haar zou weten te schuiven. Ze was uitgeput en wanhopig en beet op haar lippen.


  ‘Waar denk je aan?’ wilde Alessandro weten.


  Ze schrok van zijn sarcastische toon. Sinds wanneer had hij opgemerkt dat ze überhaupt gedachten had?


  ‘Niets.’ Ze moest moeite doen om hem aan te kijken, want ze wilde niet dat hij haar vijandige gevoelens voor zijn neef zou opmerken. Primo en hij waren erg close, en ze wilde de problemen in haar huwelijk niet nog groter maken.


  Niet dat ze met Alessandro samenwoonde… Ze woonde in bij zijn moeder. Ysabelle was best aardig, ondanks haar overdreven gedweep en minachting voor gewoon fatsoen. Jammer dat ze niet meer tijd in Londen doorbracht in plaats van aan de Côte d’Azur, waar ze regelmatig op mannenjacht ging.


  ‘Probeer je te ontspannen,’ zei Alessandro nors. ‘Je bent hier veilig. Het ziekenhuis regelt extra beveiliging voor de hele afdeling. Ik doe dat ook. Iedere baby krijgt zijn eigen bewaker totdat dit is opgehelderd.’


  ‘Dus je denkt dat het met opzet is gebeurd?’ Het gevoel zakte weg uit haar ledematen en haar hart begon in een langzaam, vertraagd ritme te kloppen. ‘Door wie?’


  Ze keek naar Sorcha. Wie zou het leven van zo’n aardige vrouw zo willen ontwrichten?


  Maar uit de grimmige manier waarop Alessandro zijn blik op haar en Lorenzo gericht hield, maakte Octavia op dat Sorcha niet het doelwit was. Zij was het. Zij waren het.


  ‘We hebben jullie bloedgroepen,’ zei de beheerder tegen beide moeders, opkijkend van een klembord. ‘Ik zal u de uitslag geven, hoewel die niet definitief is.’


  Niet definitief? Octavia pakte Lorenzo instinctief steviger vast. De baby’s droegen nu extra bandjes waar BABY 1 en BABY 2 op stond, maar dit was haar zoon.


  ‘We hadden ze beter “jongens A en B” kunnen noemen, want dat is hun bloedgroep.’ Hij glimlachte flauwtjes.


  ‘Ik ben ook B, dat is toch bevestigd, si?’ zei Alessandro snel. Zijn havikachtige blik schoot gretig naar Lorenzo en Octavia vroeg zich af of hij had gewacht zich aan het kind te hechten tot hij zeker wist dat deze jongen van hem was.


  ‘U hebt B, Mr. Ferrante. En uw vrouw is een A,’ zei de medewerker. ‘Ms. Kelly heeft O en de baby in haar armen heeft A. Op dit moment kan geen van u worden uitgesloten als ouder van een van beide kinderen. Mocht blijken dat Mr. Montero ook A heeft, dan kunnen we uitsluiten dat hij de vader van deze baby is.’ Hij knikte naar Lorenzo.


  ‘Heb je hem gebeld?’ Octavia wendde zich tot Sorcha, hoewel ze haar nieuwe vriendin niet met een telefoon had gezien.


  ‘Wij hebben contact opgenomen met Mr. Montero,’ zei de medewerker. ‘Hij ging meteen naar de kliniek en de uitslag kan elk moment binnenkomen.’


  ‘Wacht even. Wat? Hebben jullie Cesar gebeld?’ riep Sorcha uit.


  


  De uitslag kwam uit Spanje. Wat de moeders intuïtief hadden geweten, was nu bewezen door de wetenschap. Er zou nog een DNA-test volgen, maar iedereen accepteerde nu dat Lorenzo van haar was en dat Enrique bij Sorcha hoorde.


  Sorcha en Octavia slaakten een zucht van opluchting en Octavia ging eindelijk terug naar haar kamer, waar een reusachtig boeket bloemen was gearriveerd, met een kaartje.


  


  Ik kom zo snel mogelijk naar je toe.


  A


  


  Maar hij was nog steeds bij Primo.


  Die bittere realiteit hield haar wakker ondanks haar uitputting. We hebben een baby, schreeuwde ze vanbinnen. Kan dat je niets schelen? Ze had de uitslag van de bloedtest ge-sms’t en ze had gezien dat haar bericht was gelezen. Maar verder bleef het stil.


  Moest ze haar kind soms alleen opvoeden, net als Sorcha? Die gedachte was angstaanjagend. Maar zo kon ze niet doorgaan: wachten tot prins Sandro op zijn paard zou arriveren om haar waardigheid te geven.


  Ze moest werken aan haar zelfvertrouwen. Dat was nooit erg groot geweest. In haar jeugd was ze erg kort gehouden en haar ouders hadden haar in een keurslijf gedwongen.


  Op de kostschool had ze eveneens geprobeerd om zich zo veel mogelijk aan te passen. Ze was van nature een boekenmens, hield zich verre van feesten en groepen en had niet meer dan oppervlakkig contact met een groep meiden uit Napels. Die hadden wel opgekeken toen ze met Alessandro kwam aanzetten. Tot op de huidige dag begreep Octavia niet waarom hij haar had gekozen. Het was de bedoeling geweest dat ze met Primo zou trouwen.


  Ze dacht terug aan het gala waarop ze beide mannen had ontmoet, zoekend naar aanwijzingen wat hij in haar had gezien.


  


  ‘Dat is de man die door je vader is uitgenodigd,’ had haar moeder gezegd, wijzend op Primo. ‘Volgens hem zou deze man je wel willen. Je vader zou een connectie met de familie Ferrante fantastisch vinden.’


  ‘Die man daar rechts?’ vroeg Octavia, geïntimideerd en op haar hoede terwijl ze een blik op beide mannen wierp. Ze waren allebei ergens in de dertig. Primo’s jongensachtige, knappe uiterlijk viel haar niet eens op naast de fascinerende, scherpe trekken van Alessandro met zijn arrogante blik.


  ‘De linker,’ zei haar moeder. ‘Die langere is zijn neef, het hoofd van de familie. Hij is de baas van Ferrante Imprese Internazionali. Hij ziet er niet erg tevreden uit, hè? Ik vraag me af of hij hier is om te beoordelen of we goed genoeg zijn.’


  Hij keek helemaal niet goedkeurend, dacht Octavia instemmend. Ze was geïntimideerd door zijn kritische uitstraling. En opgelucht dat haar vader niet Alessandro Ferrante voor haar had uitgekozen. De tweede in rang, Primo, was al mooi genoeg. Hij leek op een andere manier arrogant, bijna zelfingenomen.


  ‘Zorg dat je een goede indruk maakt,’ drukte haar moeder haar op het hart.


  Na een onhoorbare zucht probeerde Octavia zich voor te stellen hoe je een positieve indruk maakte op een potentiële echtgenoot. Het was de eerste keer dat ze dat moest uitproberen, maar ze had nu eenmaal beloofd dat ze met de man van hun keuze zou trouwen, dus ze zou haar best doen.


  Enkele minuten later stelde haar vader haar aan beide mannen voor. Primo bekeek haar van top tot teen, als een koper die een fokmerrie beoordeelde op een veiling. Alessandro wachtte tot ze haar ogen naar hem opsloeg.


  Zijn uitstraling van ontevredenheid was van dichtbij nog sterker. De onbuigzame manier waarop hij elk detail van haar uiterlijk in zich opnam – van haar opgestoken haar, de tint van haar lippenstift tot de hals van haar laag uitgesneden jurk – wees erop dat hij zocht naar tekortkomingen.


  Ze beefde onder zijn inspecterende blik en realiseerde zich dat ze haar adem inhield, wachtend op zijn oordeel.


  ‘We moeten dansen,’ zei Primo met harde stem. Zijn hand dook op van rechts, maar ze kon haar blik niet losmaken van Alessandro’s koele grijsgroene ogen.


  Er flitste iets in Alessandro’s ogen toen ze zich omdraaide naar Primo zonder dat ze haar hoofd afwendde. De betovering van hun starende blik werd pas verbroken toen hij haar vader iets vroeg.


  Ze herinnerde zich niet waarover ze met Primo sprak tijdens het dansen, maar ze herinnerde zich wel ieder woord en elke intonatie van haar gesprek met Alessandro, nadat hij haar had aangetroffen op het terras van de balzaal.


  Ze maakte zich los met het excuus dat ze naar het toilet moest, om te ontsnappen aan verontrustende twijfels over een gearrangeerd huwelijk.


  Ze huiverde. Het was koel. Er was verder niemand op het terras, maar het uitzicht op de bootjes in het kabbelende water van de Golf van Napels was mooi. Zoals altijd voelde ze zich het meest op haar gemak in haar eigen gezelschap. Maar vreemd genoeg ergerde het haar niet toen Alessandro opdook.


  Hij bracht haar champagne en vroeg: ‘Hoelang ken je Primo al?’


  Ze huiverde opnieuw, deze keer niet van de koelte, maar omdat ze op haar hoede was voor zo’n dynamische man. Ze klonken en mompelden allebei:‘Salute.’


  ‘Ik heb hem pas vanavond ontmoet,’ antwoordde ze.


  Hij liet het glas halverwege zijn mond hangen, zijn blik nog steeds op haar gericht. ‘Kennelijk heeft je vader hem al een paar keer ontmoet.’ Hij klonk een beetje grimmig.


  Ze verslikte zich en begon te hoesten. Niet dat ze verbaasd was. Niet echt. Haar vader verwachtte dat ze zou trouwen met de man van zijn keuze, maar ze had wel verwacht dat hij dat in een eerder stadium met haar zou overleggen.


  ‘Dat wist je niet,’ raadde hij.


  ‘Nee,’ mompelde ze. Daar hield ze het bij, want haar vader verwachtte van haar dat ze niet twijfelde aan zijn besluiten.


  Ze voelde Alessandro’s blik op haar gezicht gericht en haar hart ging hevig tekeer. Dit was maar een test, hield ze zich voor. Hij was rijk en machtig en stond aan het hoofd van een zeer rijke en machtige familie. Hij wilde weten of zij, en haar familie, het waardig waren om aan zijn familie gekoppeld te worden. Ze moest uiterst prettig en verzoenend doen en hem verzekeren dat ze een prima echtgenote zou zijn voor zijn neef, maar ze kon nauwelijks slikken, laat staan een conversatie op gang houden.


  ‘Ben je bereid om een verstandshuwelijk te accepteren?’ vroeg hij. ‘Geef je niet de voorkeur aan een huwelijk uit liefde?’


  ‘Een verstandshuwelijk lijkt me heel zinnig,’ antwoordde ze. Tot deze avond had ze nog geen man ontmoet die haar voldoende aantrok om het alternatief te overwegen.


  Niet dat ze echt een huwelijk uit liefde overwoog. Ze zag zichzelf niet als het type waarop mannen vielen. Bovendien was ze opgevoed met het idee dat haar baarmoeder haar waarde als mens vertegenwoordigde. Althans, pas als ze een erfgenaam voortbracht die het fortuin van haar vader kon overnemen. Daar was ze het niet mee eens. Maar gezien de grote moeite die het haar moeder had gekost om haar te baren, had ze de verplichting om iets tegenover dat offer van haar moeder te stellen. Ze had ingestemd met de plannen van haar ouders en hoopte op die manier eindelijk hun goedkeuring te verwerven.


  ‘De meeste vrouwen die ik ken, willen trouwen met een man met een goede positie, maar proberen zo iemand te vinden in bars en op feestjes,’ merkte hij op. ‘Maar mannen op feestjes zoeken niet naar een vaste partner. Ze willen alleen iemand versieren.’


  Ze keek hem aan. Het verontrustte haar dat ze zijn volledige aandacht had.


  ‘Ik wil een gezin stichten, dus waarom zou ik mijn ouders niet iemand met goede vooruitzichten laten kiezen als de vader van mijn kinderen? Eentje die goed voor hen kan zorgen?’ mompelde ze in haar glas.


  ‘Je hebt er goed over nagedacht,’ zei hij.


  ‘Het gaat om mijn toekomst, dus waarom niet?’ zei ze pinnig.


  ‘Het was niet bedoeld als kritiek. Geloof me, ik ben onder de indruk. Ik ben zelf ook voorstander van een gearrangeerd huwelijk.’


  Haar hart was overgeslagen toen het tot haar doordrong dat hij haar een complimentje had gegeven. In het zilverachtige maanlicht keek ze hem onderzoekend aan. Hij keek nadenkend, alsof hij de feiten opnieuw aan het rangschikken was en een nieuwe strategie uitzette.


  ‘Ben je van plan om na je huwelijk het bedrijf van je vader te leiden? Is dat de reden dat je hem je echtgenoot laat uitkiezen?’


  Alsof haar vader dat zou toelaten! Mario had haar met tegenzin haar studies psychologie en sociologie laten voltooien, maar haar werkzaamheden in zijn bedrijf waren beperkt gebleven tot het herinrichten van de lobby. En bij belangrijke besluiten wilde hij altijd het laatste woord hebben. Ze had overwogen om weg te gaan en ergens anders een baan te zoeken, maar ze had nooit iets kunnen vinden wat haar enthousiast genoeg maakte om haar vader te weerstaan.


  ‘Mijn vader heeft traditionele opvattingen over de plaats van de vrouw,’ zei ze vlak.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik dacht van wel,’ zei ze oprecht. ‘Jullie eigen familiefortuin wordt toch ook beheerd door mannen?’


  ‘Niet helemaal. Ik heb drie nichten die aan het hoofd staan van verschillende afdelingen. Mijn zus leidt een architectenbureau waar ik samen met haar en haar echtgenoot eigenaar van ben, en mijn middelste zus heeft een keten van boetieks. Ze zijn allemaal erg geslaagd en dus besef ik echt wel dat vrouwen heel goed kunnen zijn in leidinggevende posities.’


  Zijn gevoel voor emancipatie was verfrissend. Maar als zijn opmerkingen waren bedoeld om haar aan te moedigen hadden ze het tegenovergestelde effect: ze kreeg het idee dat ze niet hard genoeg haar best deed om de grens van haar kunnen te bereiken.


  ‘Ik zou het natuurlijk wel willen leren, als je neef zou willen dat ik een deel van het management overneem,’ had ze met gespeeld zelfvertrouwen gezegd. ‘In ieder geval tot er kinderen komen.’


  Haar stem stierf weg. Ze zag aan zijn blik dat hij van gedachten was veranderd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb een idee.’ Een flauwe glimlach speelde om zijn lippen. Die lippen vormden een sensueel contrast met de rest van zijn streng gebeeldhouwde trekken. Zijn wangen waren hol, zijn kin sterk. Zijn blik geringschattend. Hij pakte haar glas champagne af en zette beide glazen op de smalle reling. ‘Laten we dansen, Octavia.’


  Hij had haar hand gepakt en had haar teruggetrokken naar de balzaal. Zijn kalme zelfverzekerdheid had een paniekerige chaos in haar veroorzaakt.


  


  Tot op deze dag kon ze zijn handen door haar jurk heen voelen branden. Toen al had hij die bezitterige kwaliteiten die ze zo had leren waarderen.


  


  Aan de overkant van de ruimte hadden haar ouders met Primo gestaan. Haar moeder had gewacht tot ze haar blik had gevangen om een teken te geven dat Octavia zich weer bij hen moest voegen.


  ‘Ik geloof dat ze ons willen spreken,’ zei ze tegen Alessandro.


  Alessandro ging door met dansen en merkte bijna nonchalant op: ‘Wat als mijn neef niet jouw potentiële echtgenoot is, Octavia? Wat als ik dat ben? Zou je dan nog steeds een fulltime toegewijde echtgenote zijn, wat mijn voorkeur heeft, of zou ik een parttime zakenpartner hebben met wie ik het bed deelde?’


  ‘Meen je dat serieus?’ Ze miste een pas en hij moest haar stevig vasthouden om haar rechtop te houden. De druk van zijn lichaam vervulde haar met seksueel verlangen – iets wat ze nooit eerder had ervaren. De hete gloed steeg als een aura op en straalde vanuit haar middelpunt. Haar huid werd gevoeliger, haar wangen werden warm en ze voelde een blos van opwinding.


  Met hem gebeurde op datzelfde moment blijkbaar ook iets. Hij keek haar aan, zijn wenkbrauwen samengetrokken alsof hij volledig verrast was. Zijn handen verstrakten en in zijn wang begon een spiertje te kloppen. Er hing een vraag in de lucht, maar ze wist niet wat die vraag was. Alleen dat zijn mond zich verstrakte van vastberadenheid terwijl hij zijn besluit nam.


  ‘W-Waarom zou je met me willen trouwen?’ vroeg ze stotterend.


  ‘Zoals ik al zei, geef ik zelf ook de voorkeur aan een praktische overeenkomst. Ik heb een erfgenaam nodig en de bezittingen van je vader vormen een goede mix met de onze. Heb je ook zo gereageerd toen je met Primo danste?’ Met zijn duim beschreef hij een cirkel over haar ribbenkast. De streling was licht, maar tegelijkertijd extatisch.


  ‘Wat? Nee!’ Een gevoel van hitte dat ze nooit eerder had gekend vlamde omhoog, gloeide in haar keel en zette haar wangen in brand. Het was zowel gêne omdat ze zo openlijk spraken, als een reactie van pure, dierlijke aantrekkingskracht.


  Voor het eerst zag ze dat hij humor had, aangezien hij geamuseerd grijnsde.


  ‘Mooi zo,’ had hij gezegd met een zwoele blik die een vreemde knoop in haar buik veroorzaakte. ‘En ik ben blij dat je op me reageert. Het zal het maken van baby’s een stuk leuker maken voor ons allebei.’


  


  Liggend in haar ziekenhuisbed legde Octavia een arm over haar ogen, vervuld van dezelfde pijnlijke opwinding en verlegenheid als waardoor ze destijds was overmand. Wat had hij ooit in haar gezien behalve haar naïviteit en haar bereidheid om het bed met hem te delen?


  


  Terwijl ze verder waren gegaan met dansen, had hij trots uitgekeken boven de bewegende hoofden naar zijn neef. ‘Nou?’ had hij bijna nonchalant gevraagd.


  Alles wat ze had kunnen denken was dat dit niet de man was die haar vader had gekozen. Ze zou Primo niet moeten weigeren, maar met Alessandro kon ze een betere vangst binnenhalen? Het was toch geen rebellie als het een verbetering was?


  Vroeg hij haar echt om met hem te trouwen? Voor het geval ze hem verkeerd had begrepen, besloot ze slechts antwoord te geven op de eerste vraag die hij had gesteld. ‘Na mijn huwelijk zou ik me het liefst wijden aan een warm huiselijk leven.’


  Al haar hele leven had ze een plek gewild die echt van háár was. Een plek waar ze zich welkom en geliefd voelde. Als ze een betere moeder dan haar eigen moeder zou zijn, zouden haar kinderen toch vast van haar houden? Dát was haar echte droom: geliefd zijn.


  ‘Ik zal met je vader spreken en de details regelen.’


  Ze was zo verbaasd dat ze opnieuw bleef stilstaan. ‘Meen je dat? We hebben elkaar pas net ontmoet.’


  ‘Je hebt Primo ook pas net ontmoet, maar je hebt mij gekozen.’


  Ze slikte. Was dat zo? Wanneer? Dit ging te snel. Te impulsief.


  ‘En… En hij dan?’ vroeg ze.


  ‘Laat mijn neef maar aan mij over.’


  Hij bracht haar naar haar ouders en zei tegen Primo dat ze moesten praten.


  Primo keek haar nog eens indringend aan, alsof hij probeerde erachter te komen wat hij had gemist. Vervolgens klemde hij zijn kaken op elkaar en vertrok met Alessandro.


  ‘Je hebt het verpest,’ snauwde haar vader.


  ‘Stond je op het balkon met zijn neef?’ vroeg haar moeder op snibbige toon. ‘Hij vroeg naar jou.’


  ‘Er is niets gebeurd,’ protesteerde Octavia. ‘Ik bedoel, niets verkeerds.’ Ze stond te trillen alsof ze een shock had. ‘We hebben gepraat en… ik geloof dat hij me een aanzoek gaat doen. Alessandro, bedoel ik.’ Het klonk haar ook bizar in de oren, nu hij weg was.


  Haar vader keek haar grimmig aan. ‘Dat heb je verkeerd begrepen,’ hield hij vol. ‘Wat zou Alessandro in hemelsnaam met jou willen?’ sneerde hij.


  


  Wat wilde Alessandro van haar? Volgzaamheid? Een zoon? Zou hij nu gelukkig zijn? Alessandro was in ieder opzicht zoveel meer dan zij. Die avond op het terras had ze dat beseft en na verloop van tijd was het alleen maar duidelijker geworden. Hij was beter opgeleid, wereldwijzer, had alle touwtjes in handen en vertrouwde op zijn eigen kunnen, of het nu ging om de onderhandelingen over het huwelijkscontract of om zijn vrouw aan te leren hoe het moest in het huwelijksbed.


  Alles wat zij had, was een jeugdig uiterlijk van een tweeëntwintigjarige dat ermee door kon omdat ze heel goed wist hoe ze haar sterke punten kon benadrukken en haar zwakke punten kon verbergen. Ze hechtte veel waarde aan zaken als plicht en loyaliteit omdat dat de enige dingen waren waar haar ouders iets om hadden gegeven. Maar ze was vergeten om aan haar eigen onafhankelijkheid te denken. Ze had over zich heen laten lopen. Dat moest stoppen.


  


  Na het verhoor was Alessandro uitgeput geweest, maar toch ging hij liever terug naar het ziekenhuis dan naar bed. Hij voelde zich nog steeds agressief, omdat zijn neef hem op uiterst sluwe wijze had aangevallen. Dit had bijna geresulteerd in een onvoorstelbaar drama. Het had zelfs niet veel gescheeld of het had het leven van Octavia en Lorenzo gekost.


  Hij barstte bijna uit elkaar van verlangen naar vergelding. Het dunne laagje zelfbeheersing dat hij om zich heen had gevormd, nadat hij door zijn lichtgeraakte temperament de dood van zijn vader had veroorzaakt, dreigde te knappen. Sindsdien had hij geleerd de woeste kracht in zijn binnenste te beheersen. Hoewel hij niets liever wilde dan Primo naar de keel vliegen, had hij besloten zich te beperken tot de juridische kanalen.


  Hij keek even bij Lorenzo. Octavia had gelijk gehad: dit was hun zoon. Het had maar een haartje gescheeld of hij had zijn eigen vlees en bloed miskend.


  Die gedachten voedden zijn razernij, dus hij duwde ze snel weg en ging de kamer van Octavia binnen. Tot zijn opluchting sliep ze. Hij was er nog niet aan toe om te praten over alles wat zich deze dag had voorgedaan.


  Een deel van hem kwam in de verleiding om naast haar in bed te gaan liggen, niet alleen uit een instinct tot bescherming, maar ook omdat hij duidelijk wilde maken dat Octavia de zijne was, ondanks de snode plannen van Primo.


  Maar ze was net geopereerd en hij moest zich beheersen. Ze had haar rust nodig.


  Op de een of andere manier had hij haar kennelijk toch gestoord, want ze werd wakker en trok haar pols weg van de lichte aanraking van zijn vingers. Ze zond hem een ondoorgrondelijke blik.


  ‘Ik wilde je niet wakker maken,’ zei hij. Hij hoorde aan de schorheid van zijn stem hoe moe hij was.


  ‘Hoe laat is het? Ik moet even bij Lorenzo kijken, misschien heeft hij honger.’ Ze probeerde rechtop te gaan zitten.


  ‘Ik ben net bij hem geweest.’ Hij boog zich voorover om haar schouder aan te raken en voelde dat ze verstijfde onder zijn vingertoppen. Het was niet de eerste keer dat ze zo afwerend reageerde en dat verontrustte hem. ‘Hij sliep,’ zei hij. ‘De zuster zou je waarschuwen zodra hij wakker is.’


  ‘O.’


  Ze likte haar lippen. Haar mond glansde. Hij had haar eerder gekust, maar het was niet het juiste moment geweest voor de hereniging waarnaar hij verlangde. En nu was het niet veel beter. Maar het was uiteraard niet mogelijk om haar nu op een fysieke manier opnieuw op te eisen; niet in haar toestand. Hij hoopte dat dat de enige reden was dat ze gespannen reageerde op zijn aanraking.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij. Hij wilde het echt weten, maar de frustratie klonk door in zijn stem. Primo had haar leven en dat van Lorenzo in de waagschaal gesteld door geen ambulance te bellen. Hoe wilde hij daarmee wegkomen? Hij kon zijn woede bijna niet bedwingen.


  ‘Prima,’ mompelde ze. Ze trok de dunne deken over haar arm en schouders, helemaal tot aan haar kin.


  Dat was een leugen, natuurlijk. Ze kon zich onmogelijk prima voelen. Hij vroeg zich af waarom ze niet eerlijk was tegen hem. De vervreemding die hij al eerder had gevoeld kreeg een nieuwe dimensie nu hij doorkreeg hoeveel macht Primo had gehad. Onder het voorwendsel dat zijn eigen huis werd gerenoveerd, was hij bij Alessandro’s moeder ingetrokken. Nu zag hij het als een uitgekookte strategische schaakzet.


  ‘Je voelt je niet prima, Octavia. We hebben allebei het nodige te verstouwen gehad en er is nog meer: Primo heeft de labels met de namen verwisseld.’


  


  Primo… Misschien had ze het onbewust aangevoeld, maar het niet onder ogen willen zien omdat het te wreed was om iemand aan te doen, vooral zo’n onschuldig persoon als Sorcha en twee pasgeboren baby’s.


  ‘Ik wist niet dat hij me zo erg haatte,’ zei ze.


  ‘Hij haat jou niet,’ zei Alessandro. Hij liep bij haar bed weg en ging voor het raam staan om door de jaloezieën heen naar buiten te staren.


  Zijn ontgoocheling raakte haar, hoewel ze beslist niet langer die teerhartige Octavia wilde zijn die dacht de spanning tussen haar ouders op te lossen door altijd maar te doen wat haar werd opgedragen.


  ‘Wie dan wel? Jou?’ vroeg ze schor. ‘Ik ben degene die jou boven hem heeft verkozen. Dat heeft hij me nooit vergeven.’ Waarom waren er altijd van die nare gevolgen als ze opkwam voor zichzelf?


  Alessandro draaide zich vliegensvlug om. ‘Heeft hij dat gezegd?’


  Ze dacht even na. De beide neven hadden altijd heel nauw contact gehad. Het was een soort muur geweest die haar had verhinderd om dichter bij Alessandro te komen. Hij zou niets negatiefs over zijn dierbare Primo willen horen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niet met zoveel woorden, maar het was overduidelijk. Hij dacht dat het mijn schuld was dat hij vastzat in Londen en hij zei dat hij het betreurde dat hij ooit contact had opgenomen met mijn vader over het samenvoegen van onze familiebezittingen. Het was duidelijk dat hij boos was en ik ben opgehouden pogingen te doen om het goed te maken. Maar ik wist niet dat hij tot zoiets vreselijks in staat zou zijn.’


  ‘Ik had hem hier in Londen nodig. Dat had ik al voordat wij elkaar ontmoetten gepland. Ik had ook niet gedacht dat hij tot zoiets in staat zou zijn.’ Alessandro wreef vermoeid over zijn gezicht. ‘Maar hij projecteerde zijn woede naar mij op jou. Hij is altijd jaloers geweest, vanaf het moment dat mijn vader is gestorven en mijn grootvader en oom mij hebben klaargestoomd als het nieuwe hoofd van de familie. Hij voelde zich gepasseerd.’


  Ze kende het verhaal van hun familiegeschiedenis: Alessandro was twaalf jaar geweest toen hij zijn vader had verloren. Zijn grootvader Ermanno was toen al min of meer met pensioen. Alessandro’s moeder en haar kinderen waren in het castello van Ermanno gaan wonen zodat hij een mentor voor Alessandro kon zijn. Giacomo, Primo’s vader en de oom van Alessandro, had de dagelijkse leiding van het familiebedrijf overgenomen tot Alessandro oud genoeg was om dat zelf te doen.


  ‘Primo’s vader had tien jaar lang de leiding, ongeveer even lang als mijn vader dat had gedaan. Primo en ik hebben in onze tienerjaren vaak ruzie gehad over wie het meeste recht had om de nieuwe leider te worden. Eerlijk gezegd zou mijn grootvader heus wel voor Primo hebben gekozen als hij hem als de juiste opvolger had gezien, maar Primo heeft zich altijd laten leiden door passie, en niet op de goede manier. Ik dacht dat het voorbij zou zijn toen ik hem die positie in Londen gaf. Hij had de vrijheid om hier zelf iets op te zetten. Ik dacht dat zijn loyaliteit onwankelbaar was.’


  De ontgoochelde klank in zijn stem zorgde er bijna voor dat ze met hem meeleefde, maar tegelijkertijd verfoeide ze zijn blinde geloof in Primo.


  ‘Daarom heb ík hem ook altijd vertrouwd,’ zei ze. Zijn verkeerde oordeel had haar geloof in hem aan het wankelen gebracht en ook haar geloof in zichzelf. Ze had zich nooit op hem moeten verlaten. Maar dat had ze toch gedaan.


  ‘Vertrouwde je hem echt?’ vroeg hij vinnig. ‘Want je hebt tegen de verpleegsters gezegd dat je niet wilde dat hij bij jou of de baby in de buurt kwam.’


  ‘Het leek paranoïde toen ik dat zei.’ Zelfs nu gaf ze met tegenzin toe hoezeer ze zich het slachtoffer had gevoeld met Primo om zich heen. Het was gewoon sinister dat hij haar had beloofd een ambulance te bellen toen ze haar eerste weeën had gevoeld. Wie kon zich voorstellen dat iemand over zoiets zou liegen? Pas toen de angst voor haar eigen leven en dat van de baby haar in de greep had gekregen, was ze gaan vermoeden dat hij de zaken met opzet vertraagde. ‘Wat had hij daar in hemelsnaam bij te winnen?’


  ‘Het was niet iets wat hij had gepland,’ zei hij grimmig. ‘De mogelijkheid deed zich voor. Dat heeft hij toegegeven. Als er later vragen waren gerezen over het ouderschap, zou dat veel problemen hebben veroorzaakt. Hij hoopte dat dat de deuren voor zijn leiderschap zou openen. Verder heeft hij het niet doordacht.’


  ‘Mio Dio,’ verzuchtte ze. Ze sloeg een arm over haar ogen en probeerde niet te denken aan hoe het had kunnen aflopen wanneer Alessandro na een jaar had ontdekt dat zijn kind niet van hem was.


  Plotseling klonk zijn stem heel dicht bij haar. ‘Hij zat ook achter enkele doodsbedreigingen die ik eerder dit jaar heb ontvangen.’


  ‘Wat?’ Haar adem stokte. Ze haalde de arm van haar gezicht.


  ‘Dat heb ik ze niet verteld omdat je je al zorgen maakte vanwege de zwangerschap. Ik wilde dat je hier in Londen dicht bij de specialisten zat, maar het leek me ook veiliger voor je om buiten Napels te verblijven. Daarom heb ik je ook niet laten overkomen.’


  ‘En dat allemaal omdat hij jaloers is? Nee, hij wilde me straffen.’ Haar stem sloeg over.


  ‘Het is waar dat hij niet blij was met ons huwelijk. Als hij met jou getrouwd was en het vermogen van je vader had mogen beheren, had hij een betere uitgangspositie gehad om de leiding over het familiebedrijf te krijgen. Na ons huwelijk werd ik onaantastbaar. De enige manier om mij te raken was mijn privéleven schenden.’


  ‘Dat is ziek,’ zei ze. ‘Wist je dat zijn redenen om met mijn vader te praten eerder een strategische zet tegen jou waren dan de wens om een vrouw te vinden?’


  ‘Ik was me ervan bewust dat er bepaalde uitdagingen konden ontstaan als hij zijn positie wist te verbeteren,’ zei hij behoedzaam. Te behoedzaam.


  ‘Jij bent met me getrouwd om te voorkomen dat hij de overhand zou krijgen,’ constateerde ze diep geschokt. Alle details van die eerste avond kregen een nieuwe betekenis. ‘Hoe dan ook wilde je dat voorkomen. Je hebt me ten huwelijk gevraagd om hem op zijn plaats te houden.’


  ‘Het was een voorzorgsmaatregel,’ zei hij. ‘Ik moest toch een keer trouwen, en jij en ik pasten goed bij elkaar.’


  ‘Nee, dat is niet zo! Niet als dit de echte reden was dat je me een aanzoek deed!’


  ‘Maak je niet overstuur…’


  ‘Ik bén overstuur!’ barstte ze uit met zo’n kracht dat ze er buikpijn van kreeg.


  ‘Octavia, rustig aan.’


  Hij klonk zo neerbuigend dat ze hem wel kon slaan.


  ‘Vandaag was een zware dag en je bent net geopereerd. Laat alles bezinken, dan zie je het morgen allemaal heel anders.’


  ‘Hij heeft geprobeerd onze baby te stelen omdat jij mij van hem hebt afgepakt,’ zei ze gespannen. ‘Waarom ben jij niet overstuur?’


  ‘Dat ben ik ook.’ Hij flapte die woorden er uit, maar hij leek en klonk niet overstuur. Maar dit was dan ook een man die het huwelijk onvoorstelbaar ongevoelig benaderde.


  ‘Maar je hoeft je nooit meer zorgen te maken over hem. De politie heeft hem meegenomen voor ondervraging. Het ziekenhuis dient een aanklacht tegen hem in voor het verwisselen van de naambandjes. En als we terug zijn in Napels dien ik een formele klacht in wegens doodsbedreigingen. Hij zal geen rol meer spelen in ons leven.’


  Ze staarde hem aan, verbijsterd hoe gemakkelijk hij dit van zich afschudde, als vuil van een kleedje. Zo zouden haar ouders ook gereageerd kunnen hebben. Dat hondje was lastig, Octavia. Die oude boeken lagen in de weg. Die vriendin van je hoeft hier niet meer te komen.


  Je bent niet meer dan een knikker die ik van mijn neef heb gewonnen, Octavia. Einde discussie.


  Ze wilde zich oprollen als een balletje en huilen, maar ze moest aan haar zoon denken. Ze kon nu niet langer inschikkelijk zijn.


  ‘Ik ga niet met je mee naar Napels,’ zei ze resoluut.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Maar daar is onze zoon. Wil je niet bij hem blijven?’


  Hij had het niet moeten zeggen en voelde zich al zo schuldig dat zijn laatste restje zelfrespect in het riool van Londen verdwenen leek. Haar weigering om naar huis terug te keren had iets in hem doen knappen.


  Octavia had hem met stille, gekwetste ontzetting aangestaard, niet langer gedwee zoals hij van haar gewend was. Haar ogen hadden vuur geschoten. Het was een rauwe emotie die op hem was overgeslagen. Even dacht hij dat het op een grote ruzie zou uitlopen.


  Het volgende moment had hij een kille minachting in haar ogen zien opflakkeren. Ze had zich op haar zij gerold en haar ogen gesloten. Daarna was de verpleegkundige binnengekomen. Lorenzo had honger. Octavia vertrok zonder hem een blik waardig te keuren en kwam niet meer terug.


  Waarom was hij in hemelsnaam zo driftig geworden? Hij had zich weten te beheersen toen de politie Primo had ondervraagd en de ene wandaad na de andere aan het licht kwam. In Londen was zijn wrok alleen nog maar gegroeid.


  Misschien had hij al wantrouwig moeten worden toen hij via via had gehoord dat Primo een huwelijkspartner zocht. Als zijn neef een goede partij trouwde, zou dat mogelijk een probleem creëren. Hij, Alessandro, lette altijd op dat soort dingen en probeerde eventuele schade altijd voor te zijn.


  Het idee om Octavia ten huwelijk te vragen was pas bij hem opgekomen tijdens het gesprek op het terras. Hij was daarheen gegaan om uit te vissen hoe vast van plan ze was om met Primo te trouwen. Maar toen hij eenmaal het idee had dat hij Octavia voor zichzelf moest opeisen, had hij voet bij stuk gehouden.


  Ze was op een onopvallende manier mooi geweest, en had zich beheerst en traditioneel opgesteld. Ze was meer dan bereidwillig geweest om een gearrangeerd huwelijk te sluiten. Bovendien wilde ze kinderen, aan wie ze zich helemaal wilde wijden. Het leek een perfecte match.


  De familie zou een lucratieve partner behouden en voor Primo had hij een volmaakt excuus: het was de keus van Octavia zelf. Hij kon het niet helpen dat ze voor hem was gevallen. Vrouwen vielen nu eenmaal op hem. Misschien maakte hij enigszins misbruik van haar onervarenheid, maar dat was voor het hogere doel.


  Zijn enige moment van twijfel had hij op de dansvloer ervaren. Hij had zijn aanzoek willen opleuken met een romantisch gebaar, ook om zijn neef alvast in te seinen. Maar toen hij Octavia zo dicht bij zich had gevoeld en de zoete, nootmuskaatachtige geur van haar haar had geroken, had hij met onverwachte kracht begeerte door zich heen voelen schieten.


  Zij had ook gereageerd. Er was iets in haar ontvlamd, bijna op het gevaarlijke af. Zo’n ongebreideld gevoel van begeerte had hij niet in zijn leven verwacht.


  Hij stond nooit toe dat zijn gevoelens de overhand kregen en had even overwogen om zijn plan te laten varen, maar nee. Plotseling was het idee dat ze met Primo zou trouwen en in diens bed zou slapen ondenkbaar.


  Hij had gedacht dat hij wel raad zou weten met die aantrekkingskracht. Hij had Primo terzijde genomen en uitgelegd dat zijn verhouding met Octavia meer was dan een koele zakelijke transactie. Alessandro wist dat haar vader haar had gevraagd aan welke man ze de voorkeur gaf. Ze had Sandro gekozen en daar had Mario graag mee ingestemd, want hij was de beste kandidaat.


  Een verstandshuwelijk was per definitie strategisch, verdraaid. Hij begreep niet waarom ze nu opeens overstuur was over zijn beweegredenen. Misschien kwam dat omdat ze net had gehoord over het wraakzuchtige verraad van Primo. Haar vertrouwen was geschokt. Ze zocht naar geruststelling en vond dat niet bij haar echtgenoot. Dat zat hem dwars. Hij had de rotsvaste overtuiging dat hij volledig betrouwbaar was.


  De volgende dag zouden ze beiden kalmer zijn en verstandiger kunnen praten. Ze zou hem heus wel vergezellen naar Napels.


  


  Lorenzo was ruim een week oud toen ze uit het ziekenhuis werd ontslagen. Ondanks het isolement vond Octavia dat toch een beetje jammer. In het ziekenhuis had ze kunnen nadenken over hoe het nu verder moest met Alessandro. Ze had hem niet vaak gezien. Hij had afspraken gehad met de politie, zakelijke telefoontjes met zijn grootvader en afspraken met medewerkers. Hij belde en sms’te vaak. Tijdens zijn afwezigheid had ze Sorcha en haar Spaanse vriend uitgelegd hoe de verwisseling had kunnen plaatsvinden.


  Cesar Montero had een vergelijkbare dynamische uitstraling als Alessandro. Hij was behoorlijk intimiderend en energiek. Octavia dacht terug aan haar gesprekken met Sorcha.


  


  Cesar was de kinderkamer binnengestormd en had op hoge toon geëist zijn zoon te zien. Overigens was hij uiterst beleefd tegen Octavia geweest, maar de spanning tussen hem en Sorcha had als een verstikkende mist in de lucht gehangen.


  Octavia verontschuldigde bij Sorcha. ‘Het spijt me van die vreselijke situatie, Sorcha. Ik voel me afschuwelijk…’


  ‘O, maar ik verwijt jou niets!’ verzekerde Sorcha haar. Fluisterend voegde ze daaraan toe: ‘Maar Cesar wist niet van Enrique. Helemaal niet.’ De stress was van haar gezicht af te lezen.


  Octavia veroordeelde haar niet. Ze was te zeer in beslag genomen door haar eigen problemen en de smerige reden waarom haar echtgenoot met haar was getrouwd. Eigenlijk wilde ze dat wel tegen haar nieuwe vriendin willen vertellen, maar het was te persoonlijk, te vernederend.


  Voordat Sorcha vertrok, wilde ze contactgegevens uitwisselen. ‘Ik ga naar Spanje,’ zei ze. Ze had een gekwelde uitdrukking op haar mooie gezicht. ‘Ik verwacht geen warm welkom van zijn familie. Het zou fijn zijn om een vriendin te hebben, al zit je dan in Londen.’


  Octavia knikte en zei: ‘Ik was om medische redenen in Londen. Ik woon in Napels.’ Ze zweeg over haar reserves om daarheen te gaan. Alessandro had niets meer gezegd over hun plannen, maar ze was niet vergeten hoe meedogenloos en arrogant hij was geweest. Het deed pijn. Ze had het gevoel alsof ze weer terug was in haar kindertijd, toen ze alleen maar gehoorzaam moest zijn.


  ‘Ik zou ook graag een vriendin hebben,’ zei Octavia iets heftiger dan haar bedoeling was. ‘Ik ben erg gehecht aan Enrique,’ voegde ze eraan toe. Ze streelde zijn gebalde vuistje. ‘Ik zal hem missen. Hij is bijna van mij geweest.’ Het was waar. Ze voelde een vreemde band met de jongen.


  Sorcha knikte. In haar ogen lag een glans van emotie. ‘Ik voel hetzelfde. Ik vind het naar dat ik Lorenzo niet meer elke dag kan zien.’


  Ze hadden elkaar omhelsd en Sorcha was vertrokken terwijl Alessandro Octavia achter in zijn auto zette.


  


  Tijdens de korte rit naar het herenhuis van zijn moeder zei Octavia niets. Eenzaamheid greep haar bij de keel.


  ‘Moeder is thuis. Ze wil graag tijd met Lorenzo doorbrengen voordat…’ Alessandro maakte zijn zin niet af.


  Voordat we vertrekken? Was dat wat hij had willen zeggen? Octavia voelde dat haar buikspieren zich samentrokken.


  Het huis van zijn moeder was een paar honderd jaar oud, met een elegante en verweerde façade. Vanbinnen had Ysabelle het huis met de kleurrijke overdaad ingericht die paste bij haar persoonlijkheid en expressieve Italiaanse karakter.


  Na binnenkomst dook ze op haar kleinzoon als een meeuw op een korst brood. De zijden mouwen van haar helderblauwe jurk fladderden op als vleugels.


  Lofbetuigingen en lieve woordjes vlogen in rap Italiaans in het rond, samen met omhelzingen in wolken parfum en warme kussen die lippenstift achterlieten op hun wangen. Octavia onderdrukte een glimlach. Alessandro was geen vijf meer en had het niet zo begrepen op die overdreven aandacht.


  Zelf vond ze het niet erg. Haar eigen moeder had haar nooit zo begroet. Ze werd meegetroond naar de lounge waar tientallen cadeautjes met zorg waren uitgespreid, mooi ingepakt en versierd met strikjes.


  ‘Dit is een verrassing,’ jubelde zijn moeder. ‘Je kindermeisje heeft me geholpen,’ zei ze tegen Octavia, terwijl ze haar naar een stoel bracht die met ballonnen was versierd.


  ‘Hebben we een kindermeisje?’ mompelde Octavia. Ze keek omzichtig naar Alessandro. Net als hij hield ze niet van verrassingen.


  Brianna – ze stelde zich voor als ‘Bree’ – was jong en enthousiast en smolt bij de eerste aanblik van Lorenzo, maar Octavia aarzelde om haar zoon aan een vreemde over te laten. Ze was niet vergeten dat Alessandro hem mee naar Italië wilde nemen.


  ‘Je bent nog herstellende,’ zei Alessandro. ‘Je kunt alle hulp gebruiken. Ik zal doen wat ik kan, maar op het werk is het een gekkenhuis.’


  Octavia had er niet aan gedacht dat het verlies van Primo van invloed zou zijn op het familiebedrijf. Alessandro moest allerlei brandjes blussen. De Ferrante-holdings waren wijdvertakt en vereisten veel tijd van de familie.


  Terwijl ze haar zoon uit zijn autostoeltje haalde en hem aan zijn grootmoeder gaf, vroeg ze: ‘Heb je hem echt ontslagen?’


  Alessandro stond versteld. ‘Ik heb toch gezegd dat hij geen rol meer in ons leven speelt. Geloofde je me niet?’


  Ze knipperde met haar ogen. Nee, niet echt. Die twee waren altijd zo close geweest. Ze zag aan zijn gezicht dat hij het er nog steeds moeilijk mee had. Bijna kreeg ze de neiging om hem te troosten. Maar ze wist niet hoe en bedankte hem alleen maar. De afwezigheid van Primo was een gigantisch pak van haar hart.


  ‘Ik moest even gaan zitten toen ik het hoorde,’ zei Ysabelle. Ze nam Lorenzo op schoot. ‘Het was een enorme schok.’


  ‘Kun je dit aan?’ vroeg Alessandro, knikkend naar de enorme berg cadeautjes. ‘Of wil je eerst rusten en ze later openen?’


  ‘Ik doe het nu wel.’ Ze keek haar schoonmoeder aan. ‘Dit is heel leuk. Dank u wel.’


  ‘Ik heb een lunch besteld. Zodra die er is, komen we je wel halen, Alessandro. Ga nu maar werken,’ zei Ysabelle.


  ‘Je hebt immers al gehoord van mijn graaf. We zijn verliefd,’ zei ze, zich vertrouwelijk vooroverbuigend naar Octavia. ‘Ik dacht dat ik nooit meer de liefde zou bedrijven en nu… Het is alsof we weer negentien zijn!’


  Alessandro zuchtte diep en sloeg zijn ogen op naar het plafond. ‘Ik ga aan het werk,’ zei hij effen. ‘Laat me weten als je iets nodig hebt,’ zei hij met een strenge blik op Octavia.


  Ze knikte, teleurgesteld dat hij wegging, hoewel er nog steeds een grote spanning tussen hen in hing. Die verdween ook niet nadat hij was vertrokken. Maar ze had net genoeg ademruimte om zich te ontspannen met haar schoonmoeder terwijl ze de cadeautjes voor Lorenzo begon uit te pakken.


  


  Octavia had een dutje gedaan voor het avondeten, nam een douche en voedde Lorenzo. Ze luisterde naar hem via de babyfoon en liep terug naar de zitkamer. Ze vouwde een hemdje op en legde het op de stapel toen Alessandro binnenkwam.


  ‘Kan het kindermeisje dat niet doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb haar gevraagd om het te laten liggen, zodat ik alles nog eens kon bekijken.’ Ze hield een kleine smoking op, compleet met overhemd met ruches, cumberband, vlinderdas en zwarte sokjes. ‘Je moeder zei dat het voor de tachtigste verjaardag van je grootvader is.’ Die gebeurtenis was al een jaar geleden gepland, maar wilde ze daar wel heen? Ze fronste haar wenkbrauwen.


  Alessandro ging bij de haard staan. Het gas suisde zachtjes en de oplaaiende vlammen fleurden de halfdonkere kamer op. Schemerlicht viel door de dunne gordijnen naar binnen.


  Even leek de kamer vrolijk en de stemming tussen hen vertrouwd. Hij stond met een hand diep in zijn zak en de ander op de schoorsteenmantel in de vlammen te staren.


  Hij was erg mooi. Als een tot leven gewekte sculptuur van een Romeinse god. En hij kon zijn lippen zo heerlijk tuiten als hij nadacht, net als hij deed als hij haar ging kussen.


  Ze slikte.


  ‘De politie heeft gevraagd of we in Londen willen blijven tot het onderzoek is afgelopen,’ zei hij. ‘Dat zal tegen het eind van de maand zijn. Ik hou videoconferenties met de kantoren in New York en Parijs vanuit hier en ik zal alle taken van Primo opnieuw toewijzen. Moeder heeft dan genoeg tijd met Lorenzo en dan zijn we toch nog op tijd voor de verjaardag van mijn grootvader.’


  Hij draaide zich om. Zijn toon duldde geen tegenspraak. ‘Ik zou willen dat we eerder naar huis konden, maar het personeel in Napels ken ik door en door. Over dat kantoor maak ik me nu de minste zorgen.’


  Octavia keek weg en kwam bijna in de verleiding om zich door zijn onverbiddelijke persoonlijkheid te laten inpakken. Dat was de kern van het probleem. Hij was zo’n kracht, zo soepel in de manier waarop hij alles aanpakte dat ze vanaf de eerste minuut met alles had ingestemd wat hij had geopperd. Natuurlijk trouw ik met je. Wat je maar wilt. Op het bed gaan liggen? Hier?


  Ze had hem haar maagdelijkheid geschonken, niet haar ruggengraat, hield ze zich voor. Ze ging wat meer rechtop staan.


  ‘Ik houd Lorenzo liever hier,’ zei ze zo zelfverzekerd mogelijk. ‘Je hebt zelf gezegd dat je het ontzettend druk krijgt. Je zult hem toch niet veel kunnen zien. Hier heeft hij in ieder geval elke dag zijn grootmoeder in de buurt.’


  Dat was niet helemaal waar, want Ysabelle sprak al over de terugkeer naar haar nieuwe minnaar in het zuiden van Frankrijk. Octavia dwong zich om zijn intimiderende blik te beantwoorden.


  ‘Je ouders zullen hem willen zien,’ zei hij.


  Ze kneep haar lippen opeen. Haar vader had niet gereageerd op haar e-mail over de geboorte van een gezonde baby, maar had slechts een belachelijk hoog bedrag op haar spaarrekening voor het kind overgemaakt. Haar moeder had bloemen gestuurd met een kaartje waar GEFELICITEERD op stond. Octavia had het opgevat als een zwaar sarcastische opmerking.


  ‘Mijn ouders kunnen net zo goed een vliegtuig nemen als jouw moeder,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Reageer je woede op Primo af en niet op mij, Octavia,’ zei Alessandro op waarschuwende toon. ‘Daar ben je te goed voor.’


  Een ongelovig lachje ontsnapte haar terwijl een ongemakkelijke stoot adrenaline door haar aderen golfde. De situatie begon confronterend te worden. Ze móést wel reageren.


  ‘Ik ben niet kwaad op Primo. Ik háát hem met iedere vezel van mijn lichaam,’ corrigeerde ze hem met trillende stem. ‘Ik ben kwaad op jou. Jij hebt me hier met hem achtergelaten.’


  Hij reageerde met een wipje van zijn hielen. ‘Dat accepteer ik. Maar ik kan mijn neef niet ontslaan omdat hij heeft geprobeerd om in mijn huwelijk te stoken en vervolgens thuiskwam zonder vrouw. Je kunt je voorstellen hoe het er van een afstand uitziet. Sommigen kiezen al de kant van Primo.’ Hij klemde zijn kaken even op elkaar en zei toen: ‘Ik kan die tweedracht niet toelaten, Octavia. Jij en ik moeten een gezamenlijk front maken. Je moet tonen dat je geen wrok koestert naar de hele familie. Samen kunnen we iedereen laten zien dat we ons leven weer kunnen oppakken zonder hem.’


  ‘Je wilt dat ik doe alsof we gelukkig getrouwd zijn, ondanks alles wat er is gebeurd,’ merkte ze op.


  ‘Ik wil niet bagatelliseren wat hij heeft gedaan, maar we moeten het achter ons laten. Het mag geen invloed hebben op ons huwelijk.’


  ‘Welk huwelijk?’


  ‘We hebben het niet over Primo, hè?’ zei hij grimmig. ‘Je vindt dat ik oneerlijk ben geweest over mijn redenen om met je te trouwen.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je maakt het groter dan het is, cara. De reden waarom ik met je getrouwd ben doet er niet toe. We zijn getrouwd en dat blijft zo.’


  Dit was de man van wie ze een glimp had opgevangen toen hij met andere machtige mannen sprak, zoals haar vader. Niemand zei nee tegen hem, maar dat moest zij wél doen. Ze kón niet anders.


  ‘Natuurlijk doet er dat niet toe, voor jóú niet,’ corrigeerde ze hem. ‘Omdat ík niets voor je beteken. Dat besef ik nu, hoewel ik moet toegeven dat het nogal een schok was. Ik wist wel dat het mijn vader niet uitmaakte met welke Ferrante ik zou trouwen. Wat het beste voor mij was, heeft hem nooit iets kunnen schelen. Maar ik dacht dat jij anders was. Ik dacht dat je die avond had besloten dat je me mocht, maar nee.’ Het deed haar pijn om dit onder ogen te zien. ‘Liefde had ik in dit huwelijk sowieso niet verwacht, Alessandro. Maar ik had wel verwacht dat je iets om me zou geven. Niet veel, maar genoeg om te voorkomen dat ik op de vloer van onze slaapkamer zou sterven tijdens de bevalling.’


  ‘Octavia.’ Zijn stem klonk zoals zij zich voelde: geschokt, verscheurd, gespannen. Hij pakte haar schouders beet terwijl hij haar naar zich toe draaide. ‘Ik wist het niet.’


  ‘Je wílde het niet weten,’ zei ze woedend. Ze sloeg zijn handen weg en deed een stap achteruit. ‘In elk geval ben je nooit langs geweest om te vragen hoe het ging. Hij zei…’ Ze wilde het niet hardop zeggen, maar ze moest het weten. ‘Hij zei dat je vreemdging. Was dat zo? Ben je verliefd op iemand anders?’


  ‘Nee,’ zei hij met ingehouden woede. ‘Ik begrijp niet dat je dat ook maar één minuut hebt kunnen denken…’


  Ze kromp ineen door zijn verbolgen toon.


  Hij vermande zich, deed zijn uiterste best om zich te beheersen. Het beeld dat ze schetste van haar angsten tijdens de bevalling, samen met de zaken waarvan ze hem beschuldigde, raakte hem diep. Hij was iemand die zijn verantwoordelijkheden serieus nam. Nooit gedroeg hij zich onachtzaam, maar hij had een fout gemaakt. Dat was al erg genoeg, maar nu dit? Het verwijt dat hij zou zijn vreemdgegaan?


  ‘Hoe zou ik moeten weten wat jij allemaal in Napels hebt uitgespookt?’


  Ze was veranderd. Ze was harder geworden in de maanden dat hij haar niet had gezien. En het was pijnlijk om te zien hoe verwoestend het effect van Primo’s gedrag op haar was geweest.


  Octavia was altijd een gemakkelijke aanvulling op zijn leven geweest, inschikkelijk en vervuld van een verlegen passie. Hij had niet voor haar hoeven vechten om te krijgen wat hij wilde. Hij had haar aanwezigheid als vanzelfsprekend geaccepteerd. Daarin was hij arrogant geweest; dat moest hij toegeven.


  Wat de nasleep van Primo’s actie pijnlijk duidelijk maakte, was hoe broos zijn verbintenis met Octavia was. Ze waren verbonden door middel van een stukje papier, maar in wezen was ze niet echt de zijne. Dat bracht hem van zijn stuk, wat vreemd was want hij was niet uit liefde met haar getrouwd. Wat ze nu moesten verduren was angstaanjagender dan hij had willen meemaken. Deze emotionele achtbaan had hij nu juist willen vermijden door met een vrouw te trouwen die haar eigen emoties in bedwang had.


  Maar Octavia weerde hem nu af en dat resulteerde in precies het soort chaos waarop Primo had gehoopt.


  ‘Ik ben nog nooit van zoveel oneerlijk zaken beschuldigd,’ mompelde hij. ‘Maar ik heb maar één fout gemaakt, en dat is dat ik de verkeerde man heb vertrouwd.’


  Haar mond trilde waarna ze haar lippen samenperste tot een strakke streep. Maar er was ook iets anders aan haar te zien. Iets sombers. ‘Ik wist dat hij misschien loog. Hij zei…’


  Hij voelde intuïtief dat er nog iets ergers kwam.


  ‘…dat je me alleen maar zwanger hebt gemaakt vanwege de bonus die mijn vader je heeft aangeboden. Dat het je niet kon schelen hoe de zwangerschap verliep, als Lorenzo maar in leven zou blijven.’


  ‘Porco cane.’ In stilte vervloekte hij zijn neef. Als hij ooit binnen vijf meter van Primo zou komen, dan zou zijn eigen beveiligingsteam hem moeten tegenhouden om moord te voorkomen.


  ‘Ik maakte me vreselijk zorgen om jullie beiden,’ zei hij schor. ‘Hij heeft me expres in onzekerheid gelaten en me steeds maar gedeeltelijk op de hoogte gebracht. Het was een nachtmerrie.’


  Ze zag heel even aan zijn gezicht welke pijn hij had doorgemaakt. Hij was dan niet fysiek bij haar geweest, maar wel in gedachten.


  ‘Hij wilde ons kwetsen en dat kunnen we niet toestaan. Hij mag ons huwelijk niet stukmaken, Octavia. We mogen hem niet laten winnen.’


  Ze trok een tissue uit het doosje op tafel. Snel veegde ze een traan weg.


  Hij moest haar troosten. Daarom ging hij op de bank zitten en trok haar op schoot. Mio Dio, wat wilde hij haar graag kussen…


  Toen hij haar beetpakte, verstijfde ze, dus hij drukte zijn lippen slechts tegen haar slaap, snoof haar geur op en opende zijn lippen net genoeg om haar huid te proeven. Ze trilde, pakte zijn overhemd vast en verborg haar gezicht tegen zijn hals, waar hij de vochtigheid van haar wangen voelde.


  Huiverend onderdrukte ze een snik.


  Hij omhelsde haar steviger en hoopte dat ze zijn bonzende hart kon voelen. Dat ze begreep dat hij wilde dat hij erbij was geweest.


  De scheiding van de afgelopen maanden had hen van elkaar vervreemd. Ze hadden al aan onthouding gedaan uit voorzorg tegen een miskraam. Hij werkte telkens tot ’s avonds laat hoewel zijn bloed kolkte en hij naar haar hunkerde als een verslaafde die probeerde af te kicken.


  Hij had het kunnen volhouden omdat het moest. In Napels blijven had het fysiek gemakkelijker voor hem gemaakt. Of had hij willen bewijzen dat hij het kon, om zijn ego te strelen? Hij hoorde nog Primo’s commentaar: ‘Ga je dat hele eind vliegen alleen om haar te knuffelen?’


  Nu wenste hij dat hij het gedaan had. Ze zat gespannen bij hem op schoot en accepteerde zijn omhelzing schoorvoetend. Hij wreef met zijn vlakke hand geruststellende rondjes over haar rug en probeerde haar over te halen om zich te ontspannen, zich te herinneren dat ze samen iets hadden. Ze kon hem vertrouwen.


  ‘Ik ben zo bang geweest,’ prevelde ze.


  ‘Ik ben er nu,’ zei hij. Hij probeerde haar niet al te hard tegen zich aan te drukken maar ze moest zijn aanwezigheid voelen.


  Ze snikte en liet haar hand naar boven glijden en legde die tegen zijn hals. Ze hing schuin tegen hem aan en haar borsten vormden een zacht erotisch gewicht tegen zijn bovenlichaam. Haar achterste was aangenaam zwaar en schoof tegen zijn mannelijkheid die opzwol en pijnlijk ging aanvoelen.


  Hij begon haar lippen te zoeken en liet zijn hand naar de zijkant van haar gezicht glijden, maar ze werden gestoord door de stem van zijn moeder die vanboven klonk. Ze was naar hen op zoek. Het avondeten was klaar.


  ‘Je moet iets eten,’ zei Alessandro. Met moeite bevrijdde hij zich van zijn opkomende wellust. Voorzichtig liet hij haar van zijn schoot glijden.


  Ze klampte zich aan hem vast terwijl ze haar evenwicht zocht en een trek van pijn om haar mond vertelde hem dat haar operatiewond nog steeds pijn deed. Snel liet ze hem los. Ze vouwde de randen van haar jasje over haar borsten en sloeg haar armen om zichzelf heen. Op dat moment leek ze even heel jong en het drong opnieuw tot hem door dat ze nog geen vierentwintig was.


  Ze was zeven jaar jonger dan hij en lang niet zo wereldwijs. Ze hield veel voor zichzelf. Waarom had ze hem niet gebeld om haar zorgen te delen? Wat bedoelde ze ermee dat haar vader niet het beste met haar voor had? Hoeveel had hij gemist door hier niet te zijn?


  Ze liep naar de eetkamer en hij raakte even haar arm aan om haar te laten stilstaan. ‘Octavia. Ik moet je dit vertellen, voor het geval het in de toekomst een rol gaat spelen. Je vader heeft me inderdaad een bonus aangeboden als het kind in leven bleef. Ik vond het… smakeloos, eerlijk gezegd. Het was iets waar ik geen zeggenschap over had en niet iets wat ik zou willen associëren met een financiële beloning. Ik heb tegen hem gezegd dat hij jou maar moest betalen als hij dat zo nodig moest.’


  ‘Dat heeft hij ook gedaan,’ zei ze met vlakke stem die hij moeilijk kon interpreteren. ‘Het is onlangs op mijn rekening gestort en het is inderdaad smakeloos, maar het geeft me in ieder geval een aantal opties.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Alessandro was altijd iemand geweest die over veel zelfvertrouwen beschikte. Maar die opmerking van Octavia bleef in zijn hoofd rondtollen en zat hem nog steeds dwars toen hij terugkwam van een zakenreis naar Parijs. Hij had haar niet meegevraagd omdat hij vond dat ze veel rust nodig had. Nu hij besefte hoezeer ze uit elkaar waren gegroeid liet hij haar niet graag alleen, maar het werk eiste evenveel aandacht op als zijn huwelijk.


  Toen hij terugkwam in het huis van zijn moeder, sliep Octavia. Ze was heel anders, veel ernstiger en misschien zelfs nog terughoudender dan tijdens hun eerste ontmoeting.


  Tegen het eind van hun huwelijksreis was hij helemaal in de ban geraakt van de vrouw met wie hij getrouwd was. Ze was vurig in bed geweest en toch ook bedachtzaam, en slim en grappig. Van die vrouw was nu geen spoor meer te bekennen, en dat was zijn schuld.


  Die eerste weken had hij ongetwijfeld een zelfingenomen indruk gewekt, want Primo had laatdunkend ‘Bofkont!’ tegen hem gezegd en had eraan toegevoegd dat hij het roer maar al te graag wilde overnemen als Alessandro vader en moedertje met Octavia wilde spelen.


  Alessandro had de bedreiging gevoeld en had Primo naar hun kantoor in Londen gestuurd. En de zelfverzekerde vrouw die was gaan opbloeien werd snel naar dezelfde locatie gestuurd, waar ze zich weer helemaal van hem had afgesloten.


  Hij wenste dat hun huwelijk weer zou worden zoals afgelopen jaar, voordat ze zwanger was geraakt, toen ze hem altijd met een kus had begroet en haar handen langs zijn heupen had laten glijden alsof ze er de hele dag naar had uitgekeken om hem te kunnen aanraken.


  Net als hij de hele dag had verlangd naar het moment waarop hij haar in zijn armen kon nemen.


  In plaats daarvan waren ze terug bij het begin. In de dagen voor hun huwelijk had hij haar mogen aanraken, maar haar gedrag had veel overeenkomsten vertoond met de manier waarop ze zich nu gedroeg: op haar hoede en gesloten.


  Met een bitterzoete glimlach herinnerde hij zich dat hij haar afweermechanisme tijdens hun huwelijksnacht voorzichtig had weten te doorbreken.


  


  Ze had zich duidelijk ongemakkelijk gevoeld, maar was ook innemend dapper geweest in haar vastbeslotenheid om haar onbehagen te overwinnen. Hij had ervan genoten om haar reserves langzaam en plagerig te doen verdwijnen. Dansen op zachte, erotische muziek in hun hotelkamer terwijl ze gewend raakte aan het gevoel van zijn handen op haar lichaam. Uitkleden bij kaarslicht terwijl ze bloosde over haar hele lichaam en haar huid leek te gloeien. Hij moedigde haar voorzichtig aan om hem te ontdekken en ze reageerde alsof hij te heet was geweest om aan te raken. Vluchtig als een vlinder had ze haar handen over zijn lichaam laten fladderen.


  Toen ging hij eveneens gloeien. Ze was heel ontvankelijk, kreunend tegen zijn mond en naar adem happend terwijl hij met zijn duim cirkeltjes rond haar tepel beschreef. Daarna drukte hij haar op het bed en verkende de binnenkant van haar dijen. Ze werden beiden bijna gek van verlangen waarna hij eindelijk haar vrouwelijke middelpunt aanraakte. Ze was zo vochtig en opgewonden en verhit dat hij het bijna niet meer hield.


  ‘Doe je dit ook bij jezelf? Laat me zien wat je fijn vindt,’ fluisterde hij, genietend van de manier waarop ze huiverde, haar spieren spande en vreemde keelgeluidjes maakte.


  ‘Dat zeg ik niet,’ zei ze met verstikte stem. Met trillende hand streek ze over de zijne, terwijl haar begeerte het meer en meer won van haar schroom.


  ‘Jawel,’ plaagde hij. ‘Laat me het voor je doen.’ Met zijn tong zocht hij haar tepel terwijl hij haar naar een hoogtepunt bracht.


  Intussen woelde ze met haar handen door zijn haar. Zachte kreetjes ontsnapten aan haar lippen.


  Daarna wilde hij bij haar binnendringen, bijna niet meer in staat om zich in te houden, maar hij liet zijn hoofd zakken en streelde haar opnieuw met zijn vingers en mond totdat ze opnieuw een orgasme beleefde.


  Pas daarna ging hij op haar liggen. ‘Het zal snel gaan; het doet maar heel even pijn.’ Hij had geen discipline meer over en voor de eerste keer in zijn leven gebruikte hij geen condoom.


  Ze was op een verkeerde manier gespannen en zei angstig: ‘Wacht even.’


  Het kostte hem de grootste moeite, maar hij wist zich roerloos te houden, zo hevig opgewonden alsof hij één grote zenuw was die voelde, rook en hoorde. Hij ging volledig op in het moment, zijn gehele wereld gereduceerd tot haar zijdeachtige omklemming, haar geur, haar stokkende adem terwijl ze langzaam ontspande.


  Uiteindelijk zocht ze haar lippen met de zijne. Zacht, vochtig en instemmend.


  Hij begon te bewegen en besefte dat wat zij deden geen seks was. Het was alles, van de primitiefste vorm van paring tot de hoogste vorm van kunst. Hij had beloofd snel te zijn, maar wenste dat het een leven lang zou duren.


  Hij legde haar ene been omhoog en schoof een hand onder haar heup om haar te kantelen zodat hij nog dieper in haar kon stoten. Intussen kuste hij haar hard.


  Ze had haar nagels in zijn schouders gezet en had van genot gesnikt tegen zijn mond. Vervolgens had ze sidderend nogmaals een hoogtepunt beleefd, waarbij ze hem had meegevoerd, zodat ze beiden waren ondergedompeld in dezelfde golven van genot en zich in extase aan elkaar hadden vastgeklampt.


  


  Alessandro keerde met zijn gedachten terug naar het stille formele kantoor in het huis van zijn moeder. Er klonk getik van regendruppels. Hij legde een hand tegen het raam, vervolgens zijn voorhoofd, hopend dat het raam zijn hete bloed iets zou afkoelen.


  Octavia en hij waren vreselijk goed op elkaar afgestemd wanneer ze seks hadden. Na die eerste keer was het alleen maar beter geworden. Als hij er alleen al aan dacht, werd hij hard als een diamant. Hij wilde de gang oversteken en het bed in glijden waar ze sliep, om haar eraan te herinneren hoe goed ze bij elkaar pasten. Maar dat feest ging niet door.


  Wacht even. Was dat wel zo? Hij haalde een hand door zijn haar en probeerde zich te vermannen. Hij hoefde toch niet de liefde met haar te bedrijven om haar te laten weten dat hij naar haar verlangde. Dat zou haar toch zeker geruststellen?


  Een piepje in de verte vertelde hem dat zijn vrouw dan misschien niet wakker was, maar zijn zoon wel. Hij nam Lorenzo over van het kindermeisje en bracht een uur alleen met zijn zoon door, in het volledige besef dat hij nu vader was. Lorenzo was nog volkomen onschuldig. Nog zo ongeschonden door het leven. Nu was hij er verantwoordelijk voor om deze kleine jongen veilig te laten opgroeien tot een volwassen man. Geloofde Octavia echt dat hij zou toestaan dat dit kind niet onder zijn eigen neus zou worden opgevoed?


  Hij werd overweldigd door het besef hoe ingrijpend zijn leven nu was veranderd. Zijn neef, de man op wie hij had vertrouwd, was weg. Zijn vrouw wilde hem in de steek laten. En hij had een zoon gekregen.


  Zijn hele levenspad moest opnieuw in kaart worden gebracht, maar dat was hij niet in zijn eentje van plan. Octavia ging met hem mee; dat stond vast.


  


  Octavia werd wakker en ging meteen naar haar zoon, maar hij was niet in de kinderkamer. Misschien had Ysabelle hem naar beneden gehaald, maar de deur van de grote kamer was dicht en…


  Ze wierp een blik op de deur aan het eind van de gang. Het was het kantoor dat Alessandro gebruikte als hij hier was. Hij was de hele week in Parijs geweest. De deur van zijn kantoor was bijna altijd gesloten, of hij er nu was of niet. Ze had een voorgevoel dat hij er was en klopte aan.


  ‘Alessandro?’ Ze stak haar hoofd om de deur.


  Hij stond bij zijn bureau en keek op van het scherm van zijn laptop. Hij zag er onberispelijk maar informeel uit, zonder colbertje of stropdas, met de bovenste twee knoopjes van zijn overhemd open en de baby in zijn gebogen arm.


  ‘Je bent wakker.’


  ‘Je bent thuis.’


  Plotseling drong het tot haar door dat ze haar haar nog niet had gekamd en dat haar ogen nog dik van de slaap waren. ‘Ik wist niet waar hij was. Heeft hij honger?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd,’ zei hij droog, waarna hij haar met een handgebaar uitnodigde om binnen te komen. Hij liep haar halverwege tegemoet en liet haar de baby overnemen. Vervolgens hield hij haar even vast voor een korte maar stevige kus en liep langs haar heen om de deur dicht te doen. ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Goed,’ mompelde ze. ‘Je begint hem wel vroeg klaar te stomen om de leiding over te nemen, nietwaar?’


  ‘Nog een reden om hem in Napels groot te brengen,’ zei hij met rustige nadruk.


  Ze keek weg, maar haar blik bleef hangen op het olieverfschilderij achter zijn bureau, dat door zijn tante was gemaakt. Het was het uitzicht vanaf de veranda van het Castello di Ferrante. Het stond op de heuvels van de wijngaarden die het oude landgoed omgaven.


  ‘Het is zijn erfgoed,’ zei Alessandro die haar blik had gevolgd.


  Terwijl hij het zei, drong het tot haar door dat hij gelijk had. Ongeacht wat ze het best voor zichzelf vond, kon ze Lorenzo zijn geboorterecht niet ontzeggen. Besefte Alessandro wel dat hij hun zoon gebruikte om haar te manipuleren? Zo te zien voelde hij zich daar niet schuldig over.


  ‘Dit doe ik niet alleen voor de familie, maar ook voor zijn toekomst. Dat wil je hem toch niet onthouden?’


  ‘Nee,’ gaf ze zwakjes toe. ‘Gefeliciteerd dat je mijn achilleshiel hebt gevonden.’ Ze keek hem aan en verwachtte een triomfantelijke blik.


  Hij keek echter erg somber. ‘Mijn moeder past vanavond op hem, dan kunnen wij uit eten gaan.’


  ‘O. Ik. . .’ Dat had ze niet verwacht. Na al die weken dat ze zich te onbeholpen had gevoeld om het huis te verlaten, de periode in het ziekenhuis en nu hier begon ze zich erg opgesloten te voelen. Blijkbaar had Ysabelle niets gemerkt van de spanningen tussen haar zoon en schoondochter. ‘Dat is een aardig aanbod, maar ik zal zeggen dat het niet hoeft.’


  ‘Ik heb het haar gevraagd.’


  ‘Waarom?’ flapte ze eruit.


  ‘We zijn te lang gescheiden geweest. Het wordt tijd om weer man en vrouw te worden.’


  Dit was precies waar ze bang voor was. Zodra ze hem op één punt zijn zin had gegeven, nam hij aan dat ze in staat was om hun huwelijk weer op te pakken. En was dat zo?


  


  Een paar uur later wist ze het nog steeds niet, terwijl ze voor het eerst in lange tijd weer make-up op deed. Ze voelde zich nog steeds aangetrokken tot haar echtgenoot, uiteraard. Fysiek was hij volmaakt, een supermacht. Maar ook op andere manieren was hij machtig, en dat gaf haar een zwak gevoel.


  Zuchtend deed ze een stap achteruit en bekeek het topje en de rok die ze had gered uit de garderobe aan het begin van haar zwangerschap. De zwarte rok had een elastische band die niet te veel op haar buik drukte. Haar benen zagen er goed uit, vooral als ze hoge hakken droeg. De lange, auberginekleurige top met laag uitgesneden hals trok de aandacht naar haar borsten en niet naar haar te dikke middel dat ze probeerde te camoufleren met een smalle goudkleurige riem. Ze zag er voluptueus en zeer Italiaans uit, en haar golvende haar was dik en langer dan ze ooit had gehad. Snel sloeg ze een geeloranje sjaal om haar hals voor een vleugje franje.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei hij bewonderd toen ze de trap af liep om hem in de foyer te ontmoeten. Hij trok haar naar zich toe en drukte een kus op haar slaap. Haar verschrompelde ego genoot ervan.


  ‘Grazie,’ mompelde ze tegen zijn schouder. Zijn aanraking bracht haar in een heel andere stemming en ze herinnerde zich weer hoezeer ze had genoten van zijn strelingen. Ooit had ze gedacht dat hij ook genoot van hun liefdesspel, maar daar was ze nu niet meer zo zeker van. Ze was nergens meer zeker van, en zeker niet van de reden waarom ze had ingestemd met een etentje.


  Alsof hij voelde dat ze twijfelde, kuste hij zijn moeder snel, bedankte haar voor het oppassen en begeleidde Octavia naar de wachtende auto. Niet lang daarna zaten ze in het restaurant in Mayfair waar ze dol op was. Het was een omgebouwd achttiende-eeuws pand, en aan het eind van hun huwelijksreis had ze hier met Alessandro gegeten. Ze hadden altijd uitstekende muziek, moderne kunst, de sfeer was erg trendy en creatief en het eten was van uitzonderlijke kwaliteit.


  Ze hadden een privétafeltje in de bibliotheek. Ze liet hem bestellen, te druk met het bekijken van de prenten aan de muur om het menu te lezen. Toen de sommelier kwam, mompelde ze: ‘Ik weet niet of ik wijn mag drinken zolang ik borstvoeding geef.’


  ‘Verdun het met water,’ opperde Alessandro.


  De sommelier liet de dure fles bijna uit zijn handen vallen.


  ‘Grapje,’ verzekerde Octavia de man. ‘Ik neem een klein glaasje en wees alsjeblieft niet beledigd als ik het niet helemaal opdrink.’


  Toen de man was verdwenen, zei ze tegen Alessandro: ‘Dat was gemeen.’ Ze klonk met hem. ‘Salute.’


  Hij nam haar ongedwongen op terwijl hij zijn vingers over de voet van zijn glas liet gaan.


  Ze nam nog een slokje. De wijn was uitstekend. Ze was zenuwachtig, dus ze moest oppassen dat ze niet te snel dronk.


  ‘Waar zijn je ringen?’ vroeg Alessandro op gedempte toon. Hij keek van haar hand naar haar ogen. Zijn blik was beschuldigend.


  ‘Weken geleden heb ik ze afgedaan omdat mijn handen gezwollen waren. Ik krijg ze nog niet om.’ Ze legde haar handen in haar schoot.


  ‘Dus het is niet symbolisch?’ vroeg hij. Hij hief zijn glas en keek haar aan over de rand zonder te drinken.


  Ze opende haar mond, maar ze kon niets uitbrengen. Er kwam te veel tegelijk in haar op. De stilte werd zwaar en geladen.


  ‘Je bent gelukkig geweest in ons huwelijk, Octavia. Je kunt opnieuw gelukkig worden.’


  Omdat het zijn bevel was? ‘Het was geen huwelijk, Alessandro. Het was een affaire.’ Haar stem werd ijler en haar wangen gloeiden. Het was moeilijk om de waarheid onder ogen te komen. Moeilijk om te verwoorden. ‘Je hebt drie weken vrij genomen en ik had voor het eerst in mijn leven een minnaar. We deden niets anders dan eten, zwemmen en de liefde bedrijven. Natuurlijk was ik gelukkig. Maar zodra we terug waren in de realiteit heb je me aan de kant geschoven.’ De pijn van dat langzaam gegroeide besef deed haar stem trillen. ‘Ik maakte geen deel uit van jouw leven. Ik was het seksspeeltje dat je ’s avonds mee naar bed nam.’


  Hij deinsde terug. ‘Dat is beledigend voor ons allebei.’


  ‘Je zag me niet meer staan toen we te horen kregen dat ik geen seks meer mocht hebben.’ Ze keek naar haar handen en stak drie vingers op. ‘Drie plichtmatige bezoekjes,’ bracht ze hem in herinnering.


  Hij keek weg. De steel van zijn glas leek ieder moment vermorzeld te kunnen worden in zijn greep.


  ‘Is het raar dat ik Primo geloofde toen hij zei dat je me bedroog?’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik heb niet eens aan andere vrouwen gedacht toen we apart leefden. Ik wil alleen jou,’ zei hij op een toon die het midden hield tussen frustratie en razernij.


  Toen hij weer naar haar keek, glinsterden zijn ogen van begeerte. Hij bekeek haar met de blik die hij tijdens hun huwelijksreis had gehad. Alsof hij zich een weg langs de bewakers had gevochten en eindelijk de buit mocht binnenhalen.


  Haar hart bonsde in haar keel. Haar zenuwen tintelden en haar maag brandde alsof ze een halve fles gin had gedronken. Ze hield haar adem in en probeerde de golf van seksuele opwinding te onderdrukken.


  ‘Zo is het niet voor iedereen, weet je,’ zei hij. Ze spraken in het Italiaans. Hoewel ze alleen waren in de grote ruimte, bloosde ze toen hij vervolgde: ‘Je was maagd, dus misschien besef je het niet, maar we hebben iets wat niet iedereen heeft, cara.’


  ‘De seks doet er niet toe,’ zei ze. Ze bloosde nog heviger onder zijn ongelovige blik. ‘Het is niet g-genoeg,’ stamelde ze. ‘Er moet iets anders zijn. En dat is er blijkbaar niet, want er was niets wat jou naar mij heeft gedreven tijdens mijn zwangerschap. Zelfs je ongeboren zoon niet.’


  De herinnering aan haar eenzaamheid deed haar ogen prikken en ze had moeite om haar betoog voort te zetten. ‘Wat stelt ons huwelijk voor als je niet eens geïnteresseerd bent in iets basaals als vriendschap? Als je alleen maar mijn lichaam wilt?’ Ze kon het bijna niet opbrengen, maar ze moest het zeggen. ‘Ik beteken niets voor jou. En dat wil ik niet, Alessandro.’


  ‘Het spijt me dat ik je niet hebt bezocht,’ zei hij. Hij greep haar hand voordat ze die weer in haar schoot kon leggen. Ze keek hem aan. Zijn donkere wenkbrauwen vormden een gekwelde streep. ‘De rest van mijn leven zal ik het betreuren dat ik niet bij je was, want dat had al deze… ellende kunnen voorkomen. Jij en ik zouden niet zo van elkaar vervreemd zijn als ik die tijd had gebruikt om je beter te leren kennen.’


  Hij masseerde haar handen alsof hij zijn woorden wilde inwrijven. ‘Wat kan ik zeggen?’ ging hij verder. ‘Ik ben arrogant. Eerlijk gezegd dacht ik dat we de rest van ons leven nog hadden. Misschien was ik deels nog onvolwassen, niet klaar om het juk van het huwelijk te dragen. Ik ben mijn hele leven autonoom geweest. Ik wilde getrouwd zijn, niet gedomesticeerd. Ik ben niet trots op die houding, maar ik durf wel toe te geven dat het zo was.’


  ‘En nu ben je toe aan het huiselijk geluk?’ vroeg ze afkeurend. Ze liet haar hand in de zijne liggen. Zelfs na al haar woede en teleurstelling verlangde ze naar zijn aanraking.


  ‘Net als zoveel mensen die iets pas op waarde weten te schatten als ze het bijna kwijt zijn, ben ik bereid om me helemaal in te zetten voor ons huwelijk,’ zei hij op een toon alsof hij een gelofte uitsprak.


  Hoop borrelde bij haar op. Alles aan hem verzwakte haar: zijn zelfbeheersing en het zelfvertrouwen dat hij uitstraalde, zijn mooie gebeeldhouwde gelaatstrekken en de vastberaden glans in zijn ogen.


  ‘Maar ik kan niet hetzelfde zeggen,’ moest ze toegeven. ‘Ik wilde zo graag dat dit huwelijk volmaakt zou zijn – beter dan dat van mijn ouders – dat ik me nooit tegen enig besluit van jou heb verzet. Jij hebt alle beslissingen genomen. Ik kan niet meer dezelfde persoon zijn met wie jij bent getrouwd. En dat wil ik ook niet.’


  ‘Dat vraag ik ook niet van je.’ Hij hield haar hand iets steviger vast en er kwam iets begerigs in zijn ogen, als een jager die zich op zijn prooi stortte. ‘Maar eis je eerst dat ik je laat vertrekken en dat je mijn zoon meeneemt? Dat is onredelijk. Onderneem maar een nieuwe poging.’


  Met een ongelovig lachje leunde ze achterover en trok haar hand uit de zijne. ‘Ik neem aan dat je het ook onredelijk vindt als ik vraag of je wilt ophouden met dat arrogante gedrag?’


  ‘En ook niet realistisch,’ zei hij zonder een spoor van schaapachtigheid of verontschuldiging. ‘Ik sluit geen compromissen, zo ben ik niet. Maar voor jou probeer ik het,’ voegde hij er oprecht aan toe. ‘Voor mijn vrouw. Om ons huwelijk te redden. Begrijp je dat?’


  Ze slikte, vreemd geroerd door die mededeling.


  ‘Geloof het of niet, ik wil geen vrouw zonder ruggengraat,’ merkte hij op. ‘Jaknikkers ergeren me. Daarom was ik ook zo woedend toen ik vernam dat je al die tijd verdrietig bent geweest, zonder iets te zeggen, terwijl ik dacht dat alles in orde was.’


  Ze beet op de binnenkant van haar lippen voordat ze antwoord gaf. ‘Niemand heeft zich ooit iets aangetrokken van hoe ik me voelde. Mijn ouders kon het niet schelen en op de kostschool…’ Ze haalde haar schouders op. Een kostschool was geen plek voor jammeraars.


  Hun voorgerecht werden geserveerd, wat zorgde voor enige afleiding. Het was een klein gerechtje van bladerdeeg met een vulling van smeuïge zalm en asperges.


  ‘Vertel me eens wat meer over je ouders. Een paar dagen geleden zei je dat je vader niet het beste met je voor had, maar hij wilde een zo goed mogelijk huwelijk voor jou. Hij was een geslepen onderhandelaar.’


  Ze nam het hem kwalijk dat hij dacht dat de eisen van haar vader iets met haar te maken hadden. ‘Hij is de hoeder van het familiekapitaal, een hamsteraar, iemand die het vervelend vindt dat hij zijn geld na zijn dood niet kan meenemen. Hij wilde een erfgenaam en kreeg een zwakkeling. Ik heb je verteld over de miskramen van mijn moeder. Nu ik zelf een baby heb, snap ik pas hoe erg dat voor haar geweest moet zijn. Maar ik heb altijd…’ Ze haalde haar schouders op. ‘…het gevoel gehad dat ik moest doen wat zij wilden, na al die moeite die ze hadden gedaan om mij te krijgen. Mijn moeder was vaak depressief en mijn vader ging vreemd. Het was geen erg gelukkig gezin om in op te groeien.’


  Ze at het laatste stukje van het heerlijke voorgerecht op en keek hem aan. Was dat compassie in zijn blik? Bezorgdheid? ‘Heb alsjeblieft geen medelijden met me. Het is zoals het is.’


  Hij haalde diep adem, stond op, ging naast haar staan en stak zijn hand uit.


  ‘Wat?’ Ze keek op.


  ‘De muziek is begonnen. Laten we dansen.’


  ‘Ik… Hier?’ Ze keek om zich heen, naar de ruimte met een handvol lege tafeltjes. ‘Er is niet veel ruimte.’


  ‘We hebben niet veel ruimte nodig. Ik zal je heel dicht tegen me aan drukken.’


  Kleine huiveringen gingen door haar heen toen hij haar hand pakte. Ze stond op en liet zich naar hem toe trekken. Dit had hij eerder gedaan, op hun huwelijksreis. Toen was ze zo zenuwachtig geweest over de komende huwelijksnacht dat het niet veel had gescheeld of ze had tegen hem gezegd: Schiet nou maar op, dan is het achter de rug.


  Zijn aanraking was licht, maar zelfverzekerd. Hij was warm en sterk, en zijn armen vormden een veilige plek. Met hun lichamen zo dicht tegen elkaar voelde ze zijn opwinding.


  Ze kon wel huilen van opluchting dat ze hem nog kon prikkelen, maar tegelijkertijd sloeg de paniek toe. ‘Je weet toch dat ik niet…’


  ‘Dat weet ik. Maar toch wil ik je vasthouden,’ mompelde hij met zijn lippen tegen haar voorhoofd. ‘Ik wilde dat je me eerder over je ouders had verteld. Jij wilt toch zeker ook dat Lorenzo een beter leven krijgt? Dat kunnen we hebben, Octavia, dat beloof ik je. Geef ons huwelijk nog een kans,’ zei hij overredend, eerder teder dan dictatoriaal. Desondanks was het een opdracht, geen verzoek. ‘We moeten allebei ons best doen.’


  O, wat was hij goed met zijn handen die hij in trage cirkels over haar rug bewoog.


  ‘En dat terwijl je weet dat we niet met elkaar kunnen slapen,’ mompelde ze.


  ‘We zullen samen slapen, cara.’ Hij bleef stilstaan en hief haar kin op. Met zijn sterke duim streelde hij haar huid terwijl hij voorzichtig haar keel met zijn brede hand omvatte.


  Intuïtief legde ze een hand tegen zijn borst om verdere avances af te weren.


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Hij moest hebben gevoeld dat haar hart bonsde. Onder haar handpalm merkte ze tot haar verrassing dat zijn hart al even zeer tekeerging. Ze begon te tintelen, alsof ze gevangen zat in een krachtenveld dat hen bij elkaar hield, roerloos van verwachting.


  Hij ging haar kussen. ‘Wil je dat?’ vroeg hij schor. Hij vroeg niet of ze gekust wilde worden, hij vroeg of ze met hem naar bed wilde.


  Ze wenste dat ze kon wegkijken van zijn grijsgroene ogen. ‘Ik heb je net verteld dat ik dat niet kan.’


  Een flauw glimlachje speelde om zijn lippen. ‘Dat vroeg ik niet.’


  Ze dacht terug aan de eerste keer dat hij haar had gekust. Nadat hij twee uur in het kantoor van haar vader had gezeten, enkele dagen na hun eerste ontmoeting op het galabal, had hij haar al snel met zijn speurende blik ontdekt. Hij was naar haar toe gelopen om een ring om haar vinger te schuiven en had gevraagd: ‘Zullen we de afspraak bezegelen?’


  Ze was al zenuwachtig geweest toen hij met haar vader sprak, en vervolgens doodsbang toen ze besefte wat hij bedoelde. Het was niet haar eerste kus geweest, maar wel de eerste die haar in vuur en vlam had gezet. Haar hele lichaam was verhit geraakt en haar vingers en tenen hadden getinteld. Ze had intuïtief haar mond geopend, had zijn zoekende tong geaccepteerd. Het was heerlijk geweest.


  Duizenden kussen waren daarna gevolgd, allemaal even heerlijk. Ze hield van zijn kussen. Er ging niets boven.


  Maar als ze hem nu kuste, impliceerde dat instemming.


  De twijfel bleef haar bestormen, maar desondanks ging haar blik naar zijn mond. Ze begon te voelen dat ze het ging opgeven, want ze wilde heel erg graag dat hij haar zou kussen.


  Hij boog zijn hoofd.


  Ze verwachtte een teken van bezitterigheid. Triomf zelfs.


  Hij kuste haar zoals hij die eerste keer had gedaan. Licht. Lief. Geleidelijk probeerde hij haar over te halen om haar lippen van elkaar te doen.


  Zij was degene die haar armen om zijn hals sloeg en hem aanmoedigde om de druk te verhogen. Ze opende haar mond en woelde door zijn haar. Ze had de seksuele energie gemist, de aandringende opwinding, de provocatieve verschillen in hun lichaam die haar stimuleerden op manieren die ze niet eens kon verklaren. Kreunend van woede en opluchting kuste ze hem. Hard en intens.


  Hij omhelsde haar stevig, kneep haar nog net niet fijn. Met een bezitterige vrijpostigheid bewoog hij zijn handen. De ene schoof hij onder haar achterste om haar heupen naar zijn lendenen te kantelen.


  Ze wreef zich tegen hem aan, hem aansporend door haar heupen te bewegen en haar tanden tegen zijn lippen te schrapen. Ze wilde hem bijten. Hem pijn doen.


  Hij kreunde en kuste haar intenser.


  Ze wilde hem. Al snel werd haar lichaam, een signaal dat ze zich aan hem overgaf. Ze voelde zijn reactie, de spanning in zijn spieren alsof hij haar wilde optillen om haar ergens neer te vlijen. Op de vloer. Dat had hij eerder gedaan.


  In plaats daarvan maakte hij zijn mond los van de hare en legde haar hoofd onder zijn kin. Hij hield haar vast alsof hij haar wilde beschermen tegen de vuurbal die tussen hen was ontvlamd. Met bonzend hart stonden ze allebei te hijgen.


  Tot haar grote schok besefte ze dat ze zich in een restaurant bevonden. Dit was rauw en gulzig geweest. Schrikwekkend. Zo waren ze nooit eerder geweest. Het maakte haar een beetje bang voor de dag dat ze de liefde wel weer konden bedrijven. Ze zouden elkaar wel eens kunnen verscheuren.


  ‘Het doet pijn,’ zei hij nors. ‘Het doet pijn om je aan te raken en je niet te kunnen bezitten. Je haar te ruiken en je tegen me aan te voelen en te kussen zonder de rest. Het doet erg veel pijn, Octavia. Dat is de reden waarom ik niet naar je toe ben gekomen. Maar ik laat je niet meer gaan.’


  Ze trilde en probeerde vergeefs na te denken. Het liefst wilde ze alleen maar voelen. Ze wilde hem. Ze wilde geloven dat dit iets was waarop ze konden bouwen.


  ‘Je hebt niet eens gezegd dat het je spijt,’ bracht ze uit.


  Zijn gezicht was één en al berouw.


  ‘Het spijt me.’ Het was geen verontschuldiging. Hij probeerde haar niet te overtuigen. Het was een verklaring. ‘Heel erg. Ik heb je als vanzelfsprekend aangenomen en mijn neef onderschat. Maar hoe kan ik je vergiffenis vragen als ik mezelf nooit zal kunnen vergeven?’


  Die schorre klank in zijn stem had ze nooit eerder gehoord. Niet die sombere, vernietigende pijn die de kleur uit zijn ogen leek weg te zuigen. Zijn vingers op haar armen waren teder, maar ze straalden pijn uit.


  Ze voelde de neiging om hem te troosten, te zeggen dat alles goed was, maar dat was niet zo. En dat wist hij ook. Hij was niet zo onachtzaam als ze had gevreesd, en dat gaf haar weer hoop. Of verlokte hij haar met valse hoop?


  Met grote tederheid streelde hij haar wang. Hij streek een plukje haar weg en gleed met zijn vinger over haar kaak. Liefkozend liet hij zijn knokkels onder haar kin glijden en over de kloppende aderen in haar keel.


  ‘Het samen slapen zullen we uitstellen tot Italië. Ik wil dat je hier zo veel mogelijk uitrust. Je moet weer beter worden.’ Het klonk alsof hij haar meer toewenste dan alleen fysiek herstel. Alsof hij begreep dat haar hart gebroken was en tijd nodig had om te helen.


  Het eerste begin van een verzoening werd voelbaar terwijl ze een glimp opving van de man die haar tijdens hun drie weken durende huwelijksreis had overdonderd. Zijn aanrakingen hadden iets magisch, terwijl hij met zijn duim over haar onderlip wreef zodat die opzwol. Het voelde alleen nog maar goed om te kussen.


  Hun volgende gang werd gebracht, maar ze bleven staan en keken elkaar in de ogen. Na een lang moment gaf hij haar nog een tedere kus op haar mond, waarna hij haar langzaam losliet en naar hun tafeltje leidde.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ze ging met hem mee naar Napels. Na de landing, drie weken later, gingen ze meteen op bezoek bij zijn grootvader op het Castello di Ferrante.


  Op een dag zou het castello van Alessandro zijn, maar alle leden van zijn uitgebreide familie kwamen en gingen, alsof het een hotel was. Enkele familieleden woonden er min of meer permanent, wat Octavia stiekem maar vreemd vond.


  Ze had de zussen van haar echtgenoot niet vaak gesproken, maar mocht hen allemaal. De oudste twee hadden een eigen gezin en woonden in andere delen van het land. Alessandro had veel meer neven en nichten dan zijzelf en was met velen van hen close. Zelf was ze niet gewend aan een grote familie, en bovendien was ze enig kind.


  Ze had altijd deel willen uitmaken van een warme, praatgrage familie en het was best mogelijk dat ze in een cliché van een Italiaanse moeder zou veranderen die haar zoon tot ver in de veertig zou blijven vertroetelen. Maar voorlopig was ze een beetje huiverig voor het ingewikkelde web van Alessandro’s talrijke bloedverwanten.


  Ze had zichzelf nooit als de matriarch van dat netwerk en dit huis kunnen zien. Telkens als ze hier op het castello kwam, voelde ze zich als een zeer tijdelijke, nauwelijks getolereerde gast. Toch hield ze van deze plek.


  Terwijl ze begonnen aan de klim door de lagere delen van de wijngaarden, nam ze de schoonheid van het vruchtbare landgoed in zich op. Olijfbomen groeiden naast de wijnranken. Onder de sinaasappelbomen was de lavendel gesnoeid voor de winter. Knoflook en pronkbonen zouden weldra ontspruiten in de citroenboomgaard. Aardbeienbedden werden omgeven door vijgenbomen en de veldjes voor de tomaten en basilicum waren net omgeploegd.


  Even later verscheen het huis in zijn volle glorie. De gele stenen en het rode dak hadden een matte tint in het zwakke zonlicht, en de imposante vleugels en elegante balkons waren aristocratisch als altijd.


  De chauffeur bracht de SUV tot stilstand op het grind tussen de fontein en de brede toegangstrap van het huis.


  Octavia en Alessandro stootten hun handen tegen elkaar toen ze tegelijk probeerden om Lorenzo uit zijn autostoeltje los te maken.


  ‘Ik doe het wel,’ zei Alessandro, maar hij pakte haar hand. ‘Passen de ringen nog steeds niet?’


  ‘Vanochtend heb ik het niet geprobeerd. Ik was te moe,’ zei ze, terwijl hij haar vingers even vluchtig masseerde.


  Ze wist wat hij deed met al die zogenaamd terloopse strelingen; in de weken voorafgaand aan hun huwelijksnacht had hij hetzelfde gedaan. Het was een soort berekenende verleiding. Ze wenste dat ze er niet op zou reageren, maar dat deed ze wel. Hij zag er spectaculair uit in zijn driedelig pak met das, terwijl zij zich slonzig voelde in een wikkeljurk en met platte schoenen. Om de kringen onder haar ogen te verbergen had ze in het vliegtuig snel wat make-up opgedaan.


  ‘Het zal rustiger worden nu we thuis zijn,’ beloofde hij.


  Maar ze waren niet thuis. Ze verbleven op het castello, tot na de verjaardag van zijn grootvader, waarna ze eindelijk naar hun huis in de stad zouden terugkeren voor een nieuwe start van hun leven.


  Ze wenste dat ze evenveel vertrouwen in hun huwelijk had als ze een jaar geleden had gehad. Onwetendheid was een zegen, dacht ze. Nu keek ze met angst en beven uit naar de spitsroeden die ze hier moest lopen.


  De laatste tijd had Alessandro zich veel om Lorenzo bekommerd. Ze had zelfs gemerkt dat hij echt aan zijn zoon gehecht was geraakt. Dat was dus een feit dat ze niet kon negeren: Lorenzo had recht op zijn vader. Wat betekende dat zij haar plaats in Alessandro’s leven moest zien te vinden. Hoe afschrikwekkend dat vooruitzicht ook was.


  Ze haalde diep adem terwijl de maggiordomo kwam aansnellen over de trappen van het castello. Met een beleefd knikje begroette hij haar. ‘De familie wil de pasgeborene graag ontmoeten, signora. Ze wachten in de voorkamer.’


  Fantastisch. Octavia forceerde een glimlach.


  Alessandro liep om de auto heen met Lorenzo op zijn arm. Hij stak zijn vrije hand naar haar uit en nam even de tijd om haar op te nemen. Was hij dankbaar? Trots? Ze wist niet goed hoe ze zijn blik moest interpreteren.


  Ze slikte en liep met onvaste tred de traptreden naar het huis op.


  De eerste keer dat ze hier waren gekomen, pal na hun huwelijksreis, had Primo’s zus Alessandro beschimpt omdat hij haar niet over de drempel had gedragen. Alessandro had gezegd dat het het huis van zijn grootvader was en dat dat dus niet hoorde.


  Octavia had niets gezegd, maar Alessandro had die ceremonie ook niet uitgevoerd in hun huis in de stad, en dat had ze gevoeld als een kleinering. Het was de eerste harde confrontatie met de realiteit geweest na de periode van liefdesspel en aandacht. En dat bracht haar weer in herinnering dat haar huwelijk een zakelijke transactie was, niet iets wat gebaseerd was op gevoel of affectie.


  En nu was ze weer hier. De groep die hen begroette, bezorgde haar bijna bevriezingsverschijnselen. Nerveus nam ze de gezichten op, veel van hen nauw verwant aan Primo, inclusief Primo’s ouders.


  Een van Alessandro’s ongetrouwde tantes, een wispelturige, spichtige vrouw, was de eerste die sprak.


  ‘Knap. Net als zijn vader,’ verklaarde ze na een korte blik op Lorenzo.


  Donna, Primo’s oudste zus, zei: ‘Wees daar niet zo zeker van, Zia. Misschien was die babyverwisseling een poging om te verbergen dat geen van de beide kinderen een Ferrante was. Heb je daar al aan gedacht, Sandro?’


  Ze waren nauwelijks een minuut binnen en het offensief werd al ingezet. Het was natuurlijk te verwachten dat Primo’s ouders en zusters het opnamen voor hun familielid, maar Octavia werd getroffen door de openlijke vijandigheid in die opmerking. Donna en zij waren weliswaar geen vriendinnen geweest, maar ook geen vijanden. Ze drukte zich dichter tegen haar echtgenoot aan en voelde dat hij haar hand steviger beetpakte.


  ‘Hij is van ons,’ zei Alessandro op zachte, besliste toon, bijna uitdagend.


  ‘Breng hem naar mij,’ zei Ermanno Ferrante met een dwingend handgebaar.


  Hij was geen lange man; zijn kinderen en kleinkinderen torenden boven hem uit. Ondanks zijn leeftijd was hij nog steeds kwiek, en hij had een scherpe blik. Zijn huid was verweerd en zijn haar was staalgrijs. Hij zat als een arrogante heerser op zijn stoel; een houding die Alessandro van hem geleerd moest hebben. Beiden hadden het vermogen om met één blik een hele kamer te commanderen.


  Alessandro trok Octavia met zich mee, terwijl hij Lorenzo naar zijn familie bracht. Ze voelde Ermanno’s doorborende blik. Wat zocht hij? List? Bewijs? Schuld?


  ‘Nonno, uw achterkleinzoon Lorenzo,’ zei Alessandro. Hij kuste zijn grootvader en legde de baby in de armen van de man.


  De oude man boog zijn hoofd en bestudeerde de baby lang en grondig.


  Achter haar hoorde ze geschuifel terwijl iedereen op zijn oordeel wachtte.


  ‘Hij lijkt op je vader,’ zei hij opkijkend. Hij knikte naar het bijzettafeltje. ‘Geef me die foto eens.’


  Octavia’s knieën knikten toen ze de zwart-witfoto pakte met Alessandro’s grootmoeder die haar eerstgeborene vasthield en ze moest toegeven dat er inderdaad een sterke gelijkenis was. Het was bitterzoet om dat te zien en ze realiseerde zich nu des te sterker dat haar zoon een plaats had in deze familie.


  ‘Je zult begrijpen dat we niet blij zijn,’ zei Viviana, Primo’s jongste zus.


  ‘Baby’s maken iedereen blij,’ zei Alessandro lichtvoetig, maar met een ondertoon die Octavia een knoop in haar maag bezorgde.


  ‘We zijn niet blij met de dingen die jij hebt gedaan, Sandro,’ verduidelijkte Viviana, met uitdagend opgestoken kin.


  ‘Ik heb precies gedaan wat ik moest doen: reageren op bedreigingen en de schade beperken,’ kaatste hij terug. ‘Nonno, Octavia en de baby moeten rusten. Ik breng ze naar ons appartement, daarna kunnen we praten in het kantoor. Zio, je mag erbij zijn als je wilt. Ik kan me voorstellen dat je een paar vragen hebt.’


  Primo’s vader, Giacomo, maakte een geluid alsof hij veel meer dan een paar vragen had over de arrestatie en het ontslag van zijn zoon. Octavia voelde de vijandigheid die iedereen in de kamer uitstraalde. Die was vooral tegen haar gericht.


  Ze liet zich door Alessandro naar de suite begeleiden die ze altijd gebruikten. In de zitruimte was een tijdelijke kinderkamer ingericht. Bree nam Lorenzo over en Alessandro kwam terug naar hun slaapkamer en sloot de deuren achter zich.


  ‘Ik wil naar het huis in de stad,’ zei Octavia resoluut. Ze kon hier absoluut niet slapen. Het landgoed was prachtig, maar ze had het gevoel dat er golven van vijandigheid door de muren en vloeren straalden.


  ‘Deze confrontatie uitstellen maakt het alleen maar erger. Maar als je in Londen was gebleven, zou hun wantrouwen nog veel groter zijn geweest. Door hier te komen toon je ze dat jou niets te verwijten valt.’ Hij legde haar op het bed en trok haar schoenen uit. ‘Als ik eenmaal duidelijk heb gemaakt dat ík Primo heb ontslagen en dat het ziekenhuis een aanklacht indient, zullen ze jou niets meer kwalijk nemen.’


  ‘Ik heb nooit geweten dat jij last had van waanideeën, Sandro,’ zei ze met een droog lachje. ‘Vroeger koesterden ze al geen warme gevoelens voor me, en dat zullen ze nu beslist ook niet doen.’


  Hij wilde de opgevouwen deken aan het voeteneind pakken, maar bleef opeens roerloos staan. ‘Wat zei je?’


  ‘Dat je optimistisch bent. Als het alleen om mij ging, kon ik het wel aan, maar ik ben bang voor Lorenzo. ‘


  ‘Nee, ik bedoel: hoe noemde je me net?’ Hij liet de deken vallen en ging naast haar op het bed zitten.


  Door zijn gewicht rolde ze tegen hem aan en werd bevangen door een vreemde verlegenheid. ‘Iedereen noemt je “Sandro”. Ik dacht niet dat je dat erg zou vinden.’


  ‘Zo heb je me in maanden niet genoemd.’ Hij ging met zijn hand naar de buitenzijde van haar dij, licht maar vertrouwd. Vanuit die plek voelde ze tintelingen die naar haar onderbuik, knie en lendenen gingen.


  ‘Daar heb ik niet op gelet,’ mompelde ze. Ze had zijn roepnaam niet met opzet vermeden en ze kon zich niet voorstellen dat het hem iets uitmaakte. Nu hij er iets van had gezegd, leek het opeens een intieme betekenis te krijgen. Ze keek weg, maar hij draaide haar gezicht naar zich toe.


  Zonder duidelijke reden kreeg het moment opeens veel meer gewicht. Geen van beiden zei iets, maar het was alsof ze een deur had geopend waardoor duizenden emoties naar binnen spoelden.


  Ze wilde dat ze nog terug kon, maar dat lukte niet. Het enige wat ze kon doen, was haar ogen sluiten in een poging hem buiten te sluiten. ‘Ik ben moe,’ loog ze.


  Het matras bewoog en zijn adem verwarmde haar lippen voordat hij haar kuste.


  ‘We komen hier wel doorheen, cara,’ zei hij. Het klonk als een gelofte.


  Hij stond op en liet de deken zachtjes over haar heen vallen.


  Toen hij wegging, hield ze haar prikkende ogen stijf dicht. Ze probeerde te geloven dat hij niet te optimistisch was. Ze wilde hem vreselijk graag geloven. Maar wat als hij het mis had?


  


  Alessandro kwam een uur later terug en zag dat het bed leeg was. Kleren lagen verspreid op de stoel en de voet van het matras. Ze was niet in de badkamer.


  Zijn hart bonsde in zijn keel en even dacht hij dat ze overhaast was vertrokken, maar haar koffers waren er nog, eentje stond geopend op de vloer bij de kast.


  De deur naar de zitkamer was ook open. Hij liep naar binnen en trof Lorenzo slapend aan, wat een geruststelling was. Maar het kindermeisje en Octavia waren nergens te zien.


  Een hand verscheen op het brokaten gordijn en Octavia keek hem aan vanaf haar plek op het balkon, waar ze in de zon zat. ‘Heb je honger? Ik heb eten voor twee besteld.’


  Hij stapte ook naar buiten. Ze zat een bord antipasti te eten. Het tafereel was zo gewoon dat hij zich schaamde voor zijn verkeerde gedachte van daarnet.


  ‘Ik kwam kijken of je wakker was. Waar is Bree?’


  ‘Ik heb het even van haar overgenomen. Niet alle olijven opeten.’


  Hij vertrok zijn mond want hij was nog niet gewend aan haar nieuwe assertiviteit, maar het had ook iets aantrekkelijks. Alsof je tennistegenstander onverwacht talent toonde waardoor de wedstrijd uitdagender werd. Hoewel hij voorlopig wel even genoeg had van uitdagingen, dacht hij stuurs.


  Hij richtte zijn aandacht op de tomatenschijfjes met basilicum en doopte wat brood in de tapenade, deed er een artisjokhartje op en nam daarna twee gevulde wijnbladeren.


  ‘Je verstopt je hier,’ zie hij bestraffend. Niet dat hij het haar kwalijk nam. Hij had zelf ook geen zin om naar de eetkamer te gaan.


  ‘Ik ben aan het acclimatiseren,’ corrigeerde ze hem. ‘Het is fijn om de zon weer te voelen, de aarde te ruiken en weer Italiaans te horen.’


  Hij was blij dat hij haar mee terug naar huis had genomen, maar die gedachte deed niets af aan de ravage die hij vanbinnen voelde. Zijn spieren trilden nog na van de agressie nadat hij zich tot het uiterste had weten te beheersen in het gesprek met zijn grootvader en zijn oom. Omdat hij zijn vrouw dolgraag wilde zien, was hij de trappen op gerend naar hun kamer toe.


  Vreemd dat hij, na jaren als vangnet voor de hele familie te zijn geweest, nu bijna iedereen van zich had vervreemd. Eigenlijk was alleen Octavia nog zijn bondgenoot. Niemand begreep beter hoezeer hij zich verraden had gevoeld en het verbond hem en Octavia op een manier die hij niet had gezien totdat zijn oom hem ermee had geconfronteerd.


  ‘Wat heeft zij met jou dat je haar verkiest boven Primo?’ Die ruwe opmerking van Giacomo had een vuur in Alessandro ontstoken. Zijn eigen grootvader had gevraagd of het mogelijk was dat haar familie dit op de een of andere manier voor elkaar had gekregen.


  ‘Octavia is mijn vróúw.’ Hij had het bijna geschreeuwd met een felheid die niet kenmerkend voor hem was.


  Dat feit was nog geen verklaring en ze hadden hem effen aangestaard.


  ‘Je geeft een vrouw niet de voorkeur boven je familie,’ had zijn oom venijnig gezegd. Het was een bewuste poging om Alessandro helemaal op stang te jagen.


  Het had bijna gewerkt. In plaats daarvan had hij iets gezegd waarvan de strekking pas achteraf tot hem doordrong. ‘Octavia is mijn familie. Zij en mijn zoon zijn evenzeer mijn familie als wie dan ook van jullie. Ik bescherm al mijn familieleden. Op voorwaarde dat ze loyaal aan mij blijven.’


  Gelukkig had Octavia haar ogen dichtgedaan tegen het zonlicht, en ze had niet gezien dat hij verwoede pogingen moest doen om zijn razernij te beheersen. Of zijn verwarring.


  Nu pas vroeg hij zich af of hij zijn huwelijk echt verkoos boven zijn trouw aan de Ferrantes. Hij had van zichzelf een bastion van betrouwbaarheid en verbondenheid gemaakt en daar kon een vrouw immers niet tussenkomen? Dat was de reden dat hij niet uit liefde had willen trouwen.


  Maar in de afgelopen maanden, toen ze eerder behoedzaam dan warm tegen hem was geweest, was hij zich scherp bewust geweest van een gevoel van verlies. Hij was tot zo’n beetje alles bereid om terug te krijgen wat hij had gehad. En dat verontrustte hem.


  Hij leunde tegen de balkonreling en bestudeerde zijn vrouw. Hoe kwam het toch dat ze hem zo diep wist te raken? Ze was geen berekenende femme fatale die hem bewust provoceerde. Integendeel. In zekere zin was ze afstandelijker dan toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, maar dat deed ze niet om hem te verlokken. Ze was oprecht teleurgesteld en wantrouwig en dat kwetste zijn ego.


  Bovendien was ze zo mooi dat het hem pijn deed alleen maar naar haar te kijken. Het extra gewicht na de zwangerschap verzachtte haar knappe trekken en maakte haar nog sensueler. Haar haar hing los en was langer dan hij zich herinnerde. Hij wilde zijn handen door de zijdeachtige strengen halen en zijn neus begraven in de geur van amandel en nootmuskaat. Vanaf het allereerste begin was hij al dol op haar haar geweest. Waarom?


  Haar gelaatskleur zag er beter uit, merkte hij op, hoewel ze een gespannen blik bleef houden en er onderliggende angst in de trek om haar mond lag. Ze leek nog steeds erg op haar hoede en bezorgd.


  Eerder had ze hem echter ‘Sandro’ genoemd. Dat had hem diep geraakt, totdat hij had gemerkt dat die uitdrukking haar was ontglipt en dat ze hem liever had willen inslikken, bang dat ze haar verdediging te ver had laten zakken.


  Ze opende haar ogen. ‘Wil je niet naar het uitzicht kijken?’ Ze wees naar de stoel aan de andere kant van de tafel vanwaar je het uitgestrekte land en het water in de verte kon zien.


  ‘Dat doe ik al,’ zei hij met enige zelfspot. Maar het was waar: hij kon zijn ogen niet van haar afhouden. En hij was bereid wat vleiende woorden te gebruiken om haar afwerende houding te doorbreken.


  Ze keek hem ernstig aan. ‘Hoe ging het?’


  ‘Mijn grootvader heeft het er moeilijk mee, begrijpelijkerwijs. Giacomo is des duivels.’


  Ze wierp een bezorgde blik op de plek waar Lorenzo lag te slapen.


  ‘Nee, cara,’ stelde hij haar snel gerust. Hij deed een stap naar voren en drukte een kus op de scheiding in haar haar, terwijl hij haar stiekem even streelde en haar geur opsnoof. Tegelijkertijd probeerde hij haar ook te troosten. Hij was een fysiek mens en vond het gemakkelijker om te handelen dan te praten, maar hij deed zijn best om haar ook met woorden te sussen. ‘Hij zal Lorenzo niets doen. En ik zal ervoor zorgen dat niemand dat probeert.’


  ‘Weet je dat zeker?’ Ze pakte zijn hand.


  Haar vingers waren koud en de greep waarmee ze zich aan hem vastklampte, was zowel hartveroverend als zorgwekkend. Ze was veel complexer dan hij aanvankelijk had aangenomen. Dat was ingewikkeld, maar nu moest hij eerst haar angst verminderen.


  Hij haakte zijn voet rond de poot van de lege stoel en trok die naar zich toe. Hij ging tegenover haar zitten zonder haar hand los te laten en zei op zachte toon: ‘Dat weet ik zeker, maar de strijd is heviger dan ik had verwacht. Primo was niet de enige die politieke spelletjes speelde of me mijn positie misgunde.’


  ‘Ik heb nooit eerder gedacht dat het belangrijk was,’ mompelde ze, ‘maar toen we vandaag arriveerden, zag ik bijna iedereen die hier woont. Het zijn allemaal kinderen van Giacomo. Er is niemand van de kant van je vader of zijn zus.’


  ‘Mijn oom probeert mijn grootvader over te halen om hem weer de leiding te geven. Zodat ik de gelegenheid krijg orde op zaken te stellen.’ Met minachting dacht hij terug aan dat voorstel. ‘Ik zei dat hij zelf genoeg te doen had op dat gebied.’


  De rimpel in zijn voorhoofd werd dieper. ‘Ik vraag veel van je. Dat besef ik.’ Hij masseerde haar hand. Nog steeds droeg ze geen ringen. Maar de ringen waren nog het kleinste probleem. Hij dwong zich om haar vingers licht te blijven vasthouden, hoewel hij haar het liefst stevig wilde beetpakken. Kwetste hij haar door erop te staan dat ze dit samen met hem doormaakte? Had ze al genoeg voor haar kiezen gehad en was confrontatie niet haar sterkste kant?


  Was het eigenlijk wel nodig dat ze hier was? Nadat zijn oom zijn loyaliteit in twijfel had getrokken, moest hij zich afvragen of Octavia niet beter kon herstellen zonder al die familie onder haar neus.


  Maar dat idee verwierp hij meteen. Hij zou haar niet opgeven. Dat was precies het resultaat waar Primo op hoopte.


  Al vanaf het moment dat hij met Octavia was getrouwd was ze een bron van spanning geweest in de familie, besefte hij nu. De tegenstand die hij onbewust had bespeurd was nu flagrant duidelijk. Toen Octavia in Londen zat, had hun dat allemaal ademruimte verschaft, maar het was een fout geweest. Hij zou haar niet opnieuw in de steek laten en dat had minder te maken met het opkomen voor zijn rechten als erfopvolger dan met de wankele toestand van zijn huwelijk.


  Voor de duizendste keer in de afgelopen vier weken wenste hij dat hij haar in bed kon trekken, de liefde met haar kon bedrijven en de band tussen hen opnieuw kon smeden. In plaats daarvan zag hij dat haar vingers nerveus trilden onder zijn aanraking en dat ze op haar onderlip beet. Hoe kon hij haar ervan overtuigen dat hij al zijn kracht alleen maar wilde gebruiken om haar te plezieren en te beschermen?


  ‘Hoe is je vader precies gestorven?’ vroeg ze, hem onverwachts uit zijn overpeinzingen halend. ‘Heeft je oom toen niet geprobeerd om je positie als leider te ondermijnen?’


  De herinnering aan die donkere tijd kwam sterk en snel terug en trof hem met de kracht van een bijlslag. Hij schoof achteruit tegen de rugleuning, liet haar hand los en probeerde zo snel mogelijk van het onderwerp af te komen.


  ‘Dat was niet nodig. Hij had al de voorlopige leiding gekregen. Ik was te jong en te zeer bevangen door verdriet om de leiding op me te nemen. Bovendien voelde ik me veel te schuldig om die positie te ambiëren, dus vormde ik geen bedreiging. Het duurde nog jaren voordat ik de macht van hem overnam…’ Hij zweeg, beseffend dat hij te veel had gezegd.


  Ze hield haar hoofd schuin en keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoezo voelde je je schuldig?’


  Daar wilde hij niet over praten. Hij kon niet aan het verleden denken zonder dat de zelfhaat hem overspoelde. Zijn grootvader had hem overgehaald om de leidersrol op zich te nemen en had hem gezegd dat hij het verplicht was aan zijn vader om voor de familie te zorgen op de manier zoals zijn vader gedaan zou hebben.


  Hoe zou Octavia zijn handelingen beoordelen? Zou ze de kant kiezen van zijn grootvader? Of zou ze zijn eigen mening delen: dat hij onwaardig was? Of dat hij onvoorspelbaar was, zoals Giacomo zei. Ongeschikt.


  ‘We waren bij een festival,’ zei hij, terwijl hij zijn plotseling koud geworden handen over zijn dijen wreef. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik was twaalf. Ik had ruzie met iemand, iets stoms tussen twee jongens die elkaar wilden testen. Begrijp je wat ik bedoel? Hormonen en onvolwassenheid. Bravoure. Niets meer. Maar op dat moment leek het heel belangrijk.’


  Dat was het gedeelte wat hem het meest dwarszat: hoe kort zijn lontje was geweest en hoe blindelings hij had gehandeld.


  ‘Ik kende hem niet eens.’ In gedachten ging hij terug naar die dag, met de geur van stof en de hitte van de gebouwen en stoepen, hoewel de zon al onder was. De tetterende muziek, het kabaal van de menigte, de zware etensluchtjes die in de lucht hingen; hij wist het allemaal nog precies. ‘Ik nam aanstoot aan iets wat hij zei over mijn zus. We begonnen te vechten. Het had niet veel erger hoeven zijn dan een paar bloedneuzen. Er was politie om de boel rustig te houden en één agent blies op zijn fluitje. Daardoor keek mijn vader op vanaf de overkant van de straat. Hij was met een paar vrienden en had een paar glazen op. Hij was niet dronken, maar aangeschoten genoeg om impulsief te reageren. Zonder uit te kijken stak hij over om tussenbeide te komen, werd aangereden door een auto en was op slag dood.’


  ‘O Sandro,’ zei ze happend naar adem. Ze sloeg een hand voor haar mond, even geschokt als de toenmalige toeschouwers in de straat.


  Haar ogen toonden een diep medeleven, wat niet gemakkelijk te verdragen was waar hij beschuldiging verwachtte en die zelfs wilde. Deze weg had hij al talloze malen met zijn grootvader afgelegd. Hij had zijn schuld leren aanvaarden. Min of meer.


  Hij bleef rusteloos staan en probeerde de duisternis van zich af te schudden. Vervolgens liep hij naar de zitkamer. Daar boog hij zich over de jongen die het bloed en de naam van zijn vader had.


  Octavia gunde hem zijn moment en maakte voor zichzelf de balans op. Haar echtgenoot had veel zelfvertrouwen. Ze had nooit kunnen raden dat hij zo’n vreselijke last met zich mee droeg.


  Ze liep naar hem toe en zag dat de zon schuin over de wieg van Lorenzo viel. Ze sloot de deuren en gordijnen om de kamer te verduisteren.


  ‘Is dat de reden dat je oom je blijft uitdagen?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Omdat hij jou verantwoordelijk acht voor de dood van zijn broer?’


  Sandro schokschouderde, knikte een keer en bleef met zijn rug naar haar toe gedraaid staan terwijl hij naar zijn zoon staarde. ‘Ja. En de reden waarom Primo vond dat hij recht had op deze rol.’


  ‘Maar hij is niet…’ Zoals jij, wilde ze zeggen. ‘Ze zijn niet zoals jij,’ zei ze onhandig. ‘Primo is egoïstisch en Giacomo heeft niet jouw geduld. Er is niemand in de familie… zoals jij.’ Ze drukte zich niet erg goed uit, maar hoe moest ze zijn kalme verantwoordelijkheidsbesef beschrijven, alsof beslissingen waarbij het om miljoenen ging niets meer waren dan een keus tussen een kopje koffie of thee? Hij pluisde talloze details door, distilleerde het probleem en vond binnen een paar tellen de oplossing. Zijn reactie was moeilijk te peilen.


  ‘Op elk ander moment zou ik hen verdedigd hebben, maar je hebt gelijk. Ik heb het zelf nooit onder ogen willen zien, maar jij wel.’ Hij keek haar aan alsof hij haar opnieuw moest inschatten. ‘Je houdt je meningen voor je, maar je merkt veel op, nietwaar? Je bent erg scherpzinnig.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken, zijn schouders gespannen. ‘Maar als je mij onbaatzuchtig en geduldig vindt, dan komt dat omdat mijn grootvader me heeft geleerd om alles te zijn wat deze familie nodig heeft, zodat ik mijn vader kan vervangen. Maar ik heb me door schuldgevoel laten verblinden. Ik heb alleen het slechte in mezelf gezien, en niets in Giacomo. En ik heb beslist geweigerd om de tekortkomingen van Primo onder ogen te zien. Ik wilde hem zien zoals ik wilde dat hij was: een loyale partner, niet een tegenstander.’


  ‘Hij kan nooit zo gemotiveerd zijn om een onbaatzuchtige leider te zijn. Hij heeft niet jouw schuldbesef, Sandro. Hoe pijnlijk het ook voor je is: die wroeging van jou is een sterk punt.’


  Op zijn gezicht streden pijn en spijt om de voorrang. Het was een soort acceptatie met tegenzin. Hij slikte alsof hij intense emoties onderging en streelde met zijn duim langs haar keel.


  ‘Ik weet nog dat ik vlak na ons huwelijk vond dat je een originele kijk op de dingen had,’ zei hij zachtjes. ‘Het spijt me dat ik dat uit het oog heb verloren, cara. Het zal niet meer gebeuren.’


  Zijn gezichtsuitdrukking werd nog zwaarmoediger en zijn streling bijna spijtig. ‘Begrijp je nu waarom ik deze strijd moet aangaan? Waarom ik moet weigeren opzij te stappen voor Giacomo? Wil je me daarbij steunen?’


  ‘Ik wilde dat je me al die dingen eerder had verteld.’ Dit was de reden waarom hij diep verbonden was met zijn familie en waarom hij emotioneel erg gesloten was. Hij dacht dat hij de dood van zijn vader had veroorzaakt doordat hij één keer had toegeven aan heftige emoties. En dat was de reden waarom zijn moeders ongebreidelde sentimentaliteit hem zo ongemakkelijk maakte.


  Automatisch streek Octavia de kreukels in zijn overhemd glad, denkend aan het gewicht dat op zijn schouders rustte. Ze wilde zijn last verlichten. ‘Ik weet niet wat ik kan doen om je te helpen,’ mompelde ze.


  ‘Wees hier,’ zei hij. Het klonk als iets tussen een eis en een smeekbede in. ‘Wees sterk, samen met mij.’


  Nooit in haar leven had ze zich met iemand verbonden gevoeld. Ze moest er zijn voor haar zoon – als verzorger – maar zoals Sandro het zei, klonk het alsof hij haar echt als partner wilde. Haar ogen werden vochtig van ontroering. ‘Als je wilt,’ zei ze zacht, krampachtig knikkend.


  Hij glimlachte opgelucht en boog zich over haar heen.


  ‘O! Het spijt me! Sorry, hoor,’ riep Bree uit, terwijl ze binnenkwam. Ze draaide zich om en wilde meteen weer vertrekken.


  ‘Blijf,’ beval Alessandro. ‘Zou je bij de baby willen blijven terwijl ik ga lunchen met Octavia?’


  Octavia kon niet verhinderen dat haar een zucht ontsnapte.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb niks om aan te trekken,’ moest ze bekennen.


  


  De lunch en het diner waren tamelijk afschuwelijk en de dag werd een van de langste uit haar leven. Ze sprak kort met haar moeder, wat de zaken er niet beter op maakte.


  ‘We hadden niet verwacht dat je zo snel terug zou zijn, Octavia. Ik neem aan dat we geacht worden bij de geboorteviering te zijn? Je moet ons maar excuseren.’


  Kennelijk was de geboorte van haar kleinzoon en de terugkomst van haar dochter na bijna acht maanden niet genoeg aanleiding om de villa voor een nachtje te verlaten.


  Afgezien van Alessandro’s grootvader was iedereen in het castello behoorlijk onvriendelijk. Ze hielden op met praten wanneer Octavia de kamer betrad en sloten de deur als ze toevallig langsliep. Het was net of ze haar eerste jaar op kostschool herbeleefde.


  Sandro had het druk met zijn eigen zaken, zodat ze erg op zichzelf werd teruggeworpen. Het was uitputtend en ze had de nodige bedenkingen over dit alles toen ze eindelijk in bed kroop. Hoe kon ze de situatie voor zichzelf verbeteren als ze voortdurend in conflict kwam met zijn familie?


  Ze viel in een onrustige slaap en werd wakker toen ze Sandro in bed voelde kruipen. Hij vlijde zich behoedzaam tegen haar rug en legde een hand op haar heup.


  Ze voelde een hevige opwinding door zich heen trekken. Ze rolde om en keek hem aan.


  ‘Wat doe je hier?’ fluisterde ze.


  ‘Ik ga naar bed.’


  Het was te donker om zijn gezicht te lezen, maar hij had gezegd dat ze weer samen zouden slapen als ze in Italië waren. Dat was het laatste woord dat over dat onderwerp was gezegd en het was al weken geleden. Ze wist niet of ze er klaar voor was.


  Haar lichaam was dat echter wel. Ze voelde dat hij zijn hand naar haar middel liet glijden en hij trok haar dicht tegen zich aan. Misschien was het deels spiergeheugen dat ervoor zorgde dat ze haar rug kromde en haar heupen tegen hem aan duwde. Ze voelde zich ontspannen en huiverde van verlangen terwijl ze tegen hem aan smolt. Het was lang geleden sinds ze zich tegen zijn naakte borst had genesteld en zijn harige benen tegen de hare had voelen schuren terwijl hij haar omgaf.


  Ze kon een zucht van behaaglijke veiligheid niet onderdrukken terwijl ze de heerlijke sensaties herontdekte van warmte, gladde huid, harde spieren en mannelijke geur. De donkere kamer en het zachte bed gaven haar een veilige plek waar ze haar zorgen kon vergeten en waar ze troost kon zoeken in fysiek contact.


  ‘Cara,’ protesteerde hij, terwijl hij zijn handen rusteloos over haar bewoog en ervoor probeerde te zorgen dat ze stil bleef liggen. ‘Ik probeer te voorkomen dat ik…’ Zijn adem maakte een sissend geluid tegen haar wang en hij vloekte gesmoord. ‘Te laat.’


  Hij was hard. Ze kon zijn erectie tegen haar buik voelen onder de zijden stof van zijn onderbroek.


  ‘Je draagt anders nooit iets in bed,’ mompelde ze.


  ‘Op deze manier kan ik opstaan voor Lorenzo. Hou op,’ mompelde hij, en hij greep haar pols.


  Maar hij trok haar hand niet weg en bleef volkomen roerloos liggen terwijl ze haar hand over de bobbel onder de zijden stof liet glijden. Terwijl ze hem opnieuw ontdekte en de zijden stof tegen het gevoelige topje wreef, maakte hij een schokkende beweging tegen haar hand. ‘Dat voelt goed. Maar je moet ophouden.’ Dat laatste klonk ietwat benauwd en niet erg oprecht.


  Verlangen sijpelde door haar heen. Ze verlangde ernaar om alle heerlijke delen en geuren van zijn lichaam te herontdekken, de plekjes die hem deden kreunen en sidderen. Alleen in bed, wanneer ze hem opwond, had ze zich zijn gelijke gevoeld. Daarom had het idee dat hij vreemdging haar ook zo kapotgemaakt. Zij wilde die ene speciale vrouw voor hem zijn, de enige die dit bij hem kon doen, die hem deed beven en hem uitputte.


  Hij was nu helemaal strak, en ze begon te geloven dat het waar was dat hij geen seks meer had gehad sinds ze maanden geleden de liefde hadden bedreven.


  ‘Bella, hou op,’ zei hij schor. ‘Ik kom klaar.’


  ‘Dat wil ik ook,’ zei ze als een spinnende poes. Ze voelde zich zacht en fluwelig vanbinnen, voor het eerst in lange tijd weer sensueel. Ze kuste zijn borst en liet haar hand in zijn broek glijden. Met een goedkeurend geluid maakte ze weer kennis met zijn gladde, naakte vorm, dik, strak en hard. Hij zei iets, maar ze liet haar neus over hem heen glijden tot ze zijn tepel vond. ‘Wil je mijn mond hier?’ vroeg ze. Ze cirkelde er met haar tong omheen voordat ze erop zoog. ‘Of hier?’ Ze pakte zijn hete harde lid stevig beet, streelde hem op de manier die hij prettig vond, knedend en langzaam pompend.


  Hij zei een vies woord, en stootte naar voren in haar vaste greep. De zijde wreef tegen haar pols en hij zwol en werd harder. Intussen woelde hij met zijn hand door haar haar. Kreunend fluisterde hij haar naam en verloor sidderend zijn zelfbeheersing. Zijn onderbuik ging op en neer en lava sijpelde over haar vuist.


  Ze glimlachte intens tevreden, en hield haar lippen op de plek waar zijn hart in zijn borst bonsde. Hij maakte een tevreden geluid en streelde haar armen, rug en schouders met bevende handen.


  ‘Ik kan niet geloven dat je me zo te grazen hebt genomen,’ zei hij ongelovig. Hij rolde weg om zijn onderbroek omlaag te schuiven en uit te trekken. Hij veegde er zijn buik en haar hand mee droog en smeet hem op de grond. Vervolgens rolde hij over haar heen, zodat hij een vochtige, menselijke deken vormde.


  ‘Ik wist niet hoe het slapen naast jou zou gaan, maar dit had ik niet verwacht. Jij erotische kleine heks. Ik was van plan om me als een gentleman te gedragen.’ Hij kuste haar, eerst kort en toen gepassioneerd en hongerig alsof ze net waren begonnen.


  Ze voelde een prikkelende opwinding tussen haar benen. ‘Sandro, niet doen,’ fluisterde ze kreunend. Vol tegenstrijdige verlangens kronkelde ze onder hem. Ze wilde de liefde bedrijven, maar zei: ‘Ik kan het niet.’ De operatie was net iets meer dan een maand geleden en de dokter had zes weken gezegd.


  ‘Ik mag niet bij je naar binnen, maar ik kan je wel strelen zoals jij net met mij hebt gedaan.’ Hij haakte zijn knie tussen haar benen en legde een hand op haar heuvel. Hij trok de stof van haar nachtjapon omhoog en frommelde dat om haar middel.


  Ze hield haar adem in, opgehitst door de beweging van zijn hand en de streling van de opkruipende zijde. ‘Ik was dat niet van plan. Het gebeurde gewoon,’ protesteerde ze.


  Hij ging met een vingertop langs de rand van haar slipje en over het midden. Ze hapte naar adem, letterlijk kloppend van verlangen dat hij haar zou aanraken en bevredigen.


  ‘Denk je dat ik niet weet dat je nauwelijks meer dan een kus nodig hebt als je zo opgewonden bent? Hier. Net zoals je met mij deed, bella,’ zei hij vleiend. Hij liet een vingertop onder de smalle stof bij haar heup glijden en trok haar slipje scheef, net genoeg om haar te kunnen strelen.


  Ze hield haar adem in en hij nam rustig de tijd. Hij draaide cirkeltjes met zijn vinger en die werd vochtig…


  ‘O,’ zei ze hijgend.


  ‘Laat je gaan,’ fluisterde hij, waarna hij een tedere kus op haar mond drukte en nog aandachtiger verderging met zijn strelingen.


  Ze snikte van genot en beseft pas hoe opgewonden ze was toen ze een hoogtepunt beleefde na een uiterst lichte streling. Ze verloor haar zelfbeheersing met een abrupte huivering van pure extase. O, wat had ze dit gemist. Heel erg.


  Ze kusten elkaar nog een tijdje en maakten tevreden geluidjes.


  ‘En nu slapen voordat ik je levend verslind,’ drong hij aan. Hij trok haar broekje uit en trok haar dicht tegen zich aan. Hij was opnieuw opgewonden – of nog steeds? – maar stopte slechts haar hoofd onder zijn kin. ‘Je bent heerlijk. Het liefst zou ik de rest van de nacht met je willen vrijen, als het kon.’


  Ze wilde doorgaan. Tegen het einde van hun huwelijksreis waren ze onverzadigbaar geweest. Soms waren ze de hele dag in bed blijven liggen totdat ze beiden volkomen uitgeput waren. Had ze echt geloofd dat ze hem ooit kon verlaten en dit nooit meer zou beleven?


  Voor het eerst in maanden voelde ze zich voldaan en het gevoel van misprijzen verdween. Ze was opgelucht dat ze dicht tegen hem aan lag terwijl ze nog natintelde van genot. Zich gekoesterd en veilig voelend viel ze in slaap.


  


  De volgende ochtend stond ze op om Lorenzo te voeden en toen ze terugkwam in hun kamer had Alessandro zich al gedoucht, geschoren en gekleed in pak en das. Hij moest weg.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ga je weg?’ Ze schrok en vergat haar voornemen om terug te kruipen in het warme bed. Ze was boos en voelde zich zo verraden dat ze daar alleen maar kon staan met haar armen over elkaar.


  ‘Wacht nou met je reactie totdat –’


  ‘Zeg niet dat ik niet mag reageren!’ onderbrak ze hem tierend. ‘Niet zeggen hoe ik me voelde, heeft me in Londen bijna de verkeerde baby opgeleverd! Nee, Sandro, dat is niet eerlijk. Je behandelt me als een vrouw die je op straat hebt opgepikt. Je wilt ervandoor gaan zonder zelfs maar te beloven dat je me zult bellen.’


  ‘Ik ga naar beneden,’ zei hij met zijn tanden op elkaar. ‘Om te ontbijten. Je vertrouwt me helemaal niet, hè?’ Hij was beledigd en keek woest, alsof hij echt beter van haar had verwacht.


  Dus misschien ging ze wel te hard van stapel. ‘Ga je niet de stad in?’


  Hij sloeg zijn ogen neer en trok de manchetten van zijn jasje recht. ‘Later pas.’


  Ze pakte de zijden omslagdoek die bij haar nachthemd hoorde en sloeg hem snel om. ‘Ik ben geen hond die je in de kennel achterlaat, weet je.’ Het voelde goed om te zeggen wat ze dacht. ‘Wat betekende dat?’ Beschuldigend wees ze naar de losgewoelde lakens. ‘Was dat gewoon om me lijmen, zodat ik vanochtend niet geërgerd zou zijn?’


  ‘Jij bent begonnen,’ kaatste hij terug. ‘En ik ben graag bereid om het nog een keer over te doen als je daar blij van wordt.’


  Haar ogen schoten vuur.


  ‘Ik was niet van plan om te vertrekken zonder eerst met jou te praten,’ zei hij resoluut. ‘Ik wil graag dat je mee naar beneden gaat zodra je klaar bent.’


  ‘Waarom?’ Ze keek hoe laat het was. ‘Het is nog geen zeven uur.’


  ‘Dat weet ik, maar Nonno gaat een verklaring afleggen als iedereen beneden is. Ik wil dat wij erbij zijn. We gaan niet terug naar ons stadshuis, cara. Vanaf nu blijven we hier wonen.’


  ‘Wat? Meen je dat?’ Opeens koud en verbijsterd liet ze zich op de rand van het bed zakken en trok de dekens over haar benen. ‘Echt waar? En hoe zit het dan met…’ Ze kon niet zo gauw uitrekenen op hoeveel mensen dit effect zou hebben. ‘Dit zal de muiterij niet tegenhouden.’


  ‘Ik was ook geschokt toen hij er gisteravond mee kwam. Ik heb mijn grootvader gevraagd of het wel verstandig was om ook Giacomo weer terug te halen.’


  Ze nam aan dat het beter was dat Ermanno zijn wensen nu bekendmaakte dan dat Alessandro werd opgescheept met een onmogelijke erfenis in de toekomst.


  ‘Waar gaan ze dan allemaal wonen?’


  ‘Ze hebben huizen. Sommige zijn verhuurd. Ik zal het stadshuis aan Giacomo aanbieden totdat ze in hun eigen huis kunnen. Dat is een van de redenen dat ik naar de stad ga. Ik vraag jou hier te blijven bij wijze van statement dat dit voortaan ons thuis is. Dit is de plek waar ik met mijn vrouw en zoon woon.’


  Ze kon hem alleen maar aanstaren en kneep in haar knieën. Een huis in de stad was niets vergeleken met het managen van een huis van deze omvang op een enorm landgoed, met onder andere een wijnmakerij. Die taak intimideerde haar hevig.


  ‘Blijft je grootvader hier bij ons?’ vroeg ze. ‘Om ons te helpen het landgoed te bestieren?’ Zeg alsjeblieft ja, prevelde ze in stilte.


  ‘Dat heb ik hem gevraagd, maar hij wil gaan wonen in de kamers van zijn grootmoeder bij het oude stalhuis.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ Ze wist het echt niet.


  ‘Je zou kunnen zeggen dat je het begrijpt en het ermee eens bent.’ Hij liep naar haar toe en ging pal voor haar staan, pakte haar pols en trok haar overeind. Hij haakte zijn arm om haar heen en trok haar dicht tegen zijn maatpak aan. ‘Je zou kunnen zeggen dat je naar beneden komt en me terzijde staat. En als je zou willen toevoegen dat vannacht even goed was voor jou als voor mij, dan zou ik ook dat graag willen horen.’


  Ze bloosde, maar hij kuste haar en voorkwam dat ze iets kon zeggen. Nu wist ze weer precies waarom ze haar handen niet van hem had kunnen afhouden. Kreunend verslapte ze onder zijn harde kus en sloeg haar handen om zijn nek.


  Hij rook goed en vouwde haar tegen zich aan op zijn zelfverzekerde manier. Haar zijden nachthemd werd warm tegen haar huid en dat vergrootte haar opwinding alleen maar.


  Maar hij probeerde haar niet over te halen. Hij duwde haar weg met een waarschuwende flikkering in zijn ogen. ‘In dit tempo heb ik opnieuw een koude douche nodig. Kleed je je aan en kom je naar beneden?’


  ‘Ze zullen me haten,’ zei ze met een zucht, maar ze liep naar de inloopkast. Natuurlijk zou ze hem vergezellen. Het was niet alleen voor Lorenzo, maar ook voor Sandro. Voor hun huwelijk dat ze probeerden te redden. Dat was wat ze wilde, erkende ze in stilte.


  ‘Ik heb Michaela een e-mail gestuurd om een nieuwe garderobe voor je aan te schaffen.’ Hij bleef in de deuropening staan terwijl zij de omslag van haar nachthemd uittrok ‘Je hebt sowieso iets nodig voor de verjaardag van Nonno.’


  ‘Bedankt.’ Ze bleef staan met de bandjes in haar handen en keek hem aan. Hij maakte geen aanstalten om te vertrekken en leek erg op zijn gemak.


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze.


  ‘Tenzij jij nog iets hebt.’


  ‘Nee, over ongeveer een kwartiertje ben ik klaar.’


  ‘Mooi zo.’ Hij verroerde zich nog steeds niet.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Blijf je daar staan kijken hoe ik me omkleed?’


  ‘Ja.’


  ‘Nee,’ verzekerde ze hem. Ze duwde hem de kast uit.


  ‘We zijn te lang getrouwd om nog verlegen te doen,’ zei hij, terwijl hij zijn handen op haar heupen legde. Hij weigerde om weggeduwd te worden.


  ‘Ga jij maar eens een baby krijgen, dan praten we nog eens over verlegenheid.’ Ze zette haar hele gewicht tegen zijn schouder totdat hij zich met een ontstemd geluid terugtrok.


  ‘Doe niet zo raar. Je bent mooi,’ zei hij.


  Ze trok de kastdeur dicht.


  Zijn wazige silhouet bleef zichtbaar door het matglas. Ze bleef waar ze was en keek naar hem.


  Hij bleef even staan, alsof hij haar wilde verleiden weer naar buiten te komen. Maar uiteindelijk zei hij: ‘Ik zie je beneden?’


  ‘Over een kwartier,’ beloofde ze.


  ‘Grazie.’ Hij vertrok.


  


  Alessandro wilde twee weken in de stad doorbrengen. Terwijl hij daar was, had hij voortdurend een gevoel van onbehagen over Octavia. Ondanks hun heerlijke fysieke ervaring van onlangs, had hij het gevoel dat ze hem nog steeds niet vertrouwde. Wanneer hij haar op doordeweekse dagen sprak, deed ze hem denken aan de vrouw die ze in Londen was geweest. Het deed hem terugdenken aan het gesprek met zijn grootvader dat hij tot diep in de nacht had gevoerd op de eerste avond dat hij hier was.


  


  ‘Je vader heeft me geleerd om hem zijn eigen beslissingen te laten nemen, dus ik zal alle besluiten die je hebt genomen steunen, Sandro,’ had Ermanno gezegd.


  ‘Je was woedend vanwege een aantal keuzes die papa had gemaakt,’ schimpte Sandro. ‘Ervandoor gaan met mijn moeder…’


  Zijn grootvader had een wegwerpgebaar gemaakt. ‘Haar familie was… niet gemakkelijk. En die grillen van haar…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was een wilde tante.’ Maar er klonk genegenheid door in zijn zwakke stem.


  ‘Ze breng haar nieuwe verloofde mee naar je feestje. Ze wil je zegen. Ik kon het haar niet uit het hoofd praten,’ zei Sandro waarschuwend. ‘Als je wilt dat ik…’


  ‘Nee nee. Ik wil haar graag zien,’ verklaarde Ermanno nadrukkelijk. ‘Ze kan mijn zegen krijgen. Ze hield van mijn zoon.’ Zijn ogen werden waterig. ‘En ze heeft me jou gegeven. Ze heeft jou zelfs hier achtergelaten toen ze met haar Engelsman ging trouwen. Ik ben van haar gaan houden als van een eigen dochter. Ik was boos toen je vader met haar trouwde, maar nu ben ik dankbaar. En ik maak me zorgen om jou, want Octavia houdt niet van je.’


  Sandro’s hart leek te ontploffen in zijn borst.


  ‘Maar toch kan je vrouw leren om van je te houden, Sandro. De mijne heeft dat ook gedaan.’ Zijn grootvader voelde nog steeds het verdriet, tien jaar nadat Nonna was overleden. ‘Als je haar toelaat.’


  De pijn op het gezicht van zijn grootvader was geen reclame voor het plezier van de liefde. Meer een soort waarschuwing.


  Sandro hield niet van de kwetsbaarheid die samenging met liefde, maar hij had altijd oog gehad voor de levenswijsheid van zijn grootvader. Het was niet zo dat Octavia hem om zijn liefde had gevraagd. Ze had gezegd dat dat niet vereist was. Als zij niet bereid was haar hart te riskeren, dan was dat prima, want dat gold evenzeer voor hem.


  Maar hij wilde wel haar vertrouwen en hield zichzelf voor dat dat vanzelf wel goed kwam. Deze dag had hij nieuws dat er hopelijk voor zou zorgen dat ze hun ergste conflicten nu achter de rug zouden hebben.


  ‘Gaan we zwemmen?’ vroeg ze, terwijl hij haar nieuwe zwempak en zijn eigen zwembroek uitpakte. ‘Het is een mooie dag, maar niet echt warm. Is het zwembad al gereed?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet hier. Is hij klaar?’ Hij grijnsde naar het verzaligde gezicht van zijn zoon die net was gevoed. Vervolgens gooide hij de zwemkleding op het bed en pakte Lorenzo op om hem een boertje te laten doen. ‘Scusi, figlio, jij moet thuisblijven,’ zei hij, hem zachtjes op de rug kloppend. ‘Het is te heet voor jou. Ik heb het opgezocht.’


  ‘Wat is te heet?’ vroeg Octavia.


  Sandro zweeg en trok een geheimzinnig gezicht, want hij wilde dat het een verrassing was.


  Een halfuur later zaten ze in een privéwatertaxi, en voeren langs de torenhoge kliffen van een smalle kloof naar de baden die de oude Romeinen in de rotswanden hadden uitgehouwen. Inmiddels had ze uitgekiend waar ze heen gingen. De hete bronnen waren een heerlijke verrassing, maar…


  ‘Je had me moeten waarschuwen dat ik mijn nieuwe ring thuis had moeten laten,’ zei Octavia.


  Ze toonde de blauwe saffier. Een paar uur nadat Alessandro onlangs naar de stad was gegaan, was die gearriveerd. Hij zat op de plek waar haar trouwringen nog steeds niet pasten.


  ‘Eerlijk gezegd ben ik voortdurend bang dat ik hem verlies,’ biechtte ze op.


  ‘Ik zie je niet graag zonder mijn ring.’ Hij bracht de knokkel van haar vinger naar zijn lippen. ‘Want ik ben bezitterig.’


  Dat wist Octavia, maar ze kromde haar vingers in zijn losse greep en dacht terug aan wat er was gebeurd toen de ring werd bezorgd.


  Haar gedachten moesten aan haar gezicht af te lezen zijn, want Sandro vroeg stijfjes: ‘Vind je hem niet mooi?’


  ‘Wat? Nee, ik vind hem prachtig. Het was meer dat toen Viviana hem zag…’ Ze kon haar afkeer van de manier waarop Primo’s familie haar behandelde niet verbergen. ‘Ze vroeg of het een productiecadeau was.’


  ‘Een wat?’


  ‘Een cadeau van een man aan zijn vrouw als ze een baby heeft gebaard. Ze zei dat ik zo’n cadeau niet verdiende omdat de chirurgen al het werk hadden gedaan.’ Ze stapte in het bad en voelde de zijdeachtige hitte tegen haar kuiten.


  ‘Nu begrijp ik waarom je de afgelopen dagen zo koel deed. Ze zal zich verontschuldigen,’ zei Alessandro gespannen.


  ‘Is dat de reden dat je me mee hierheen hebt gebracht? Moest ik opgewarmd worden?’ Ze trok een gezicht. ‘Ik probeerde je niet te vermijden, maar ik wilde je niets vertellen. Ik was nogal bot. Maar ik heb het helemaal gehad met de manier waarop ze zich allemaal tegen mij gedragen, Sandro! Viviana klonk precies als Primo. Ik wist dat dat erachter zat en ik knapte.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Me verlaagd tot haar niveau.’ Ze trok haar handdoek weg en liet zich tot aan haar schouders in het hete water zakken. ‘Ik heb haar verteld dat ze rekening moest houden met wie ik sliep, aangezien ze jou heeft gevraagd garant te staan voor die zonnestudio die ze wil openen.’


  Sandro keek afkeurend, maar ze wist niet of dat voor haar was bedoeld of voor zijn nicht.


  ‘Ze zei dat ik niet moest verwachten dat jij mijn strijd zou voeren en ik heb gezegd dat ze gelijk had. Dat ik geen recht heb om me te bemoeien met jouw zakelijke besluiten, maar dat ze niet kan verwachten de gastvrijheid te genieten van iemand die ze beledigt. Ik zei dat ze me maar moest laten weten als ze hulp nodig had bij het pakken, aangezien ik haar graag assistentie verleen door míjn personeel.’ Octavia perste haar lippen op elkaar en keek hem aan.


  Alessandro sloeg zijn armen over elkaar, en zag er zoveel sexyer uit dan zij zich voelde. Hij zette zijn handen in de zij. Zijn gespierde armen vormden een omlijsting van zijn perfecte bovenlichaam.


  ‘Nee, ik heb je hier niet naartoe gebracht om je op te warmen, maar ik vroeg me wel af of je iets dwarszat. En ik vond ook dat we even het huis uit moesten. Primo heeft contact gezocht met Nonno. Hij probeert me te passeren, maar mijn grootvader heeft gezegd dat dat niet kan. Hij heeft een regeling opgesteld om Primo te helpen bij het betalen van zijn juridische kosten, maar hij moet afzien van elke claim op het landgoed. Dat heeft Primo geaccepteerd en dat maakt een einde aan de ambities van zijn clan. Ik verwacht dat ze zijn vertrokken als wij vandaag thuiskomen. Het is de definitieve nagel aan hun doodskist, zogezegd.’


  Ze stond op zonder nadenken en sloeg haar armen om het middel van haar echtgenoot. Hij sloot zijn armen rond haar rug, met een hand op haar blote huid en gleed met zijn vingers onder haar schouderbandje. Vervolgens duwde hij haar een stapje achteruit. ‘Zwemmen was een slecht idee. Ik dacht alleen aan het uitzicht… Niet aan het effect dat het op mij zou hebben.’


  Ze spetterde water in zijn gezicht.


  


  De rest van de week verliep minder gestrest en tegen het einde bleef Alessandro net lang genoeg in de stad om naar de kapper te gaan en zich te laten scheren voordat hij zijn smoking aantrok en het stadshuis voorgoed verliet. Zonder spijt. Hij had zich nooit zekerder gevoeld in zijn rol. Alle bange vermoedens die hij had gehad over het beheer van het Ferrante-fortuin waren verdwenen. Hij was de nieuwe bewindvoerder en hield de hele organisatie in een stevige greep.


  Hij liep het huis binnen dat nu van hem was. Zijn grootvader zou tot laat in de lente bij hen doorbrengen. Octavia had Ermanno aangespoord zo lang mogelijk in het hoofdhuis te blijven om haar te helpen bij het bestieren van het huis. Ermanno was in zijn element als mentor, dus Alessandro verwachtte dat er mooie dingen zouden ontstaan uit die ontluikende relatie.


  Deze avond markeerde het startpunt van hun nieuwe leven samen.


  Hij liep goedgeluimd hun suite in en toen gebeurden er twee dingen. Ten eerste moest hij naar adem happen door Octavia’s aanblik. Hij had tegen haar styliste, Michaela, gezegd dat zijn vrouw fellere kleuren moest dragen dan de pasteltinten die ze meestal droeg. Het lijfje van de jurk die ze had gekozen was van zwart fluweel en de rok was saffierblauw. Het topje zat prachtig om haar stevige borsten en was om haar hals geknoopt, zodat haar rug en schouders slechts werden bedekt door de losse krullen van haar lange donkere haar. De hoge hakken gaven haar dat ultravrouwelijke tintje waar elke man van hield. Hij wilde haar op het bed werpen en de arriverende gasten vergeten.


  Maar het was niet alleen haar schoonheid die hem trof. Het was ook haar persoon. Hij was blij haar te zien. Hij had haar gemist. Hij wachtte tot ze hem, net als vroeger, zou begroeten door haar armen om hem heen te slaan.


  ‘Ik heb net Lorenzo gevoed. Ik ben bijna klaar,’ zei ze, hem nauwelijks aankijkend terwijl ze een bericht op haar telefoon typte.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en vroeg zich af met wie ze zo koortsachtig kon zitten sms’en. Ze stuurde haar berichtje weg en kreeg er tegelijkertijd een binnen, te horen aan de ringtone.


  Ze las het en liet een verrukt lachje horen.


  Alessandro was verbijsterd. Dat geluid had hij heel lang niet gehoord. Veel te lang. Het klonk als vogelgezang in de lente, veelbelovend en hoopgevend.


  Haar glimlach trof hem in zijn hart. Sinds haar vertrek naar Londen had hij haar niet meer zo gelukkig gezien. En iemand anders had dat bewerkstelligd…


  De jaloezie die hem op dat moment trof, was even schokkend als ernstig. Hij wilde niet bars klinken toen hij zei: ‘Wie is dat?’ Maar zo moest het wel geklonken hebben. Al snel trok ze weer een neutraal gezicht dat al haar gedachten en gevoelens verborg.


  ‘Sorcha,’ antwoordde ze, haar rug defensief rechtend. ‘Waarom?’


  ‘Sorcha? De vrouw uit het ziekenhuis?’


  ‘We hebben contact gehouden.’ Ze klikte haar scherm weg en legde de telefoon op een bijzettafeltje.


  ‘Waarom?’ Hij zag er het nut niet van in.


  ‘Omdat ze net als ik net moeder is geworden. Ik kan haar alles vragen over uitslagcrèmes en groeispurten, zaken waar niemand anders over wil praten.’


  ‘Bree heeft verstand van dat soort dingen. Vraag het haar.’


  ‘Zij heeft geen baby. Het is anders. En ik vind het leuk te horen hoe het met Enrique gaat,’ zei Octavia koppig. ‘Waarom keur je dat af?’


  Hij hoorde de ijzige klank in haar stem en besefte dat hij omzichtig moest optreden. ‘Ik zei niet dat ik het afkeur, alleen dat ik het niet begrijp.’


  ‘Precies. Maar zij begrijpt me wel. We zitten in hetzelfde schuitje. We zijn allebei doodmoe.’


  ‘En daar moest je om lachen?’


  ‘Niet precies. Ik vroeg haar of ze Lorenzo nog zou willen overnemen zodat ik een keer goed kan slapen. Op hetzelfde moment vroeg ze of ik Enrique zou willen omdat hij zo vatbaar is voor darmkrampen. Misschien is het slechte smaak om grappen te maken over wat er is gebeurd, maar…’ Ze zuchtte. ‘Het is fijn om een vriendin te hebben met een baby die even oud is. Ik hou niet op met dat contact. Zij heeft mij net zo hard nodig als ik haar.’


  Ze mocht dan nog zo stoer doen, er klonk iets verontrustend eenzaams in haar stem door. Sandro voelde een steek in zijn buik.


  ‘Dat zou ik ook niet van je vragen,’ verzekerde hij haar. Hij liep naar haar toe in een opzettelijke poging de afstand te verkleinen. ‘Ik ben er nog niet aan toe om te lachen over die babyverwisseling,’ gaf hij toe. ‘Maar dat jij erom kunt lachen, vat ik op als een teken dat je het achter je hebt kunnen laten. En daar ben ik blij om. Heeft Sorcha je hulp nodig?’


  Ze haalde een blote schouder op. ‘Dat weet ik niet zeker. Ze heeft niet veel gezegd, behalve dat Cesar niets wist van Enrique. Ik geloof dat ze het behoorlijk moeilijk heeft gehad. Niet te snel oordelen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Natuurlijk niet,’ mompelde hij. Hij omvatte haar middel en trok haar tegen zich aan. ‘Het spijt me dat je slecht geslapen hebt. Ik ben er nu ook. En Bree wil ook altijd graag helpen. Je zit er mooi uit.’ Hij boog zich over haar heen om haar te kussen.


  ‘Lippenstift,’ zei ze, haar mond afwendend. ‘Ik ben twee keer zo lang als normaal bezig geweest met mijn make-up. Ik wil het niet nog eens doen.’


  Hij pakte haar handen en glimlachte zijn teleurstelling weg terwijl hij zich bewust werd van een vreemde sensatie. Hij voelde bewondering en warmte omdat ze zo’n loyaal persoon was, maar ook nog iets diepers. Hij kuste haar vingers.


  ‘Kom,’ zei hij terwijl hij zachtjes aan haar hand trok. ‘Ik wil dansen met mijn vrouw.’


  


  Vrienden, buren en lokale notabelen waren ook op het feest, maar toch was het voornamelijk een familiereünie. Het grootste deel van de gasten bestond uit Ferrantes. Tantes, ooms, neven en nichten. Al Sandro’s zussen waren er en zelfs zijn moeder had een overweldigende entree gemaakt. Ysabelle begroette Octavia alsof ze haar in tijden niet gezien had.


  Octavia glimlachte. Sandro mompelde iets over een drankje, verontschuldigde zich en liet haar achter met zijn oudste zus Antonia en haar echtgenoot. Antonia was maar een jaar jonger dan Sandro en was op haar achttiende getrouwd. Ze was in verwachting van haar vierde kind.


  ‘Wat ik me afvraag,’ gaf Octavia toe, ervan profiterend dat ze nu even bevrijd was van Sandro’s meeluisterende oren. ‘Hebben jullie allemaal het temperament van je vader geërfd? Jullie moeder is heel demonstratief, maar daarbij vergeleken zijn jullie nogal gereserveerd.’


  Antonia’s echtgenoot stikte bijna van de lach en wierp een blik op zijn vrouw. ‘Ik ga Sandro helpen met de drankjes,’ kondigde hij aan, en hij verdween.


  Antonia giechelde. ‘We houden ons in als Sandro erbij is. Hij heeft er een hekel aan als we krijsen of schreeuwen of druk doen. Eigenlijk was papa net zo aanwezig. Hij en mama hadden voortdurend hevige, gepassioneerde ruzies.’


  ‘En dat maakte Sandro bang?’ vroeg Octavia.


  ‘O nee,’ ontkende Antonia. ‘Niemand van ons vond dat erg. We wisten dat ze van elkaar hielden. Ze zeiden altijd: “Ik hou van hem, maar hij doet weer koppig”. Of: “Ik hou van haar, maar ze doet onredelijk”. Dan werd er met deuren geslagen en werd er wat geschreeuwd en uiteindelijk werd er gekust en kwam alles weer goed. Nee, het was de manier waarop papa aan zijn einde is gekomen waardoor Sandro is veranderd.’ Haar ogen werden troebel van oud verdriet. ‘We waren er allemaal kapot van en Sandro voelde zich vreselijk schuldig. De dood van papa heeft hem bijna kapotgemaakt. Hij geeft zichzelf nog steeds de schuld en dat zal hij altijd blijven doen.’ Haar lippen trilden.


  ‘Ik had er niet over moeten beginnen.’ Octavia had medelijden met Sandro. Nu pas besefte ze hoe diep hij zijn gevoelens had weggestopt.


  ‘Het geeft niet,’ mompelde Antonia. ‘Ik probeer niet te laten merken hoe verdrietig ik ben als Sandro erbij is. Hij neemt het heel zwaar op. Mama heeft haar verdriet op een andere manier verwerkt: ze gooide elke gedachte en elk gevoel eruit. Ze is met de burggraaf getrouwd en probeerde te vinden wat ze met papa had gehad. Hoewel de burggraaf tot zijn dood van haar heeft gehouden, heeft hij nooit echt geweten hoe hij met haar moest omgaan.


  Octavia zag dat Ysabelle zich tegen haar Spaanse graaf nestelde terwijl ze hem aan Ermanno voorstelde. ‘Het moet gevoeld hebben als twee extremen,’ peinsde ze hardop.


  ‘Inderdaad, en het was heel troostend om Sandro’s geruststellende tegenwicht te hebben terwijl zij al die pieken en dalen meemaakte.’


  


  De volgende ochtend gleed ze terug in bed naast Sandro nadat ze Lorenzo had gevoed. Sandro was diep in slaap. Hij was pas een paar uur daarvoor naar bed gegaan, nadat de laatste gast was vertrokken. Hij lag op zijn buik, met het laken om zijn middel.


  Ze verlangde ernaar om hem aan te raken, om het echt weer goed te maken met hem. Ze wilde alle misverstanden en het gebrek aan communicatie wegkussen. Misschien was vrijen niet hetzelfde als liefde, maar het betekende verbondenheid en liefhebben. Het tegenovergestelde van ruzie. Ze wilde harmonie. Een echt nieuw begin.


  Aarzelend hief ze haar hand op, maar daarna dacht ze niet verder na. De lijn van zijn ruggengraat moest gestreeld worden en dat deed ze. Ze duwde het laken een beetje lager tot over de rand van zijn billen en ging daarna terug naar zijn haarlijn en de stoppels op zijn kaak.


  Hij ademde diep in en bewoog zich terwijl hij één oog opende. ‘Huilt hij?’


  ‘Nee,’ zei ze zachtjes. ‘Hij is diep in slaap.’


  Omdat hij een intelligente man was, vroeg hij haar niet waarom ze hem had gewekt. Hij las de begeerte die ze niet probeerde te verhullen en hief zijn arm om haar half onder zich te trekken. ‘O ja?’


  Ze voelde hem hard worden tegen haar dij terwijl hij zich tegen haar aan drukte. Hij had haar nog niet eens gekust, maar hij was meteen opgewonden. Zijn lichaam was hard en ze kon zijn parfum nog ruiken. Zijn borst voelde heet onder haar kus.


  Vloeibare hitte schoot door haar aderen terwijl ze verschoof totdat ze buik tegen buik lagen, en kin tegen kin. Door dat contact voelden haar slaperige spieren nog meer aan als gesmolten was. Terwijl ze elkaar loom kusten en tegen elkaar aan bewogen, kroop haar nachtjapon omhoog. Hij gleed met zijn hand over haar dij, heup, middel, onderrug en billen, haar ruggengraat en ribbenkast en toen over haar borsten.


  ‘Ik heb altijd gevonden dat je prachtige borsten had, cara.’ Hij trok haar nachtjapon helemaal uit. Hij cirkelde met zijn duim rond haar tepel totdat die ferm rechtop stond.


  ‘Ik moet je dit vertellen,’ mompelde ze verlegen. ‘Volgens de boekjes kan het nog pijn doen in het begin dus, eh… kun je voorzichtig doen?’


  Hij week terug. ‘Ik dacht dat we maar wat speelden. Er zijn nog geen zes weken voorbij.’


  ‘Wel bijna,’ mompelde ze. ‘Dat was maar een algemene raadgeving. De dokter zei dat het kon als ik er eerder al zin in had, maar dat we wel een condoom moesten gebruiken. Ze liggen in de la.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, bijna alsof hij haar niet kon geloven. Toen hij terugkwam met een klein pakje in zijn hand schitterden zijn ogen van begeerte. ‘Als ik droom, word ik maar liever niet wakker.’


  Ze kusten elkaar langdurig, alsof dit alles was wat ze van plan waren.


  Ze vond het heerlijk dat hij niet haastig deed. Het was alsof hij opnieuw met elk plekje van haar wilde kennismaken. Hij legde haar hand op zijn hart, kuste haar slaap en sleutelbeen en de binnenkant van haar elleboog.


  Ze slikte, trillend en opgewonden. Ze had hem altijd vaardig gevonden. Een ervaren verleider. Dat was hij, maar dit was geen routine. Hij wilde haar genot schenken. Ze zag de oprechtheid in hem. Dit was meer dan een hernieuwde fysieke kennismaking, het was een verzoening.


  Ze raakte zijn gezicht aan. Hij tuitte zijn lippen tegen de muis van haar duim, en gaf daarmee aan dat ze de tijd hadden, heel veel tijd. Dat stelde haar gerust.


  Toen hij haar slipje uit begon te trekken, hief ze haar heupen. Ze schaamde zich niet terwijl hij haar bewonderde.


  Knielend tussen haar benen trok hij zijn boxershort uit. Ze kwam weer omhoog met haar heupen, verlangend naar zijn penetratie. Ze was vochtig en vol begeerte.


  Hij kreunde terwijl hij haar kuste en bij haar binnendrong.


  ‘O!’ zei ze verschrikt, omdat het even pijn deed.


  Hij maakte een geluid alsof hij gekmakende pijn leed. Hij rolde weg en gooide een arm over zijn ogen.


  ‘Sandro…’


  ‘Geef me even een minuutje, cara,’ zei hij met geknepen stem.


  ‘Ik wilde alleen maar zeggen dat het niet zo erg is. Ik wil het. Ik wil jou.’ Ze vlijde haar bovenlichaam over het zijne. ‘Toe.’


  Hij maakte weer een gepijnigd geluid en zei: ‘Ik ben degene die moet smeken, cara. Op deze manier dan.’ Hij trok haar over zich heen tot ze op hem zat. ‘Doe jij het. Zo langzaam als je wilt.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en deed zijn ogen dicht.


  Ze nam een moment om hem bewonderend aan te kijken en leidde hem vervolgens bij zich naar binnen. Toen zijn gezwollen lid haar kloppend vulde, genoot ze van de perfectie.


  Ze streelde zijn borst die ging snel op en neer onder haar aanraking. Hij haalde sissend adem, in een poging zich te beheersen. Even glimlachte ze. Hij was echt een man met al zijn discipline en zijn onwilligheid om zich te laten gaan. Ze stak haar nagels in zijn harde borstspieren en voelde hem huiveren. Kon ze zijn zelfbeheersing doorbreken?


  ‘Jij bent altijd de bepalende factor geweest,’ fluisterde ze, terwijl ze nieuwe bewegingen maakte. Er vonkte zoveel genot door haar heen dat ze naar adem snakte.


  Hij deed zijn ogen open. ‘Je geniet hiervan,’ zei hij tandenknarsend.


  Ze grijnsde. ‘Dat is toch ook de bedoeling, niet?’ Daarop begon ze doelbewuster te bewegen.


  Zijn neusvleugels verwijdden zich en hij legde zijn handen op haar heupen. Vervolgens zoog hij zijn onderbuik in en waarschuwde haar voorzichtig te zijn met haar bewegingen. ‘Dio, je bent prachtig zoals je me berijdt.’


  ‘Jij ook,’ gaf ze toe, en ze bewoog zich op een wijze die haar absoluut plezier gaf. Ze was niet meer te stuiten. ‘Ik heb dit gemist, caro,’ bekende ze fluisterend, terwijl haar begeerte groeide. ‘Heel erg. En ik wil dat je…’ Toen ze haar hoogtepunt bereikte, stokte haar stem. ‘O, Sandro,’ bracht ze hijgend uit.


  ‘Ja,’ fluisterde hij. ‘Laat het gebeuren.’ Hij kwam iets omhoog, hield het golvende ritme vast en dreef haar over de rand.


  Ze kromde haar rug en het kon haar niet schelen dat hij zag dat haar borsten trilden en dat ze sidderde terwijl snikken van extase aan haar ontsnapten.


  ‘Kom hier,’ beval hij. Hij gleed met zijn hand achter haar nek, bracht haar omlaag en raakte verstrikt in haar haar terwijl ze elkaar intens kusten. ‘Je haar,’ mompelde hij, en hij begroef zijn neus erin.


  ‘Het spijt me…’


  ‘Nee, daar ben ik dol op. Ik wil het helemaal over me heen voelen. Ik wil je zo, naakt en heet om me heen, voortdurend. Dit heb ik ook gemist,’ zei hij heftig.


  ‘Je had samen met mij moeten klaarkomen,’ zei ze quasi-beteuterd. Die zelfbeheersing van hem ook altijd. Ze testte zijn ruwe wang met haar vingertoppen. Ze voelde zich heerlijk en hij was nog steeds hard in haar, met de belofte van een nieuwe climax. Met een vleierig geluidje ging ze over hem heen liggen en bedekte zijn keel met kussen.


  ‘Vrij nog een keer met me. En neem me deze keer met je mee.’ Zijn hand trilde terwijl hij haar haar uit haar gezicht streek zodat hij haar in de ogen kon kijken.


  Ze voelde zich zwoel, verleidelijk en machtig terwijl ze rechtop ging zitten. Ze was nu gewend dat hij in haar zat en begon zonder terughoudendheid te bewegen, moedwillig, vastbesloten om zijn wilskracht te breken.


  ‘Nu,’ zei ze tegen hem, terwijl golven van genot haar overspoelden vanuit de plek waar ze met elkaar waren verbonden. Ze opende haar mond in een geluidloze kreet en hij klemde haar hard tegen zijn heupen terwijl hij in haar stootte en schorre kreten slaakte.


  Even later liet ze zich op hem zakken zodat haar borsten tegen zijn borst kwamen. Behoedzaam draaide hij opzij waarna hij gedeeltelijk over haar heen ging liggen, nog hevig nahijgend tegen haar wang.


  Ze nestelde zich tegen zijn stoppelige kin en beet in zijn lippen.


  ‘Mia bella moglie,’ fluisterde hij hijgend, en hij trok haar naakte lichaam tegen zich aan. ‘Dat was volmaakt. Volkomen volmaakt.’


  Niet helemaal, vond ze. Hij was nog steeds te terughoudend, maar ze waren nu hechter dan voorheen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Sandro kon zich niet herinneren dat hij ooit echt veel tijd had doorgebracht met Octavia’s ouders. Uit zijn onderhandelingen met haar vader, Mario Benevento, had hij het idee gekregen dat hij een sluwe zakenman was. Ze hadden het huwelijkscontract afgetimmerd alsof het een zakelijke deal betrof.


  Haar moeder, Trista, was maar één keer met Mario in het castello komen dineren. Zijn eigen moeder en grootvader waren erbij geweest, samen met Giacomo en zijn vrouw. Primo was er ook bij geweest, samen met een handvol anderen. Trista had niet meer dan enkele woorden gesproken. En tijdens de bruiloft had hij uiteraard met zijn schoonouders gepraat. Hij had zelfs met zijn schoonmoeder gedanst.


  Maar nu waren ze dus te gast. Sandro had Mario altijd al een chauvinist gevonden, maar nu zag hij dat de man ook nog een onversneden seksist was, zonder enig gevoel. Hij monopoliseerde het gesprek als het over politiek en zaken ging, en vroeg zijn dochter niet of ze al was hersteld na de geboorte van Lorenzo. Evenmin gaf hij zijn vrouw de gelegenheid om persoonlijke onderwerpen aan te snijden. Hij dronk zijn wijn gretig en besteedde weinig aandacht aan zijn kleinzoon.


  Gelukkig was het diner bijna voorbij. Het dessert was gearriveerd. Het eten was uitstekend geweest.


  ‘Heb je een kopie van het DNA-rapport meegebracht? Ik wil er een hebben voor mijn archief voordat we de formulieren tekenen,’ zei Mario.


  Octavia liet haar lepel halverwege haar mond hangen.


  ‘Ik heb de notaris wat kopieën laten maken,’ zei Sandro effen. ‘Maar dat kunnen we allemaal volgende week op kantoor bespreken.’


  ‘Niet vanavond?’ vroeg Mario ongelovig.


  ‘Nee, dit is een gezelligheidsbezoek,’ zei Sandro. ‘Octavia wilde je voorstellen aan je kleinzoon.’


  Mario snoof verachtelijk. ‘Dat heeft geen haast. Die jongen kan de eerste jaren toch nog niet praten.’


  Fronsend kneep Octavia in haar lepel.


  Sandro voelde zich namens hun zoon eveneens beledigd. En namens Octavia. Dit was een glimp van de ontwortelde jeugd die ze had beschreven. Hij moest zich inhouden om Mario niet flink de waarheid te zeggen.


  Maar toen bleek dat hij niet hoefde te reageren. Octavia barstte los: ‘Zelfs nog langer voordat hij met je mag praten.’


  Na een moment van verbijsterde stilte vroeg Mario op waarschuwende toon: ‘Wat zei je?’


  ‘Octavia,’ berispte haar moeder haar.


  ‘Nee, ik ga het zeggen,’ barstte Octavia woedend uit. ‘Hij heeft je al die miskramen laten doorstaan en stond erop dat hij een zoon wilde. Ik baar er eindelijk een en hij wil hem niet eens vasthouden. Ik begrijp jou niet.’


  ‘Cara,’ zei Sandro behoedzaam in een poging een scène te voorkomen.


  ‘Een erfgenaam en een reserve, Octavia. Dat heb ik nodig.’ Mario wendde zijn rode gezicht naar Sandro. ‘En dat wil jij ook als je die fusie wilt doorzetten. Hou je vrouw in bedwang.’


  Sandro nam hier zwijgend aanstoot aan, maar Octavia liet haar woede de vrije loop en dat was genoeg voor twee.


  ‘Echt?’ schreeuwde ze, terwijl ze haar servet op het dessert smeet. ‘Weet je nou nog steeds niet hoe biologie werkt? Wat als ik niet nog een zoon krijg? Wat als ik niet nogmaals een zwangerschap doorsta? Wat gebeurt er dan met de fusie?’


  ‘De erfenis gaat via de reguliere kanalen,’ kwam Sandro tussenbeide. Het deed hem deugd dat hij zijn schoonvader dit onder de neus kon wrijven. ‘Het gaat naar je moeder, jou, en dan naar de kinderen die we hebben. Als we alleen Lorenzo houden, zou dat mijn overname alleen maar uitstellen, niet voorkomen. En nu moeten we hem naar huis brengen, want hij moet naar bed,’ voegde hij eraan toe. Hij stond op om naar de deur van de eetzaal te lopen waar hij vroeg of hun auto gebracht kon worden zodat Bree de baby erin kon stoppen.


  ‘Ja. Ga maar. Kom terug als je je manieren weer terug hebt,’ beval Mario.


  ‘Waarom zou ik in hemelsnaam nog terugkomen?’ riep Octavia. ‘Ik ben getrouwd met de man die je voor me hebt gekozen… Nee! Ik ben getrouwd met een betere man dan diegene die je voor mij op het oog had, en daar heb je me nooit voor bedankt. Nu heb ik je een erfgenaam bezorgd en je haalt je neus voor hem op. Denk je dat ik mijn zoon in de buurt laat van iemand die niet in staat is om een greintje affectie of respect te tonen? Nee. Ik niet. Mama mag Lorenzo komen bezoeken wanneer ze wil, maar jij zult mijn zoon of mij nooit meer zien. Je hebt niets wat me interesseert, en zeker je kostbare geld niet. Geef het aan Sandro, geef het uit, gooi het voor mijn part in de baai. Doe ermee wat je gelukkig maakt, want blijkbaar is dat voor jou het enige wat telt.’


  ‘Buonanotte,’ zei Sandro. Hij nam zijn vrouw bij de arm en leidde haar de kamer uit.


  ‘Doe niet alsof ik degene ben die zich niet weet te gedragen. Hij verdient het om dit te horen. Of ben je bang dat ik je geheime deals op het spel zet?’ Octavia trok zich los van hem toen ze de voordeur bereikten.


  ‘Er is niets geheim aan,’ verklaarde hij. Haar beschuldiging beviel hem niet. ‘Je hebt er nooit naar gevraagd.’ Hij sloeg haar jas om haar schouders en duwde haar naar buiten.


  Ze schoof haar handen in de mouwen en sloeg de panden om zich heen waarna ze zich op de achterbank van de auto liet zakken.


  Hij liep om de auto heen en stapte in. Het speet hem dat ze geen verduisterd glas hadden. ‘We hebben het over drie of vier kinderen gehad voordat we trouwden,’ bracht hij haar in herinnering.


  ‘Zwangerschappen,’ zei ze bits.


  ‘Si. Je hebt gelijk. Ik hoop dat al je zwangerschappen met succes zullen verlopen. En jongen of meisje doet er niet toe. Je vader wilde er een voorwaarde van maken dat het jongens zouden zijn, maar dat heb ik doorgestreept. Ik begin aan de overname na de geboorte van ons eerste kind en neem bij de tweede het grootste deel van de macht over. In het onwaarschijnlijke geval dat we geen kinderen zouden krijgen, heeft hij maatregelen genomen zodat hij zelf aan de macht blijft en dat zijn fortuin naar zijn eigen familie gaat.’


  ‘Het is alleen maar business,’ schimpte ze.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij bits.


  


  Octavia keek hem nijdig aan over de vredig slapende baby tussen hen in. Haar moeder had Lorenzo tenminste nog vastgehouden. Haar uitdrukking was zelfs iets verzacht. Terwijl Octavia had staan wachten tot haar vader iets zou zeggen als: Goed gedaan. Bedankt, ik ben heel trots op je en heel blij voor jou. Maar hij had niets gezegd.


  Het volgende uur had ze beseft dat het ongelooflijk dom van haar was geweest om te verwachten dat ze ooit iets anders van hem zou krijgen dan een teleurgestelde blik. Toen hij had laten blijken dat hij haar zoon de eerstkomende jaren niet hoefde te zien, was de grens voor haar bereikt.


  Het feit dat Sandro haar de kamer uit had gedirigeerd voordat ze echt tegen haar vader had kunnen zeggen wat ze van hem vond, maakte haar razend. Ze had bijna een kwart eeuw rancune tegen hem opgebouwd en moest die kwijt.


  ‘Ik heb het volste recht boos te zijn,’ zei ze.


  ‘Omdat ik contracten heb getekend die jou niet bevallen?’ Hij legde zijn telefoon op het nachtkastje en trok zijn colbertje uit.


  ‘Omdat ik niet boos mag zijn van jou!’ Midden in de kamer schopte ze haar schoenen uit. ‘Het kan me niet schelen hoe jullie het fortuin van mijn vader hebben verdeeld. Ik wilde alleen maar dat mijn vader trots op me was. Hij wilde een zoon en dat kon ik niet worden, maar ik heb hem een kleinzoon bezorgd en alles wat hij kon uitbrengen was: “Zorg dat je er nog een maakt”. Ik heb het recht om hem te verwensen, Sandro. Waarom snap je dat niet? Waarom gun je me mijn boosheid niet?’


  ‘Si. Hij is inderdaad onuitstaanbaar. Je had gelijk toen je zei dat je hem nooit meer wilde zien.’ Hij trok zijn overhemd uit. ‘Kom eens hier.’


  Ze bleef waar ze was, plotseling op haar hoede. ‘Hoezo?’


  ‘Ik wil niet dat je spiegels kapot gaat slaan, cara. Als je boos bent, kom dan hier. Leef je op mij uit.’


  Ze lachte schamper. ‘Wat bedoel je? Moet ik je slaan? Nee!’


  ‘Doe wat je wilt om die energie kwijt te raken. Ik zal er wel voor zorgen dat je niets beschadigt.’


  ‘Omdat je niet wilt dat ik me als je moeder gedraag, schreeuwend en tierend?’


  ‘Precisamente.’


  ‘Jij moet ook alles beheersen, hè?’ Nu was ze behalve woedend ook nog geïrriteerd. ‘Ik wíl schreeuwen, Sandro. Ik wil…’ Ze schudde haar vuisten. Sinds haar kostschooltijd had ze haar woede niet meer zo opgekropt.


  ‘Dat zie ik. Kom hier.’


  Er was iets in zijn stem wat erop duidde dat hij wilde afstevenen op seks. Dat had, zoals altijd, invloed op haar, maar deze avond maakte het haar woest. Ze was razend. Razend op haar vader, maar ook op Sandro. Op die eeuwigdurende zelfbeheersing van hem. Ze wilde doordringen tot de echte man achter dat pantser. Had dan werkelijk niets invloed op hem?


  Ze pakte de zoom van haar rok op omdat die te lang was nu ze geen schoenen droeg en liep naar hem toe.


  Hij deed zijn riem af en liet hem vallen zonder het oogcontact met haar te verliezen.


  Hij was erg lang; had ze haar schoenen maar aan. Ze wilde… O, wat frustreerde hij haar. Ze legde haar handen op zijn blote borst en voelde dat zijn spieren zich spanden onder haar scherpe nagels.


  Vloekend pakte hij haar polsen en vouwde die achter haar rug vast zodat ze nauwelijks kon bewegen.


  ‘Dus je wilt me toch niet laten exploderen?’ vroeg ze, haar haar naar achteren schuddend.


  ‘Explodeer maar,’ zei hij. ‘Ik vang de schok wel op.’


  Ze probeerde zich los te wrikken.


  Hij glimlachte. Hij hoefde niet veel moeite te doen om haar vast te houden. Helaas was hij veel sterker dan zij.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en snel als een kat zette ze haar tanden in zijn borst.


  ‘O, denk je dat?’


  Hij greep haar polsen met één hand en gebruikte zijn vrije hand om een handvol haar te pakken, haar hoofd achterover te trekken en zijn tanden in haar hals te zetten.


  Ze verzette zich, maar het kwam er alleen maar op neer dat ze tegen de plek stond te wrijven waar hij hard werd. Haar borsten begonnen gevoelig te worden door de wrijving tegen zijn harde bovenlichaam. Het bandje van haar jurk gleed van haar schouder en hij ging met zijn lippen naar haar blote huid. Hoe kon het dat ze hier opgewonden van raakte?


  ‘Dit is kinky,’ zei ze beschuldigend. Misschien had ze dan een beschermd leven geleid, maar ze had wel dingen gelezen. En op internet gesurft. Ze wist een beetje over de spelletjes die paren speelden. ‘Hebben we geen safe word nodig als jij me gaat overweldigen?’


  ‘Je kunt me gewoon vragen je los te laten,’ zei hij zachtjes lachend. Hij liet haar haar los en duwde het andere schouderbandje omlaag zodat haar beha te zien was. Hij wendde zijn blik niet af van haar stijve tepel die zichtbaar was achter het blauwe kant.


  Hij leek nauwelijks te merken hoe hard ze probeerde zich los te wrikken. Hij pinde haar heup tegen de harde lengte van zijn erectie en cirkelde met zijn vingertop rond haar tepel.


  ‘En als ik ga schreeuwen?’ dreigde ze met ingehouden adem.


  ‘Wil je met je gezicht omhoog of omlaag op het matras liggen?’ Hij begon haar naar achteren te duwen.


  ‘Dat meen je niet!’ Stiekem was ze er dol op als ze het op handen en knieën deden en hij achter haar was. Het voelde aards en dierlijk en was altijd intens bevredigend. ‘Bruut.’


  ‘Ik zal je geen pijn doen, cara. Nooit,’ beloofde hij, terwijl hij haar jurk openritste. Eindelijk liet hij haar los zodat ze de jurk zelf omlaag kon duwen.


  Hij bedekte haar met zijn grote lichaam en duwde zijn dij dwingend tussen haar blote dijen.


  Hij kruiste haar benen om zijn middel. Alles wat hij deed en de manier waarop hij haar overweldigde, wond haar op. Ze had het grootste deel van haar leven goedkeuring van anderen gezocht en daar was ze nu klaar mee. Iets in haar kroop uit haar schulp en zei: Dit is wie ik ben.


  ‘Je bent wild vanavond,’ zei hij met wellustige goedkeuring. Hij duwde haar handen vast boven haar hoofd. Toen voelde hij tussen haar benen. ‘Je slipje is vochtig.’ Hij duwde de stof opzij en voelde haar natte middelpunt, haar niet helemaal gevend wat ze nodig had.


  ‘De condooms liggen helemaal daar, cara.’ Hij stak plagerig een vinger in haar en liet haar kermen. ‘Maar als je het lief aan me vraagt, zal ik je met mijn tong bewerken.’


  ‘Je bent een smeerlap,’ zei ze.


  ‘Dat komt aardig in de buurt.’ Hij liet haar handen los en trok haar slipje uit.


  Ze verzette zich niet. Ze kreunde terwijl hij haar genot bezorgde. Het was heel lang geleden dat hij dit had gedaan en hij was er subliem in. Alle remmingen verdwenen terwijl de energie in haar zich opbouwde tot onverdraaglijke hoogten. Met haar hielen in zijn rug en haar handen in zijn haar slaakte ze een kreet die ze dempte met haar pols. Ze ging volledig op in het moment.


  Even later hervond ze zichzelf weer en verkeerde toen in een staat van moeheid die boterachtig en zoet voelde.


  Hij ging staan om zijn kleren uit te trekken en keek neer op haar uitgestrekte lichaam. Ze was naakt op haar beha na die scheef over haar borsten zat. Hij trok de la van het nachtkastje open zonder zijn blik van haar af te wenden.


  Ze plaagde hem en trok haar knieën op. Met haar vingertoppen ging ze omhoog langs de binnenkant van haar dij tot het punt waar hij zijn ogen niet van af kon houden.


  Heel even, een fractie van een seconde, zag ze zijn zelfbeheersing breken. Hij sidderde en liet het condoom vallen.


  ‘Draai je om,’ beval hij.


  ‘Dwing me maar,’ zei ze uitnodigend.


  Zijn buikspieren krompen samen alsof ze hem had gestompt. Met zweetdruppels op zijn bovenlip en trillende handen draaide hij haar om en zette haar op haar knieën. Vervolgens pakte hij het condoom en knielde achter haar, met een hand zwaar op haar onderrug alsof hij zeker wilde weten dat ze daar bleef.


  Het was een machtspositie voor hem. Hij greep haar heupen beet en ging bij haar naar binnen. Ze kreunde en hield zich niet in terwijl ze zich overgaf aan het rauwe liefdesspel.


  Het was glorieus. Ze hoorde het in zijn stem en voelde het in zijn greep op haar heupen. Ook hoorde ze het in zijn vloeken terwijl hij zich verzette tegen het hoogtepunt. Hij probeerde op haar te wachten, maar dat was een zware strijd voor hem en dat vond ze heerlijk. Ze bewoog mee met zijn heupen en zei: ‘Niet ophouden, blijf doorgaan. Het voelt erg goed.’


  ‘Nu,’ beval hij haar. ‘Kom samen met mij. Nu.’


  Zijn hoogtepunt kwam één hijgende adem voor het hare. Zijn kreet had een diepe keelklank en zijn gloeiende opwinding was even bevredigend als het orgasme dat haar overspoelde als een golf.


  Ze glimlachte toen hij op haar ging liggen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De limousine zette hen af voor de chique ingang van een herenhuis in de buitenwijken van Valencia, in Spanje. Het was zo ongeveer de laatste plek waar Alessandro zijn gezicht wilde laten zien.


  Terwijl hun gastheer en gastvrouw hen begroetten, ging Bree met Lorenzo naar boven.


  ‘Op voorwaarde dat jullie de juiste baby meenemen als jullie weer vertrekken,’ schertste Sorcha. Ze droeg een glanzend groene jurk waartegen haar blonde haar afstak en glimlachte met evenveel vreugde als Octavia.


  Sandro liet Octavia voorgaan, want dit was haar idee en hij vroeg zich nogmaals af waarom hij erin had toegestemd om hiernaartoe te gaan. Toch wist hij dat wel. Hij dacht aan de gebeurtenissen van een week geleden.


  


  Octavia was zijn kantoor in gekomen, was op zijn bureau gaan zitten, had haar rok laten openvallen en had geknipperd met haar wimpers.


  Hij ging onderuit in zijn stoel zitten, veel te ervaren met vrouwen om te vallen voor enige vorm van seksuele manipulatie. Desondanks bewonderde hij de poging, vooral toen ze de stof herschikte en hij zag dat ze geen ondergoed droeg.


  ‘Ik vraag niet vaak om dingen, hè?’ zei ze.


  ‘Vanochtend heb je me gevraagd om op te staan voor Lorenzo,’ antwoordde hij.


  ‘Ik zei dat het jouw beurt was, dat is iets anders.’ Weg was het grijze muisje uit zijn eerste huwelijksjaar. Octavia was nu veel zekerder van zichzelf, niet alleen in haar seksualiteit, maar ook op andere manieren die hem scherp hielden. Ze gaf uiting aan haar mening en wee de man die iets verkeerds over haar zoon zei. Hij had nooit verwacht dat hij er nog eens van zou genieten om een heethoofd als vrouw te hebben.


  Hij keek naar haar borsten en deed geen enkele poging om zijn onmiddellijk oplaaiende begeerte te verbergen. ‘Vraag je me de liefde met je te bedrijven? Ik heb het nogal druk, maar voor jou kan ik wel wat tijd vrijmaken.’


  Ze zette de hak van haar schoen, een sexy, rood exemplaar met bandjes, op de leuning van zijn stoel en schoof haar benen iets uit elkaar. Ze bevochtigde haar lippen met haar tong, alsof ze nog moest besluiten of ze hem eerst zou verleiden met seks of dat ze eerst zijn toestemming wilde voordat ze zich aan hem zou overgeven.


  Hij genoot hoe dan ook van de show, dus hij was allang blij om geduldig toe te kijken terwijl ze een besluit nam. Hij speelde met het bandje van haar schoen en keek of hij het proces kon versnellen.


  ‘Ik wil met Lorenzo naar Spanje,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Alleen?’


  ‘Ik zou liever hebben dat jij meeging.’


  Hij wist dat hij was verkocht, maar dwong haar ervoor te werken. De schoenen bleven aan, en een paar minuten later veegden ze langs zijn oren. Nooit meer zou hij achter zijn bureau kunnen zitten zonder te denken aan hun erotische uurtje erop.


  ‘Sorcha heeft morele steun nodig. Het is haar eerste officiële feestje,’ had Octavia uitgelegd, terwijl ze hun kleding weer in orde hadden gemaakt.


  


  Alessandro keek om zich heen. Het leek een succesvol evenement. Het huis en het terrein waren ideaal. Band en bar waren aanwezig.


  Octavia leidde hem naar een tent waar de veiling plaatsvond die Sorcha had georganiseerd om geld in te zamelen voor het goede doel dat hij nu even was vergeten.


  Hij was altijd bereid om een cheque uit te schrijven voor zieke kinderen of hartoperaties. Hij had erin toegestemd om haar te vergezellen en sinds die tijd was ze zo opgewonden alsof het Kerstmis werd. En ze droeg haar trouwringen weer.


  Terwijl hij haar observeerde, bewonderde hij de wijze waarop de lichtjes in de bomen haar haar en jurk lieten sprankelen. De lichte bries drukte de zijde van haar amethistkleurige rok tegen haar dijen. Ze huiverde in de ziltige bries, wat een goed excuus was om haar dichter tegen zich aan te trekken.


  ‘Octavia,’ riep Sorcha. Ze kwam samen met haar echtgenoot op hen af. ‘Laten we even vijf minuten naar de jongens gaan kijken.’


  Octavia knikte enthousiast en keek Sandro aan. ‘Wil je meegaan?’


  Ze leek erg oprecht en dat maakte hem bijna aan het lachen.


  ‘Ik heb drie zussen, cara. Ik weet wat meidenpraat is en ik weet ook wanneer ik te veel ben.’ Hij kuste haar op de slaap en liet haar gaan.


  Toen wendde hij zich naar zijn gastheer, een man van zijn eigen lengte die zijn smoking met evenveel gemak droeg als Sandro. Hij vermoedde dat hij Cesar Montero onder andere omstandigheden aardig had kunnen vinden.


  ‘Bedankt voor je komst,’ zei Cesar terwijl hij knikte naar de tent waar Sandro een paar exorbitante biedingen had gedaan. ‘En voor je ruimhartigheid. Mijn vrouw heeft je uitgenodigd omdat ze Octavia graag wilde zien, niet omdat we een record wilde breken bij onze inzameling voor het goede doel.’


  ‘Dat is boetedoening,’ zei Sandro, terwijl hij zijn schouders ophaalde en een glas sangria accepteerde van een voorbijlopende ober.


  ‘Boetedoening?’ herhaalde Cesar fronsend. Zijn gezicht klaarde op toen hij het begon te snappen. ‘Voor die verwisseling in het ziekenhuis? Dat was de schuld van je neef. Ik heb het volledige rapport van het ziekenhuis en de politie gelezen.’


  ‘Toch voel ik me nog steeds schuldig,’ zei Sandro, zijn gevoel van ongemak verbergend achter een effen glimlachje. ‘Het spijt me heel erg dat je vrouw en zoon hierdoor zijn getroffen.’


  ‘Ik zou niet weten dat ik een zoon had als het niet was gebeurd,’ zei Cesar botweg. ‘Verontschuldig je dus niet. Ik ben erg gelukkig.’


  Het was duidelijke taal zonder sentimentaliteit, precies waar Sandro van hield. Hij knikte.


  ‘De dames hebben plannen om morgen bij het zwembad te gaan zitten, maar ik zal de ochtend doorbrengen in onze wijngaard. Ik heb begrepen dat jij ook een eigen label hebt? Wil je me vergezellen? Het hoofd van onze wijnboerderij zal je graag meer vertellen over onze methoden.’


  Sandro had gepland om in zijn hotelkamer te werken, maar het was weekend en hij stemde toe.


  


  Een leerzame ochtend – Cesar was scheikundige en experimenteel van aard – werd gevolgd door een paar luie uren naast het zwembad, terwijl ze wijn proefden uit de kelder van Cesar. De kinderen sliepen op een dekentje in de schaduw. Het was ontspannend en erg plezierig.


  Later brachten ze Lorenzo terug naar het hotel voor de siësta. Daarna zouden de Montero’s zich bij hen voegen voor een laat diner.


  ‘Je verwent me,’ zei Octavia, terwijl ze haar jurk aantrok. Het zeegroen van de stof was bleker dan Sandro voor haar gekozen zou hebben, maar de zilverachtige glans liet haar gebronsde huid gloeien. De wijduitstaande rok was ook prachtig en flatteerde haar gespierde benen.


  Hij besefte dat ze naar hem keek terwijl ze oorbellen vastmaakte, wachtend op een reactie.


  Verwend? Hij was net ontwaakt na een namiddagpleziertje dat hem van zijn voetstuk had geblazen.


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg hij.


  ‘Je wilde helemaal niet mee naar Spanje, maar toch heb je ze allemaal uitgenodigd voor het diner.’


  ‘Ik heb zijn halve kelder leeggedronken,’ antwoordde hij. Dat was niet waar. Ze hadden geen hele flessen opgedronken, maar Cesar had er wel ruimhartig verschillende opengetrokken. ‘Die man weet wat hij doet.’ En niet alleen wat de wijngaard betrof. Zoals Sandro al had vermoed, was Cesar het type zakenman met gezond verstand met wie hij graag samenwerkte. Ze hadden al verschillende deals besproken. Hij keek ernaar uit om de mogelijkheden met hem te ontdekken.


  ‘Nou, ik ben blij dat je je reserves hebt overwonnen om met hen te praten. Ik zei toch al dat Sorcha ons niets verweet.’


  ‘Hij zei dat hij niets van zijn zoon had geweten als de verwisseling niet had plaatsgevonden. Dat hij dankbaar was.’


  ‘Jij en ik zijn beter af vanwege dat alles,’ zei ze. ‘Als ik niet tot het uiterste was gedreven door Primo en door alles wat er is gebeurd, weet ik niet of ik ooit voor mezelf was opgekomen. Ik zou niet zo gelukkig zijn als nu, als ik nog steeds het idee had dat hij alle macht had in onze relatie.’


  ‘Ben je gelukkig, cara?’ Hij stak een plukje haar terug achter haar oor en hield zijn adem in terwijl hij op haar antwoord wachtte.


  Ze nam haar tijd, peinsde er even over en zei: ‘Ik ben gelukkiger dan ik ooit geweest ben.’ Er was niets heimelijks in haar gezichtsuitdrukking. De ramen naar haar ziel stonden helemaal open zodat hij de kwetsbare diepten daarin kon zien.


  Soms had ze een speciale manier om naar hem te kijken. Het was geen heldenverering. Dat had hij genoeg bij andere vrouwen gezien – net als gierigheid en bezitterigheid. Octavia was goed in het verbergen van haar gevoelens, maar ze had zich nooit laten drijven door dergelijke lage instincten. Maar soms, wanneer ze hem zo weerloos aankeek, had hij het vreemde gevoel dat ze iets van hem vroeg.


  Inmiddels begreep hij dat ze een beter leven met hem wilde dan ze zelf als kind had gehad. Hij wilde haar dolgraag geven wat ze zocht. Soms had hij dat al gedaan, besefte hij. Een huwelijk, orgasmen, een baby. Naar Spanje om haar vriendin te bezoeken. Niet dat hij haar verwende, hij kwam alleen maar tegemoet aan haar wensen.


  Op dit moment was hij er echter niet zo zeker van dat ze een van die dingen wilde. Vermoedelijk wilde ze liefde. Zijn hart sloeg over.


  Hij had bewust gekozen voor een verstandshuwelijk om gevoelens buiten de deur te houden. Wat zij nu hadden, was ongetwijfeld het perfecte evenwicht tussen vriendschap, respect, loyaliteit, achting, fysieke voldoening en warme affectie. Plus de gezamenlijke aanbidding van hun zoon.


  Ze sloeg haar ogen neer en haar mond stond een beetje teleurgesteld. ‘We moeten naar beneden.’


  ‘Ja,’ stemde hij in, ervan genietend om haar aan te raken terwijl ze naar de lift liepen. Hij voelde trots toen mannen hun hoofd omdraaiden om naar zijn mooie vrouw te kijken terwijl ze door het restaurant liepen. Toen ze stralend naar Sorcha en Cesar lachte, trof haar schoonheid hem diep.


  Hij voelde een zekere opluchting en vermoedde dat ze zojuist handig aan een landmijn in hun relatie waren ontsnapt. Terwijl ze vrolijk met het andere stel zaten te kletsen, had hij echter het gevoel dat ze een rol speelden. En dat hij een lafaard was.


  


  De tijd ging verder en Spanje werd een dromerig weekend dat Octavia snel hoopte te herhalen, afgezien van dat moment in het hotel toen Sandro haar had gevraagd of ze gelukkig was. Ze had ervoor gekozen eerlijk te zijn en daarbij had ze beseft dat ze verre van gelukkig was. En dat was stom. Haar leven was gezegend. Ermanno was lief en bemoedigend. Ze lachten regelmatig terwijl hij het landgoed langzaam aan haar overdroeg. Ze was dol op die nieuwe verantwoordelijkheid! Ze had nooit een carrière gevonden die haar beviel, maar elke dag op het landgoed was anders en toch comfortabel routineus.


  Om haar heen stonden de bloemen in bloei en het weer was prima. Haar zoon was gezond en werd elke dag leuker. Hij begon zelfs beter te slapen en kon met zijn zes maanden al rechtop zitten. Ysabelle vloog af en toe over, met haar graaf en een koffer vol cadeautjes, samen met haar overvloedige dosis energie.


  Ze had besloten dat er een feestje gegeven moest worden om Lorenzo’s verjaardag van een halfjaar te vieren en had Sandro’s zussen opgetrommeld. De vorige avond waren ze aangekomen met hun kinderen.


  Octavia had ook haar eigen moeder uitgenodigd, en Trista had ingestemd. Ze was een andere vrouw geworden sinds Octavia de banden met haar vader had verbroken, vooral nadat Octavia haar babybonus aan haar moeder had gegeven zodat ze een appartement voor zichzelf kon kopen.


  Toch bleef Octavia zich afvragen of ze uiteindelijk net als haar moeder zou eindigen. Hun omstandigheden waren verschillend. Hun echtgenoten waren verschillend en ze had zich vanaf het begin voorgehouden dat haar huwelijk anders zou zijn. Maar gebrek aan liefde was nu eenmaal gebrek aan liefde.


  En ze bleef maar denken aan iets wat haar moeder had gezegd toen ze de laatste papieren voor het appartement hadden getekend. ‘Hij was niet altijd zo bitter, weet je. De eerste miskramen waren moeilijk voor hem en ik geloof dat hij zichzelf daarna heeft gedwongen om niet meer emotioneel betrokken te zijn.’


  Octavia was er niet voor in de stemming om haar vader te vergeven, of om zelfs maar te proberen hem te begrijpen. En ze wilde Sandro beslist niet met hem vergelijken.


  Maar ze geloofde wel dat als haar ouders waren getrouwd uit liefde in plaats van om een nageslacht te verwekken, hun relatie niet zo leeg geweest zou zijn toen er geen baby’s kwamen.


  Sandro en zij waren getrouwd om samen een goed leven op te bouwen en dat was gelukt, dus het was niet eerlijk van haar om nu opeens de regels te veranderen en liefde te verwachten. Maar dat deed ze wel. Omdat ze van hem hield.


  Het was niet de ontluikende, onvolwassen bevlieging van hun eerste huwelijksweken. Het was bewondering voor de man die hij was, vreugde om in zijn buurt te zijn, verlangen naar zijn lichaam en heel veel liefde voor hem.


  Ze had geprobeerd om moed te verzamelen om het hem te vertellen. Maar ze had er pas echt moed voor nodig om hem te horen zeggen dat hij niet van haar hield. Geef het de tijd, bleef ze zichzelf voorhouden. Uiteindelijk zou hij wel van haar leren houden.


  Ondertussen zou ze genieten van de liefde van zijn familie. Het was een prachtige dag dus ze had gevraagd of de lunch al fresco kon worden opgediend. Haar moeder was er nog niet, maar Octavia had net Lorenzo gevoed en liet hem achter bij Bree om zich voor deze grote dag te kleden.


  ‘We zitten allemaal op het terras. Kom je er ook bij?’ vroeg ze Sandro in zijn kantoor.


  Hij bleef typen en bewoog de muis, klikte en leunde achterover in zijn stoel. ‘Heb ik nu goed gehoord dat ze een taart heeft besteld? Hij eet nog helemaal geen vast voedsel.’


  ‘O Sandro,’ zei ze terwijl ze de deur sloot zodat zijn moeder niet kon meeluisteren. Ze liep naar zijn bureau toe. ‘Ja, ze overdrijft. Maar het is een mooie dag. Kom ervan genieten samen met je familie.’


  ‘Ach ja, mijn familie. Ik vind het niet zo leuk dat mijn moeder de ene relatie na de andere aangaat. Dadelijk houdt ze er nog een gebroken hart aan over.’


  ‘Ik geloof niet dat hij van plan is om haar hart te breken. Hij lijkt even dolverliefd als zij.’ Als er iemand jaloers was, was zij het – Octavia. De manier waarop de graaf naar Ysabelle staarde, alsof ze was gemaakt van schitterende zonsondergangen, sieraden en exotisch eten, deed haar ernaar verlangen om dezelfde onverbloemde gevoelens in de ogen van haar eigen echtgenoot te zien. Ze waren ver gekomen, maar ze wilde meer. Ze wilde de ultieme droom.


  Geduld, hield ze zichzelf voor.


  ‘Dolveel van iemand houden is precies het recept voor een gebroken hart,’ mompelde Sandro. ‘Het is net zoiets als kijken naar twee treinen die op ramkoers liggen.’


  Een vermoeden trof haar als een hard rijdende goederentrein: dat ze nooit een blik van onverhulde liefde op het gezicht van haar eigen echtgenoot zou zien. Ze kende hem nu beter, begreep zijn afkeer van diepe emoties en besefte dat hij de kwetsbaarheid van liefde niet zou verwelkomen. Hij had gekozen voor een verstandshuwelijk om de emotionele valstrikken van echte liefde te vermijden. Was dat een van de redenen waarom hij haar had gekozen? Omdat hij wist dat hij nooit echt van haar zou houden?


  Ze hield van hem. Onherroepelijk. Terwijl hij zichzelf waarschijnlijk nooit zou toestaan om ook van haar te houden.


  ‘Geloof je dat echt?’ vroeg ze dof. Ze wilde het niet echt horen, maar ze wist dat ze de waarheid onder ogen moest zien.


  Hij wilde iets zeggen, maar bedacht zich. Hij raakte zijn onderlip met zijn tong en voelde spanning rond zijn ogen. Terwijl de stilte langer duurde, groeide de betekenis van het moment.


  ‘Ja dus,’ zei ze trillende stem. ‘We zullen nooit ervaren wat je moeder heeft, omdat je het niet wilt.’


  Wanhoop beving haar en ze kreeg geen adem meer. Dit kon ze niet meer. Toen ze nog hoop had gekoesterd was het anders geweest, maar ze kon niet opnieuw liefde aanbieden in de wetenschap dat het nooit wederkerig zou zijn.


  ‘Cara,’ begon hij op voorzichtige toon, ‘dat wil jij toch ook niet? Je ziet nu dat ze gelukkig is en denkt dat dat de moeite waard is, maar als je zoveel vreugde voelt, is het verlies ervan des te wreder. Ik bescherm je. Wat als er iets gebeurt? Ik zou niet willen dat jij de pijn voelt die zij heeft gehad.’


  Ze had zeker pijn en keek weg. ‘Ik weet niet waarom ik dacht… Nee, ik weet wel waarom ik dacht dat jij van me zou kunnen houden. Omdat je ertoe in staat bent. Ik heb het gezien. Je houdt van je zoon en je grootvader en zelfs van je moeder, hoewel je gek van haar wordt. Dus dacht ik dat je ook van mij zou kunnen houden, maar dat doe je niet. Of wel?’


  ‘Octavia.’ Hij stak zijn armen naar haar uit.


  Ze deinsde terug en schudde haar hoofd. ‘Nee. Seks is niet genoeg. Dat heb ik al tegen je gezegd voordat we terugkwamen uit Londen.’


  ‘Je hebt ook tegen me gezegd dat je geen liefde verwachtte,’ bracht hij haar grimmig in herinnering.


  ‘Dat betekent niet dat ik dat niet wil! Nee.’ Met opgeheven hand weerde ze hem af toen hij om het bureau heen liep. ‘Ik wil je kussen niet. We zijn niet goed bezig, Sandro. Mijn huwelijk zou beter zijn dan dat van mijn moeder. Waarom wil jij dat het jouwe slechter is?’


  ‘Wij zijn beter, cara. Dat weet je toch. We zijn solide. Onwankelbaar.’


  ‘Nee, we staan stil. Nu pas dringt dat tot me door. Ga je me werkelijk vertellen dat ik gelukkig moet zijn omdat je bereid bent om van iedereen om je heen te houden, behalve van mij?’


  ‘Cara, je weet dat ik veel om je geef.’


  ‘Je hebt me verteld dat je met heel je hart moeite voor dit huwelijk zou doen, maar dat doe je niet. Je hebt tegen me gelogen.’


  Hij kromp ineen alsof ze hem een klap had gegeven.


  Achter de deur begon Lorenzo te huilen.


  Octavia keek haar echtgenoot nog een keer vernietigend aan en liep de deur uit. Maar het was niet genoeg. Terwijl ze Lorenzo stevig tegen zich aan drukte, besefte ze dat ze niet op het terras kon zitten omdat ze daar de enige zou zijn van wie Sandro nooit zou houden.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Sandro stond als vastgenageld aan de vloer en probeerde zich de afgelopen vijf minuten voor de geest te halen.


  Sinds zijn eerste uitstapjes op relatiegebied had hij geweten dat hij niet verliefd wilde worden. Al zijn affaires waren luchthartig geweest en hij wilde een huwelijkspartner die hij kon respecteren zonder zijn hart te verliezen. Octavia was een perfecte keus geweest. Ze had de juiste achtergrond, bezat een eerlijk verkregen familiefortuin en had een verzoenende natuur waarmee ze geen sterke gevoelens in hem had losgemaakt. Behalve in bed.


  En later ook daarbuiten. Ja, hij kon niet ontkennen dat zijn gevoelens voor haar vanaf die eerste weken van zijn huwelijk waren gegroeid. Hij had haar achtergelaten in Londen en had geprobeerd om zich ervan te overtuigen dat hij haar niet had gemist. Maar sinds Lorenzo’s geboorte had hij niet kunnen voorkomen dat hij meer en meer aan haar gehecht was geraakt.


  Dat was nooit de bedoeling geweest. Hij had haar om logische redenen gekozen en ze hadden toch niet echt zoveel gemeen?


  Maar ze bleek complex te zijn, veel intrigerender dan hij eerst had vermoed. Slim, grappig en liefhebbend. Dat had hem pas echt getroffen. Ze hield van hun zoon, van zijn familie, zelfs van haar vriendin uit het ziekenhuis en haar baby.


  Ze hield van hém.


  Dat was het probleem met emoties. Vloekend sloeg hij met zijn vlakke hand op het bureaublad. Waarom kon hij dit niet sturen? Waarom kon zij dat niet? Dit was niet de bedoeling. Ze kwamen op een gebied waar je echt gekwetst kon worden. Snapte ze dat dan niet?


  Natuurlijk snapte ze dat. Ze bevonden zich al in de gevarenzone. Hemel, als hij serieus was geweest over haar hart beschermen, had hij haar in Londen moeten achterlaten. Hij had haar niet moeten overhalen om hem terug naar Italië te vergezellen.


  Hij had het niet mogen laten gebeuren dat ze verliefd op hem werd. Dat had hij gedaan. Niet bewust. Hij had tegen zichzelf gezegd dat hij haar vertrouwen wilde. Haar lichaam. Haar affectie en acceptatie.


  Maar het was haar hart dat hij het hof had gemaakt. Hij wilde haar liefde, verdorie!


  Hij balde zijn vuisten en probeerde de storm aan emoties onder controle te houden terwijl hij toegaf wat hij had ontkend. Liefde – dik en heet als lava – schroeide door zijn aderen en verscheurde zijn hart.


  Hij nam de trap aan de achterkant omdat die dichterbij was. Lorenzo’s slaapkamer was leeg. Hij probeerde de nieuwe slaapkamers in het gerenoveerde gedeelte. Het had een lang balkon dat om de hoek van de bovenste verdieping van het castello heen liep, met een uitzicht van bijna driehonderdzestig graden op het landgoed van de Ferrantes.


  Het keek ook uit op het terras aan de voorzijde waar zijn familie was samengekomen. Octavia was er niet. Maar op een niveau lager, op het binnenplein waar de fontein spoot voor de trap bij de ingang van het huis, stond ze op het punt het autostoeltje van zijn zoon op de achterbank van haar moeders auto te bevestigen.


  Zijn hart sloeg op hol. ‘Octavia!’ schreeuwde hij.


  Geschrokken draaide ze zich om, het autostoeltje beschermend voor haar borst houdend. Ze hief haar kin op toen ze hem daarboven zag staan, als in een soort satire op Romeo en Julia.


  ‘Waar ben je in hemelsnaam mee bezig?’ Hij schreeuwde veel harder dan nodig was, maar hij kon alleen maar denken dat er te veel trappen tussen hen in lagen om haar nog te kunnen bereiken voordat ze vertrok. Zijn stem moest haar vastpinnen op de plek waar ze was.


  Vlak onder hem keek zijn familie omhoog. Zijn zus, naast de reling, wierp een blik op de oprit, zag Octavia en draaide zich geschokt om naar de rest.


  


  Octavia merkte dat er diverse mensen vanaf het terras haar kant opkeken, maar de ongelooflijk knappe man daarboven trok al haar aandacht.


  ‘Ik ga naar mijn moeder. Ik heb tijd nodig om na te denken,’ zei ze. Omdat Lorenzo zwaar werd, zette ze het autostoeltje op de zitting.


  ‘Stop die baby niet in die auto,’ brulde Sandro.


  De chauffeur van haar moeder deed een grote stap achteruit. In de auto zei haar moeder: ‘Octavia, dit bevalt me niet.’


  Op het terras keek Ysabelles graaf omhoog naar zijn toekomstige stiefzoon en zei: ‘Sandro, je moet je beheersen.’


  Ysabelle legde haar hand op de mouw van de graaf, gezicht omhoog gericht naar haar zoon en zei: ‘Nee, bello. We gaan dit laten gebeuren. Het zat er al lange tijd aan te komen.’


  Octavia was doodsbang – niet omdat haar echtgenoot zijn zelfbeheersing leek te verliezen, maar omdat ze bang was dat hij dat niet zou doen. Ze was bang dat hij alleen maar overstuur was omdat ze Lorenzo meenam, dat het niets met haar te maken had.


  En dus deed ze het ondenkbare: ze daagde hem uit.


  ‘Goed dan!’ schreeuwde ze. Ze pakte het autostoeltje en zette het aan de voet van de trap, veilig in de schaduw. ‘Dat is alles wat je van mij hebt gewild. Hou je zoon dan maar. Maar ik vertrek!’


  Ze draaide zich op haar hakken om en beende naar de auto, haar keel zo dicht dat ze geen adem kreeg. Dit was een veel te grote gok. Wat als hij haar liet gaan? Ze dwong zichzelf om zich bij het open portier om te draaien om hem een laatste blik toe te werpen. Om te zien wat hij dacht van haar bedreiging.


  Hij stond niet langer op het balkon. Hij was over de rand geklommen en bungelde nu aan de onderkant ervan.


  Ze sloeg een hand voor haar mond, dodelijk verschrikt. Met een doffe dreun plofte hij op het terras.


  ‘Nonna haatte het als je dat soort dingen deed,’ riep zijn zus.


  Hij negeerde haar en liep naar de reling van het terras die uitkeek over het grasveld. Hij sprong er even soepel overheen als van het balkon en landde op zijn hurken op het gras.


  Octavia’s hart sloeg over. Ze hield haar adem in en keek of hij in orde was.


  Hij kwam overeind, trok nonchalant zijn overhemd recht bij de schouders en bij de manchetten. Hij was duidelijk des duivels. ‘En leg me nu nog maar eens uit waar je in hemelsnaam mee bezig bent.’


  Dit had ze gewild. Hier stond hij nu, zonder zijn gebruikelijke zelfbeheersing, het gevaarlijke innerlijke dier onthullend dat puur op instinct handelde. Jager, krijger, slachter. Hij was angstwekkend in zijn grootsheid.


  Ze deed het enige wat je kon doen als je te maken kreeg met zo’n woeste kracht. Ze draaide zich om en ging er als een haas vandoor.


  Alleen droeg ze vreselijke schoenen en hij haalde haar in met zijn lange passen en greep haar arm beet. Hij gooide haar als een zak meel over zijn schouder en liep terug naar het huis.


  Ze gilde, schopte en stompte op zijn rug. ‘Zet me neer!’


  ‘Nee.’


  ‘Je zet jezelf voor gek!’ schreeuwde ze.


  ‘Ik zet ons allebei voor gek. Laat iemand Lorenzo naar binnen brengen. Zorg voor hem terwijl ik me om mijn vrouw bekommer,’ zei hij, terwijl ze het bordes bij de voordeur naderden.


  ‘Sandro, ze is net geopereerd,’ zei Octavia’s moeder verrassend assertief.


  Vloekend bleef hij staan. De wereld draaide opnieuw terwijl hij Octavia in zijn armen liet glijden. ‘Heb ik je pijn gedaan?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Nee. Já,’ corrigeerde ze zichzelf. Ze verlangde hevig naar zijn liefde; hoe durfde hij haar dat te onthouden?


  Boven hen zei Ysabelle dromerig: ‘Ik weet de eerste keer nog dat Sandro’s vader me schoppend en schreeuwend het huis heeft in gedragen. Negen maanden later is hij geboren.’


  Sandro vloekte en trok Octavia hoger tegen zijn borst waarna hij de rest van de traptreden beklom en de deur openrukte. Hij droeg haar over de drempel.


  Ze hield haar adem in, verrukt over deze actie. Haar ogen traanden en binnen was het donker na het felle daglicht. Ze kon nauwelijks iets zien, maar hij aarzelde geen moment terwijl hij door de foyer liep. Hij hield haar steviger vast, nam de trap met twee treden tegelijk en bleef pas staan toen ze in hun kamer waren. Hij schopte de deur dicht en zette haar op het bed.


  Ze sprong er even snel weer af. Hij deed de balkondeuren dicht, maar hield een oogje op haar. Als ze probeerde naar de gang te lopen zou hij haar meteen weer te pakken nemen. Daar was ze van overtuigd. Diep in haar hart wenste ze dat dat zou gebeuren. Het zou eindigen met seks. Op dit moment leek een seksueel gevecht haar het best. Woorden zouden moeilijk kunnen zijn. Die konden kwetsen. Seks zou goed voelen, maar wel leeg.


  Ze sloeg haar ogen neer en drukke haar knokkels tegen haar trillende lippen.


  Sandro’s voeten kwamen in haar gezichtsveld.


  ‘Schuldgevoel is geen pretje, cara,’ zei hij moeizaam. ‘Ik haat het dat ik feilbaar ben, maar ik ben het wel. Ik ben ook maar een mens. Ik geef mezelf nog steeds de schuld voor de dood van mijn vader. Als hij was blijven leven, had mijn moeder niet al die affaires met andere mannen gehad. Dat neem ik mezelf kwalijk.’


  ‘Het is haar eigen keuze,’ mompelde ze. ‘Ze is gelukkig. Misschien is ze niet bang om gekwetst te worden.’


  ‘Misschien niet, maar ik wel. Ik weet dat als ik ooit van iemand hield en ik zou diegene verliezen, dat ik me net zo zou gedragen als zij. Dan zou ik helemaal kapot zijn. Wie zou zich ooit zo willen voelen?’


  Ze wendde haar gezicht af terwijl haar ogen zich met tranen vulden. Ik bén kapot, wilde ze roepen. ‘Ik vind het echt heel moeilijk, Sandro.’ Haar keel zat zo dicht dat ze bijna niet kon praten. ‘Omdat ik bereid ben dat risico te nemen. Ik hou van je. En ik geloof niet dat ik kan verdragen dat je nooit van mij zult houden.’


  Hij raakte haar kin aan en draaide haar gezicht teder zijn kant op. ‘Ik hou wel van je, cara. Ik wist op de avond dat we elkaar ontmoetten al dat het fout zou gaan toen ik met je danste. Ik voelde de mysterieuze aantrekkingskracht en heb even gedacht dat het veiliger voor mij zou zijn om jou met Primo te laten trouwen. Maar ik was niet van plan je te laten gaan. En dat beangstigde me.’


  Ze slikte, haar onderlip trilde tegen zijn duim terwijl hij haar streelde.


  ‘Onze huwelijksreis was. . .’ Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Jij noemt het “een affaire” en dat was het ook – voor jou. Ik geloof dat ik dat besefte. Je was smoorverliefd. Nee, luister,’ haastte hij zich te zeggen, haar niet de kans gevend hem te onderbreken. ‘Ik weet hoe het is om seksueel op iemand te vallen. Dat heb ik vanaf mijn vroege jeugd ervaren. En ja, ik heb alles gedaan wat in mijn macht lag om je over te halen met mij te trouwen, maar wat ik voor jou voelde, begon te veel te worden. Daarom kwam Londen me wel goed uit,’ gaf hij toe met een nederige blik.


  ‘Een deel van me wilde bewijzen dat ik verder kon zonder jou, dat ik niet halsoverkop verloren was,’ ging hij verder. Zijn stem klonk zo rauw dat de haartjes op haar arm overeind gingen staan. ‘Na alles met Primo en de geboorte, wist ik dat het weinige wat jij voor mij had gevoeld, was verdwenen. Denk je dat ik me daarna goed voelde?’ Zijn spijt was tastbaar en haar keel deed er pijn van. ‘Nee, ik voelde me schuldig en rottig. En ik wist dat ik je moest laten gaan, maar dat kon ik niet opbrengen. Ik was er niet klaar voor om mezelf toe te geven waarom.’


  Zijn ogen waren donker, zijn voorhoofd gefronst, de lijnen bij zijn mond diep.


  ‘Vooral omdat je niet open tegen me was,’ voegde hij eraan toe. ‘Jij hebt ook veel achtergehouden.’


  Ze besefte dat haar vingers pijn deden omdat ze haar handen had dichtgeknepen.


  ‘Ik heb nooit echt over mezelf gepraat,’ excuseerde ze zich. ‘Ik dacht dat het je zou vervelen of ergeren dat ik over niets klaagde.’ Ze had nog steeds het gevoel dat haar innerlijke conflicten onbelangrijk waren, maar toen ze naar hem opkeek, zag ze dat ze zijn volledige aandacht had. Ze slikte. ‘Toen ik zei dat ik niet verwachtte dat je van me zou houden, was dat omdat ik niet geloofde dat er een reden was waarom je dat zou doen,’ gaf ze toe.


  Hij nam haar gezicht in zijn hand en keek haar vol liefde aan. ‘Ik snap niet hoe iemand met jouw verstand je innerlijke waarde niet ziet.’ Teder streek hij met zijn duim over haar wang. ‘Toen je je ware ik begon te laten zien, was ik heel trots, opgewonden en bang… Ik mag die vrouw die jij aan het worden bent heel erg, Octavia. Ik hou van haar. Maar dat ene woordje beschrijft lang niet wat ik allemaal voor je voel.’ Hij kwam dichterbij en keek haar betoverd en tegelijk begerig aan. ‘Ik wilde de pijn van de liefde niet, maar…’ Hij slikte. Zijn emoties kwamen zo dicht aan de oppervlakte dat zijn ogen begonnen te glanzen. ‘Ik kon niet voorkomen dat ik voor je viel.’


  Haar mond trilde. Het liefst wilde ze wegkijken, maar ze dwong zich om zijn blik vast te houden. Zo kon hij alle aarzelingen, onzekerheid, vreugde en dankbaarheid en liefde die in haar rond wervelden zien. Ze waren als de kleuren in een caleidoscoop.


  Liefhebben was niet gemakkelijk. Het was eng en groots en het kostte een stukje van de ziel. Misschien had ze zich er, net als hij, wel tegen verzet als ze echt had geweten hoe krachtig en hoe pijnlijk het kon zijn. Maar nu de man van wie ze hield naar haar keek met een open, kwetsbare, trotse en liefhebbende blik die elke vezel van haar vulde met licht en warmte, was dat het waard.


  ‘Het spijt me dat ik heb gezegd dat ik je zou verlaten. Dat meende ik niet,’ zei ze.


  ‘Heb je de neanderthaler gezien die achter je aan kwam? Ik laat je niet gaan,’ reageerde hij met een berouwvol trekje rond zijn mond.


  Glimlachend klemde ze haar vingers om zijn polsen. ‘Ik denk dat er iets mis is met me, want ik vond dat primitieve gedrag van je eigenlijk wel leuk. Ik moest weten dat je ertoe in staat was.’


  ‘Moedig me maar niet aan. Ik ben nooit trots op het verliezen van mijn zelfbeheersing, zelfs niet als het in dienst is van een hoger doel.’


  ‘Betekent dat je de goedmaakseks niet op het balkon wilt doen zodat ze ons kunnen horen?’ vroeg ze met gespeelde onschuld. Ze schoof dichterbij en hief haar mond naar zijn lippen.


  ‘Cara, we halen nauwelijks het bed.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘Ik heb je door het hele huis lopen zoeken,’ zei Sandro.


  Zijn verleidelijke stem zond een rilling langs haar ruggengraat.


  ‘Ik verstopte me niet,’ protesteerde ze met een glimlach. Ze draaide zich naar hem om zonder los te laten wat ze in haar handen had. Ze omhelsden en kusten elkaar. Het was een leuke verrassing dat hij naar haar op zoek was geweest. ‘Wat was er?’


  ‘Niets. Ik zag Lorenzo net buiten met Bree. Hij liet aan Nonno zien hoe goed hij al kan lopen. Ik ben even bij hen geweest, maar toen bedacht ik, als ze allemaal buiten bezig zijn…’ Zijn warme begroeting veranderde in een suggestieve streling. Hij liet zijn handen laag op haar onderrug liggen. ‘We zouden hier ook aan de gang kunnen gaan.’


  Zachtjes lachend schoof ze haar heupen tegen de zijne aan terwijl ze hem een veelbetekenende blik schonk. ‘Ik ben al druk bezig. Ik ben Lorenzo’s kleertjes aan het sorteren want er is veel wat hem niet meer past.’


  ‘Dat kan Bree toch wel doen?’


  Drie keer raden wat hij liever had wat ze met haar tijd deed.


  ‘Ik wilde het zelf.’ Maar het kon wachten. Bij het sorteren van de stapels broekjes en bloesjes drong het tot haar door hoe snel hun zoon groeide. Het was opwindend om hem zich te zien ontwikkelen en veranderen, maar het maakte haar ook weemoedig. ‘Kijk wat ik gevonden heb.’


  Ze liet hem het naambandje zien. KELLY – JONGEN stond erop. Het vermeldde echter Lorenzo’s gewicht en tijd en datum van geboorte. Terugdenken aan die moeilijke tijd gaf haar een steek in haar hart, maar er waren ook zachtere gevoelens. Als dat niet was gebeurd, zou Primo dan nog steeds hier zijn, tussen hen in? Zouden ze zo volkomen open met elkaar zijn. Dat dacht ze niet.


  ‘Sinds die tijd zijn we erg veranderd,’ zei hij nuchter. ‘Hoe dol ik ook ben op Enrique, ik ben blij dat ik mijn zoon niet ben kwijtgeraakt. Of jou. Ik hou erg veel van je, weet je.’


  ‘Dat weet ik.’ Ze glimlachte schuchter en hief haar vrije hand naar de zijkant van zijn gezicht. De diepgang van zijn liefde verbaasde haar nog dagelijks. En ofschoon ze hartstochtelijke mensen waren, hadden ze zelden ruzie. Als ze het ergens oneens over waren, waren ze allebei zo geschokt dat ze een stap terug deden en onmiddellijk elkaars standpunt wilden begrijpen. En dat lukte altijd vrij snel. Als dat betekende dat ze weinig goedmaakseks hadden om ruzies bij te leggen, dan hadden ze genoeg van elke andere soort seks om dat gemis te compenseren.


  ‘Ik wist niet dat ik zoveel liefde in mijn leven kon hebben,’ zei ze tegen hem. ‘Ik wist niet dat ik zoveel kon voelen voor jou en Lorenzo. Het maakt me…’ Ze zweeg.


  Vragend trok hij zijn wenkbrauwen op.


  De kleren die ze had uitgezocht, gingen niet naar een goed doel. Ze waren bedoeld voor hergebruik. Sandro en zij hadden onlangs even gesproken over werken vanuit het kantoor in Londen als ze weer zwanger zou raken, zodat hij bij haar in de buurt kon blijven terwijl zij werd begeleid in de kliniek. Maar verdere plannen hadden ze nog niet gemaakt. Deze dag echter – nu ze besefte dat haar zoon geen baby meer was maar een peuter – was ze eraan toe om hun kleine familie uit te breiden.


  ‘Ik dacht dat het tijd werd om te proberen een nieuwe te maken,’ zei ze verlegen.


  ‘Nog een baby?’ Hij tilde haar op en droeg haar een paar passen tot ze tegen de muur belanden, haar benen om zijn middel.


  ‘Nee, nog een verkeerd naambandje,’ plaagde ze. Ze gleed met haar hand over zijn borstzakje en vond de harde vorm van de telefoon tegen zijn harde borstspieren. ‘Laat me Sorcha bellen, kijken of ze ons over negen maanden in Londen kan ontmoeten.’


  ‘Je denkt dat je grappig bent,’ zei hij, zijn voorhoofd tegen het hare gedrukt.


  ‘Jij denkt dat ik grappig ben,’ kaatste ze terug.


  ‘Je bent een beetje grappig,’ gaf hij toe. Hij kuste haar lichtjes. ‘Gaan we onze tweede echt in de kinderkamer van onze eerste verwekken?’


  ‘Dat hangt ervan af. Heb je de deur op slot gedaan?’


  Met een hautain opgetrokken wenkbrauw keek hij haar aan. ‘Wat stom van me. Heb wat vertrouwen, oké?’


  Ze hád vertrouwen in hem. Ze vertrouwde hem haar hart toe, haar kinderen en haar leven. ‘Ik hou van je, caro,’ zei ze. Ze sloeg haar armen om zijn hals en de tranen sprongen in haar ogen.


  ‘Ik hou ook van jou, bella. Zoveel dat woorden niet genoeg zijn.’ Hij droeg haar naar de divan en legde haar erop.


  Even later voelde ze zijn gewicht op zich drukken. Zuchtend van genot liet ze het naambandje vallen, waarna ze serieus aan de slag gingen om een nieuwe baby te maken.


  


  Een jaar later keken ze trots naar een naambandje waar FERRANTE – MEISJE op stond. Het zat vast om de enkel van hun nieuwgeborene en deze keer waren er geen misverstanden.


  


  


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Korte inhoud


  


  


  


  Baby van de biljonair


  


  Een baby van hun biljonair hebben ze al. Nu willen Octavia en Sorcha ook hun liefde!


  


  Deel 2


  Eén zalige nacht


  DANI COLLINS


  


  Sorcha hoopt dat die zalige nacht met haar sexy baas het begin is van nog-lang-en-gelukkig. Maar terwijl zij nog in dromenland is, gaat Cesar weg... en krijgt een ongeluk waardoor hij zich niets meer van hun samenzijn herinnert. Sterker nog, Cesar denkt dat hij met een ánder verloofd is. Hij snapt dan ook niet waarom Sorcha ontslag neemt. Of waarom een of ander ziekenhuis hem maanden later belt voor een vaderschapstest...


  Proloog


  


  


  


  Met vastberaden pas liep Sorcha Kelly het ziekenhuis binnen. Hij lag hier nu bijna drie weken. Ze moesten haar nu wel bij hem toelaten, vooral nu ze zekerheid had en haar zwangerschap niet langer een vermoeden was.


  Voordat dit gebeurde, had de familie van Cesar Montero haar alleen maar als zijn persoonlijk assistente gezien. Een goede assistente, dat zeker. De hele familie waardeerde haar toewijding. Zonder haar hulp was het Cesars vader nooit gelukt om de leiding van het bedrijf zo snel weer over te nemen. Vooral die eerste moeilijke dagen na het ongeluk was haar hulp van onschatbare waarde geweest.


  Maar ze was alleen maar zijn assistente. De enige bezoekers die bij hem werden toegelaten, waren familieleden. En zijn verloofde natuurlijk.


  Hoe kon een man die in coma lag opeens verloofd zijn? Dat zou Sorcha graag willen weten. Hij kende Diega niet eens goed. Ze waren elkaar op sociale evenementen tegengekomen, maar van een innige relatie was geen sprake. Er bestond overeenstemming tussen de beide families dat een huwelijk gewenst was, omdat het de banden zou aanhalen, maar dat was vooral een verwachting geweest, geen harde afspraak.


  Cesars moeder had erop aangedrongen niet te lang te wachten en de verloving snel officieel te maken, maar Cesar had zijn twijfels over een dergelijke regeling meerdere malen tegen Sorcha geuit.


  Wat zijn familie duidelijk niet wist, was dat Cesar op de avond van het ongeluk bij Sorcha was weggegaan, om Diega te vertellen dat een huwelijk van de baan was. Hij was veilig bij haar aangekomen en ze had met hem gepraat. Dat wist ze zeker, want Diega had de politie verteld dat hij bij haar was geweest en daarna weer was weggegaan. Dus waarom deed ze nu alsof het huwelijk doorging? En waarom was het nu geen mogelijkheid meer, maar een voldongen feit? Hoe was Diega in die paar uur dat Cesar met zijn auto in een ravijn lag, opgeklommen van vriendin van de familie tot verloofde van Cesar?


  Al deze vragen kwelden Sorcha nu al bijna drie weken. Ze wachtte met smart totdat Cesar uit zijn coma was bijgekomen en duidelijkheid kon verschaffen. Alleen kwam hij alsmaar niet bij. Ze begon te vermoeden dat hij wel eens zo lang in coma kon blijven dat zijn familie uiteindelijk blij zou zijn met de baby en het kind als troost zou gaan zien. Maar toen was hij toch opeens uit zijn coma ontwaakt. Ze had verwacht dat hij toen snel zou zeggen dat hij haar aan zijn zijde wilde, niet Diega.


  Maar ook dat was niet gebeurd. Zijn vader had haar op kantoor verteld dat Cesar zich niets meer van de hele week voor zijn ongeluk kon herinneren. Sprakeloos had Sorcha hem aangestaard. Als Cesar zich niets meer van die hele week kon herinneren, zou hij ook geen herinneringen meer hebben aan die magische middag met haar.


  Ze had het brok in haar keel weggeslikt en gevraagd of ze hem kon bezoeken.


  ‘Dat is niet nodig,’ had zijn vader geantwoord.


  


  Maar het was wel nodig, vooral nu het streepje op de zwangerschapstest haar vertelde dat hun vrijpartij van die middag gevolgen had gehad. Sorcha geloofde niets van zijn geheugenverlies, tenzij hij het haar zelf vertelde.


  Als hij haar zag, zou hij zich die middag toch wel herinneren?


  Toen de glazen deuren van de privékliniek zich achter haar sloten, was haar mond droog, haar gelaatskleur grauw en haar lichaam gespannen. Dat allemaal vanwege de zenuwen van het moment die nu boven op de onzekerheid van de afgelopen drie weken kwamen. Tijdens haar tienerjaren had ze geleerd een masker van zelfverzekerde onverschilligheid op te zetten, wat nu van pas kwam. Ze prentte zich in dat ze drie jaar nauw met Cesar had samengewerkt en dat dat haar wel enig recht gaf om hem nu te bezoeken.


  ‘Señorita?’ De stem van een receptioniste achter de balie hield haar net zo efficiënt tegen als een gepantserde deur zou hebben gedaan. De vrouw droeg een modern, perfect passend uniform.


  ‘Bon dia,’ zei Sorcha. Ze verkoos het Valenciaans, dat Cesar haar had geleerd, boven het Spaans dat haar meteen als buitenstaander zou hebben bestempeld. ‘Ik ben Sorcha Kelly en ik kom voor Cesar Montero.’ Ze glimlachte geruststellend.


  De receptioniste typte haar naam in en zond haar vervolgens een vriendelijk lachje. ‘Uw naam staat niet op de lijst.’


  ‘Ik weet zeker dat als u hem even belt, hij zegt dat hij mij graag wil zien.’


  Terwijl de receptioniste de telefoon pakte, zoefden de glazen deuren opnieuw open en kwam Diega Fuentes binnen. Diega Fuentes y Losa de Mateu om precies te zijn. Dochter van Marquez de los Jardines de Las Salinas. Ze zag er inderdaad rijk genoeg uit om meer namen te hebben dan ze nodig had. Ze was lang, slank en was van top tot teen gekleed in ontwerpen van bekende designers. Zelfs haar lipstick zag er duur uit. Ze droeg een korenbloemblauwe zomerjurk met kleine witte polkadots. Haar zwarte haren omlijstten een gezicht met een mooie, gave huid en perfecte botstructuur.


  Het was Sorcha niet helemaal gelukt de donkere kringen onder haar ogen te maskeren en ze droeg haar werkkleding. Een grijze kokerrok met een witte blouse en daarover een jasje dat bij haar rok paste. Gezien al haar zorgen en de misselijkheid waar ze sinds kort ’s ochtends last van had, had haar huid waarschijnlijk een groene teint.


  Cesars zogeheten verloofde kwam op haar af.


  Sorcha haatte haar. Niet omdat ze beweerde met Cesar verloofd te zijn, maar omdat ze volkomen onecht en berekenend overkwam. Toch wist ze haar gevoelens te maskeren met de warme glimlach die ze voor de vele veroveringen van Cesar bewaarde.


  Ze weigerde nu aan al die vrouwen te denken. Zij was niet een van hen. O nee, zeker niet. De golf van onzekerheid die haar overspoelde resoluut wegdrukkend, liep ze Diega tegemoet. ‘Señorita Fuentes, gelukkig dat u er bent. Ik loop met u mee naar boven om Cesar te bezoeken.’


  ‘Heeft hij je gebeld?’ vroeg Diega met lichte verbazing in haar stem. Haar blik toonde een fractie van een seconde onzekerheid.


  Sorcha was altijd eerlijk, maar nu stond er te veel op het spel om rechtstreeks te antwoorden. ‘Zijn vader zei dat hij graag wilde horen hoe het op kantoor gaat.’


  Diega haalde diep adem en glimlachte gespannen, alsof ze een moeilijk gesprek voorbereidde. ‘Is er een plek waar we even onder vier ogen kunnen praten?’ vroeg ze aan de receptioniste.


  Deze wees hun een kleine kamer met zithoek aan de andere kant van de hal.


  ‘Perfect,’ mompelde Diega.


  De kamer was in heldere kleuren ingericht en bood uitzicht op de straat. Aan de muur hing een televisie en op de salontafel lagen wat tijdschriften. Dit was ongetwijfeld de wachtruimte voor chauffeurs en ander personeel, mensen die op hun werkgevers moesten wachten die op ziekenbezoek waren en die zelf de kliniek niet in mochten.


  Op de een of andere manier voelde Sorcha zich gekleineerd nog voordat het gesprek was begonnen. In haar tienerjaren had ze dit gevoel vaak gehad, nadat de dood van haar vader de levensomstandigheden van haar moeder in het Ierse dorpje zo drastisch had veranderd.


  Toen Diega de deur zorgvuldig achter hen dichtdeed, onderdrukte ze een golf van paniek.


  ‘Je weet dat hij een deel van zijn geheugen kwijt is?’ vroeg Diega.


  ‘Ik heb bijna drie jaar met hem samengewerkt. Dat is hij toch niet vergeten?’


  ‘Natuurlijk niet, maar hij is er nog niet aan toe om te werken. De artsen hebben hem een paar maanden rust aangeraden. Als je een probleem op kantoor hebt, kun je dat het best met Javiero bespreken.’


  Het ontging Sorcha niet dat ze Cesars vader bij de voornaam noemde. Ze slikte. ‘Ik ben hier niet vanwege een probleem op het werk. Als je drie jaar nauw met iemand samenwerkt, gaat zijn gezondheid je aan het hart. Ik ben hier om te zeggen dat we hem allemaal op kantoor missen en dat we hem beterschap wensen.’ Als haar toon te scherp was, kon ze dat niet helpen. Drie weken zonder Cesars geamuseerde glimlach leek een eeuwigheid. Drie weken zonder zijn blauwe ogen die de hare vaak ontmoetten maar die nooit naar haar borsten afdaalden, maakte haar kregelig.


  ‘Sorcha.’ Diega ging op een bank zitten en knikte naar de plek tegenover haar, ten teken dat Sorcha daar moest plaatsnemen.


  Ze voelde er niets voor om zo badinerend behandeld te worden. Bovendien stuitte het haar tegen de borst dat de andere vrouw haar ‘Sorcha’ noemde, terwijl zij geacht werd ‘Señorita Fuentes’ te zeggen. ‘Ik blijf liever staan.’


  Diega zei niets maar liet haar blik zakken, zodat Sorcha zonder gezichtsverlies alsnog kon gaan zitten.


  Met moeite onderdrukte Sorcha een vloek die anders nooit bij haar zou zijn opgekomen en ging op het puntje van de tegenoverliggende bank zitten. ‘Ja?’


  ‘Ik begrijp je bezorgdheid. Ik begrijp ook waarom je denkt dat er meer tussen jullie is dan alleen een werkrelatie.’ Haar donkere ogen boorden zich in die van Sorcha. ‘Hij voelde zich erg schuldig toen hij de avond van het ongeluk bij mij kwam.’


  Geschrokken likte Sorcha haar lippen. ‘Schuldig?’ herhaalde ze fluisterend. Ze snapte het niet goed. Cesar mocht dan niet verliefd op Diega zijn, hij was wel een man van eer. Vlak voordat ze met elkaar naar bed waren gegaan, had hij gezegd dat hij dit eigenlijk niet moest doen. Daarna, toen zij sliep, was hij weggegaan en had een berichtje voor haar achtergelaten.


  


  Ben naar Diega.


  


  Sorcha had het moeilijk gevonden om alleen wakker te worden op de bank van zijn kantoor, maar ze was ervan overtuigd dat hij naar Diega was gegaan om een punt achter zijn relatie met haar te zetten. Daarom was hij weggegaan. En ze wist zeker dat hij had gedaan wat hij van plan was geweest. Toch?


  Maar hoe kwam het dan dat Diega beweerde met hem verloofd te zijn?


  ‘Ik had hier niet over willen beginnen,’ zei Diega. ‘Het heeft geen zin om met een beschuldigende vinger te wijzen of om iemands reputatie te bezoedelen als er veel ernstiger zaken spelen. En zeker niet omdat Cesar me verzekerde dat hij nog eenmaal uit de band wilde springen.’ Ze glimlachte misprijzend.


  Sorcha voelde een scherpe pijn in haar borst, schudde haar hoofd en opende haar mond om iets te zeggen, maar Diega was haar voor.


  ‘Je hoeft het niet te ontkennen,’ zei ze, ‘maar ik waardeer het dat je mijn gevoelens wilt sparen.’


  Had Diega dan gevoelens? Voor zover Sorcha het kon beoordelen, was er eerder sprake van gekwetste trots dan van pijn.


  De andere vrouw knikte kort. ‘Ik had gehoopt dat we dit gesprek niet hoefden te voeren. Cesar zei dat je meteen na ons huwelijk ontslag zou nemen. Dat klopt, neem ik aan?’


  Gespannen keek Sorcha naar Diega’s gezicht, zoekend naar het addertje onder het gras.


  ‘Je hebt tegen hem gezegd dat je weigerde iets voor mij te doen omdat je mij niet mag. Het spijt me dat je dat zo voelt.’ Diega trok haar wenkbrauwen op.


  ‘Zo heb ik het helemaal niet gezegd!’ Het verbaasde haar dat ze de behoefte voelde om haar woorden voor Diega te verzachten. Waarschijnlijk kwam dat omdat ze er al drie jaar in was getraind om het de vrouwen in Cesars leven zo gemakkelijk mogelijk te maken.


  Op dat moment was ze blij dat ze zat. Het gesprek had een wending genomen die ze nooit had kunnen voorzien. Ze had tegen Cesar gezegd dat het één ding was om telefoontjes aan te nemen van de stewardess of het model met wie hij de nacht ervoor had doorgebracht, maar dat het iets heel anders was om tussen hem en zijn vrouw in te staan.


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat ze eraan gewend was geraakt om de belangrijkste vrouw in zijn leven te zijn, en dat het haar niets had geleken om een stapje terug te doen zodra hij was getrouwd. Maar had hij werkelijk tegen Diega gezegd dat zijn assistente haar niet mocht? Dat was nogal een statement.


  ‘Het maakt niet uit hoe je het hebt gezegd,’ zei Diega met een medelijdende uitdrukking op haar gezicht. ‘Cesar begreep in ieder geval dat je zou weggaan, en toen wilde hij nog eenmaal zijn stempel op je drukken. Ging het niet zo?’


  ‘Hoe bedoel je?’ Zoals Diega het formuleerde, klonk het ongelofelijk goedkoop. Hij had haar niet willen veroveren omdat ze toch wegging, hij had wel degelijk gevoelens voor haar gehad. Ze was altijd eerlijk tegen zichzelf, en ze wist dat ze zich dit niet had verbeeld.


  Maar had ze echt gedacht dat ze met hem zou trouwen en dat ze dan nog lang en gelukkig zouden leven? Hun liefdesspel was geweldig geweest. Ze had eindelijk toegegeven aan verlangens die ze al drie jaar had gehad. Maar had ze serieus gedacht dat dit het begin was van een echte relatie met hem?


  Diep in haar hart wist ze dat zij niet het soort vrouw was waarmee mannen als Cesar trouwden. Dat besef deed haar inwendig ineenkrimpen en het bracht meteen ook weer allerlei trauma’s uit haar jeugd boven: het gevoel dat zij minderwaardig en niet goed genoeg was.


  Maar ze had wel degelijk gedacht dat ze vrienden waren, dat hij werkelijk om haar gaf.


  ‘Je hebt een legendarische status in zijn vriendenkring, weet je dat?’ vroeg Diega. ‘De persoonlijk assistente die het drie jaar lang met hem heeft volgehouden.’


  Sorcha klemde haar lippen op elkaar. Ook al was het niets negatiefs wat er over haar werd gezegd, ze vond het nog steeds vreselijk als mensen achter haar rug over haar praatten.


  ‘Om eerlijk te zijn,’ ging Diega verder, ‘zou ik er niet eens bezwaar tegen hebben gehad als je na ons huwelijk voor hem had willen blijven werken. Ik zou je vertrouwd hebben. Maar goed, we kunnen de klok nu niet meer terugdraaien. Het spijt me dat het hierop uitgelopen is.’


  Leugenaar, dacht Sorcha. Tegelijkertijd voelde ze paniek. Waarop was het uitgelopen?


  ‘Hij voelde zich er echt heel schuldig over. Schuldig omdat hij dit had gedaan vlak voordat wij onze officiële verloving wilden aankondigen, en schuldig over het feit dat hij jou tot een van zijn veroveringen had gereduceerd, terwijl hij daarvoor altijd zoveel respect voor je had.’


  Respecteerde hij haar niet langer? Sorcha’s hart stond even stil en het duizelde haar. Ze voelde zich nu pas echt goed misselijk.


  ‘Het is allemaal heel verdrietig, vind je ook niet?’ Diega schudde haar hoofd. ‘Hij heeft me verzekerd dat hij trouw zal zijn zodra we verloofd en getrouwd zijn, maar hij wilde dat ik van deze kwestie op de hoogte was omdat jij nog een tijdje voor hem zou werken.’


  Sorcha herinnerde zich dat Cesar die middag in zijn kantoor had gezegd dat hij Diega niet wilde bedriegen.


  ‘Toen hij dit alles opbiechtte, was ik in de eerste instantie kwaad,’ zei Diega. ‘Ik vond het moeilijk om onze verloving aan te kondigen terwijl hij jou nog elke dag op het werk zag. We hadden het die avond rustig moeten uitpraten, maar ik dacht dat het wel goed zou komen. Ik zal me er altijd schuldig over blijven voelen dat ik hem heb laten vertrekken. Als hij die nacht bij me was gebleven, had hij dat ongeluk niet gekregen.’


  Sorcha geloofde niet dat het zo was gegaan. ‘Cesar en ik hebben die dag gepraat,’ begon ze, maar toen zweeg ze. Het was waar dat Cesar haar bepaalde dingen over zijn relatie met Diega had verteld, maar hij had dat in vertrouwen gedaan, en het was niet aan haar om dat vertrouwen te beschamen, ook nu niet.


  ‘Over zijn twijfels?’ raadde Diega schouderophalend. ‘Daar zou ik maar niet te veel waarde aan hechten als ik jou was. Hij had koudwatervrees voor het huwelijk en die middag wilde hij jou graag veroveren, dus dan zegt een man wel eens iets wat hij achteraf niet meent.’


  Ja, Cesar had beslist koudwatervrees gehad, maar er waren andere dingen die hij tegen haar had gezegd.


  ‘Zo liefdevol als jij over je familie praat,’ had hij tegen haar gezegd, ‘zo praat ik nooit over de mijne. In ons gezin draait alles om zaken, zelfs onze verhouding met elkaar is zakelijk. Ik vind dat helemaal niet erg, maar soms vraag ik me wel eens af hoe het is om anders met je familie om te gaan.’


  Sorcha wist dat hij zijn eventuele huwelijk met Diega als een zakelijke overeenkomst zag. De verbintenis tussen de twee families zou grote financiële gevolgen hebben. Ze snapte ook wel dat Cesar dat niet zomaar weggooide omdat hij met zijn assistente naar bed was geweest. Maar toch. Hij had haar gevraagd om te blijven.


  ‘Het beste en aardigste wat je nu voor iedereen kunt doen, is gewoon weggaan,’ zei Diega, alsof ze in een instructiefilm speelde voor het gedrag van minnaressen die door echtgenoten waren betrapt. ‘Ik zeg het wel tegen Javiero en zorg ervoor dat hij de beste referentie voor je schrijft die er maar mogelijk is. Gezien Cesars gezondheidstoestand zit niemand nu op een schandaal te wachten. Hij heeft nog een maandenlang revalidatietraject te gaan en dat zal al zijn energie vergen. Je wilt het toch niet nog moeilijker voor hem maken dan het al is? Ik ben ervan overtuigd dat jij, net als wij allemaal, het beste voor hem wilt.’


  Maar ik ben zwanger, dacht ze, diep vernederd door de woorden van de andere vrouw. Had die middag werkelijk niets voor Cesar betekend? Het leek zo echt. Die middag was hij niet de playboy geweest die Diega beschreef, maar een man die zijn leven onder de loep nam en op het punt was beland dat hij bepaalde besluiten moest nemen en de consequenties daarvan moest dragen.


  ‘Hij kan het zich niet eens herinneren, Sorcha,’ zei Diega met mild medelijden in haar stem. ‘Daar ben ik dankbaar voor. Ik probeer het zelf net zo rigoureus te vergeten als hij. We weten allebei wat voor soort leven hij leidt, en dat hij een echtgenote nodig heeft om hem in dat opzicht stabiliteit te geven. Hij en ik gaan trouwen.’


  Sorcha hoorde het amper. Het drong tot haar door dat ze Cesar die middag een en ander over haar verleden had toevertrouwd. Zou hij die informatie ook met Diega hebben gedeeld?


  ‘Ik weet dat hij je werk waardeert,’ zei Diega verzoenend. ‘Ik hoop alleen maar dat je niet zo dom bent om te denken dat hij verliefd op je is.’


  Sorcha keek naar haar nagels, die ze de afgelopen drie weken door pure stress verwaarloosd had. Ik ben zwanger, dacht ze opnieuw. Maar ze wist al precies wat er zou gebeuren als ze dat nu aankondigde. Cesar zou zeggen dat dat onmogelijk was. Zijn ouders zouden denken dat ze probeerde munt te slaan uit de situatie. Er zou een vaderschapstest gedaan worden. Haar verleden zou erbij betrokken worden en in de openbaarheid komen.


  Niemand zou haar feliciteren met haar zwangerschap; het zou alleen maar bittere reacties bij iedereen oproepen. En zelfs als ze uiteindelijk bewees dat ze de waarheid sprak, wat dan? Zou hij dan met haar trouwen? Of zou hij alleen zijn kind opeisen? Misschien kon ze iets regelen, maar zeker was dat niet. Zij en haar familie waren er het levende bewijs van dat een rijke man die kinderen verwekte en oprecht van hen leek te houden, niet noodzakelijkerwijs ook financiële voorzieningen voor die kinderen trof. Daar kwam alle schaamte vandaan die ze tijdens haar jonge jaren had gevoeld. Haar vader had hun altijd voorgehouden dat hij van hen hield, maar nadat hij was gestorven, had hij daarvan geen enkel tastbaar bewijs nagelaten. Alle honende opmerkingen en pesterijen van de dorpsbewoners waren niets vergeleken bij de pijn die ze had gevoeld toen bleek dat haar vader niets voor hen had achtergelaten. Niet eens de kans om zich met opgeheven hoofd buiten te vertonen.


  Haar moeder had gezegd dat het een misverstand was, dat hij van hen allemaal had gehouden, en die gedachte had haar op de been gehouden. Sorcha zuchtte. Zij had beslist niet zo’n vertrouwen in Cesars liefde als haar moeder in de liefde van haar vader had gehad.


  Misschien had hij haar inderdaad gebruikt. Een snelle vrijpartij voordat ze ontslag nam en uit zijn leven verdween.


  Wilde ze echt dat hij het vaderschap erkende? Wat zou ze daarmee winnen? Ja, hij zou haar ongetwijfeld elke maand een cheque sturen, maar zij zou zich een hoer voelen door dat geld te accepteren. Haar moeder had het zonder geld van anderen gered, dus dat kon zij ook. Alles beter dan de vernedering van een cheque terwijl hij zijn leven en bed met een andere vrouw deelde. ‘Ik wil hem zien,’ deelde ze mee.


  ‘Alsjeblieft, Sorcha. Ik heb me veel soepeler opgesteld dan de omstandigheden rechtvaardigen. Toon jij nu ook wat klasse door het niet erger te maken dan het al is.’


  Sorcha hief haar kin een stukje op. Ze wilde de andere vrouw niet laten merken hoe pijnlijk dit voor haar was. Buiten, in de straten van Valencia, scheen de zon en bloeiden de vroege zomerbloemen. ‘Hij heeft mijn nummer,’ zei ze.


  Diega snoof, daarmee aangevend dat ze geen seconde verwachtte dat Cesar haar ooit zou bellen, maar ze was te goed gemanierd om haar triomf verder uit te spelen.


  Beide twee vrouwen stonden op en liepen naar de deur.


  Sorcha stak haar hand niet uit en verwachtte evenmin dat Diega dat zou doen. In tegenstelling tot de andere vrouw was ze ervan van overtuigd dat Cesar wel contact met haar zou opnemen. Daar zou ze op wachten. Ze ging niet verder bedelen bij zijn familie om gunsten die toch honend weggelachen zouden worden.


  Mocht Cesar onverhoopt niet bellen, dan was hij vergeten hoe en waarom ze met elkaar naar bed waren gegaan. Dat kon, maar dan nog verwachtte ze dat hij vroeg of laat wel zou bellen, puur omdat hij haar miste. Het was beter om daarop te wachten, hield ze zichzelf voor. Als ze nu uit eigen beweging over de baby begon, zou zijn hele familie haar ervan beschuldigen dat ze hem erin had laten lopen. Maar als ze wachtte tot hij uit zichzelf naar haar toe kwam, wist ze zeker dat het hem om haar te doen was, en dat hij het niet uit plichtsbesef of schuldgevoel deed.


  Op de lange termijn zou het allemaal wel goed uitpakken. Dat nam niet weg dat het op de korte termijn moeilijk was. Ze moest haar moeder vertellen dat ze precies dezelfde fout had gemaakt als zij destijds.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Acht maanden later…


  


  Sorcha beëindigde het telefoongesprek, waarna ze een tissue pakte en haar tranen op de vrije loop liet. Ze had heimwee en was vervuld van zelfmedelijden, al zou ze dat nooit laten blijken, zeker niet aan haar moeder.


  Waarschijnlijk huilde haar moeder nu ook. Ze hadden allebei gedaan alsof het helemaal niet erg was dat Sorcha opeens een keizersnede had moeten ondergaan in Londen, maar natuurlijk hadden ze dit alles zo anders gepland.


  Sorcha had erop gerekend om thuis in Ierland te zijn voordat de weeën begonnen. Direct na het rampzalige gesprek met Diega was ze naar Londen gegaan, waar ze een goede baan had kunnen krijgen, en daar had ze de afgelopen maanden gewoond. Haar hart lag echter in Ierland en ze had gehoopt dat haar zoon daar geboren zou worden. Maar het was allemaal anders gelopen.


  Hannah, de verpleegster, kwam met een rolstoel de kamer in en stelde voor dat Sorcha haar zoon zou ontmoeten.


  Dat werd tijd. Meteen lachte Sorcha door haar tranen heen. Ze mocht hier dan helemaal alleen zijn gekomen, maar nu had ze haar zoon.


  Hannah legde haar uit dat ze nog een paar dagen in het ziekenhuis zou moeten blijven, totdat de dokters zeker wisten dat moeder en kind het goed maakten. Maar na haar ontslag zou er geen enkele reden meer zijn waarom ze niet direct op de boot naar Ierland zou kunnen stappen.


  Sorcha wist dat haar familie haar zoon zou aanbidden. Dat hij een bastaard was, maakte hem meteen tot een van hen.


  Hannah vroeg of ze dit ziekenhuis ver van te voren voor de bevalling had uitgekozen, waarop Sorcha haar uitlegde dat het helemaal de bedoeling niet was geweest hier te komen. Ze had op natuurlijke wijze in Ierland willen bevallen, maar de weeën waren te vroeg begonnen en toen was ook nog eens gebleken dat de navelstreng verkeerd zat. Haar arts had een spoedopname voor een keizersnede geregeld, maar het ziekenhuis bleek op dat moment een gekkenhuis te zijn. Net toen Sorcha werd binnengebracht, kwamen er ook gewonden van een busongeluk binnen en bleek een andere vrouw ook een keizersnede te moeten hebben. Uiteindelijk vonden de twee keizersneden gelijktijdig plaats, in twee naast elkaar gelegen operatiekamers.


  Sorcha onderbrak haar relaas toen Hannah haar de kamer binnenreed waar de baby’s lagen. Ze hoorde een luid gekrijs en zag dat de vrouw van de vorige avond er ook al zat, met een huilende baby in haar armen. ‘Hallo,’ begroette ze haar. ‘Wij hadden gisterenavond tegelijk de chirurg nodig. Ik ben Sorcha Kelly.’ Ze keek naar de man die naast de vrouw stond. Dit was niet de man van gisterenavond. Zijn gelaatstrekken waren scherper en zijn haar was beduidend korter.


  Hij knikte beleefd. ‘Alesandro Ferrante. Dit is mijn vrouw Octavia, en dit is onze zoon Lorenzo.’ Hij keek naar zijn vrouw. ‘We zijn zeker van deze naam, is het niet?’


  De vrouw zag er gebroken en geschokt uit. Sorcha voelde zich zoals Octavia eruitzag en vatte direct sympathie voor haar lotgenoot op. De narcose maakte haar misselijk en sloom, en elke beweging die ze maakte, deed pijn aan de operatiewond.


  De baby die Octavia in haar armen hield, bleef onafgebroken krijsen.


  Hannah wierp een blik op de man. ‘Mogen we er even bij, Mr. Ferrante? Miss Kelly krijgt haar baby voor het eerst te zien.’


  Bruusk draaide de man zich om en deed een paar stappen opzij. Het was duidelijk dat hij zich ongemakkelijk bij de situatie voelde en nog niet goed wist hoe hij moest omgaan met een huilend kind en een door de mangel gehaalde echtgenote.


  Sorcha glimlachte. Op de of andere manier deed hij haar aan Cesar denken. Niet eens zozeer qua uiterlijk, hoewel ze allebei knap en donker waren, maar qua uitstraling.


  Cesar, dacht ze, en ze miste hem opnieuw. Komend weekend zou hij gaan trouwen, en ze had niets liever gewild dan dat weekend bij haar familie zijn, maar nu leek het erop dat ze die dag alleen met haar zoon in een Londens ziekenhuis moest doorbrengen.


  Hannah overhandigde haar een bundeltje. Het was haar zoon, gewikkeld in een dekentje. Teder sloot hem in de armen en koesterde dit moment. Haar zoon. ‘Enrique,’ fluisterde ze. Enrique was Cesars middelste naam en zo zou haar zoon officieel heten, Enrique Kelly.


  Op dat moment overviel haar het gevoel dat er iets niet klopte.


  De baby huilde vol overgave, net als die van Octavia, en leek niet van plan om daarmee op te houden.


  Naast zich hoorde ze Octavia met verstikte stem zeggen: ‘Dat is –’


  ‘Niet doen, Octavia,’ onderbrak haar man haar, met een waarschuwende ondertoon in zijn stem.


  Sorcha besteedde er niet veel aandacht aan. Op de een of andere manier worstelde ze met haar eigen gevoelens. Ze wilde het kind in haar armen troosten, maar het moedergevoel bleef uit.


  ‘Geef hem de borst maar,’ raadde Hannah haar aan. ‘Leg hem er maar gewoon tegenaan, dan gaat hij vanzelf wel drinken.’


  Verward keek Sorcha op. Alles in haar kwam in verzet tegen dit idee. Hulpeloos gleed haar blik naar Octavia en vervolgens naar het huilende kind in Octavia’s armen. Octavia wiegde het kind liefdevol heen en weer, maar het gehuil raakte Sorcha recht in de ziel. Het raakte haar veel dieper dan het gehuil van de baby in haar eigen armen. Ze kon dit niet benoemen. Wat gebeurde er met haar?


  Octavia ving opnieuw haar blik. Langzaam draaide ze het kind in haar armen met zijn gezichtje naar Sorcha toe.


  Sorcha keek en voelde ogenblikkelijk herkenning. Die wenkbrauwen had iedereen in haar familie en die ontevreden blik kwam van Cesar. Het kleine mondje was een miniatuurreplica van haar eigen mond.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hannah, zichtbaar geschrokken bij het zien van haar blik.


  Sorcha had geen idee wat ze moest antwoorden. Wat gebeurde hier? Octavia had haar kind toch niet gestolen? Zoiets gebeurde niet. Zoiets was onmogelijk. En als het wel gebeurde, bleef zo’n vrouw toch niet rustig tegenover je zitten terwijl ze het kind tergend langzaam omdraaide en het je liet zien?


  Ze had het gevoel in een griezelfilm te zijn beland. Haar hart begon wild te slaan en haar lichaam begon te trillen. Met onvaste hand keek ze naar het bandje om de enkel van het kind in haar armen. KELLY stond er duidelijk op.


  Paniek maakte zich van haar meester. Dit was haar kind niet, ook al stond zijn naam op het bandje. Octavia hield háár kind vast.


  Ze verwachtte half en half dat Octavia haar met een boosaardige grijns zou aankijken, maar het tegendeel was het geval. Octavia zag er net zo onthutst uit als zij zich voelde. Haar onderlip trilde zichtbaar.


  ‘Ze wilden me niet geloven,’ zei Octavia nu half huilend.


  ‘Wat niet geloven?’ vroeg Hannah.


  ‘Mijn vrouw is nog wat in de war van de operatie,’ zei Alessandro, terwijl hij tussen de twee vrouwen in ging staan zodat ze elkaars kind niet langer konden zien.


  ‘Hou je mond,’ snauwde Octavia nu opeens zo fel dat iedereen ervan schrok. Dit was het instinct waarmee moederdieren hun kroost verdedigden, zelfs tegen roofdieren die veel sterker waren dan zijzelf.


  De twee baby’s huilden nog steeds.


  Met moeite en met een van pijn vertrokken gezicht stond Sorcha op uit haar rolstoel en liep met de baby in haar armen naar Octavia toe.


  ‘Ze wilden me niet geloven,’ zei Octavia opnieuw, duidelijk overstuur. ‘Ze wilden me mijn eigen kind niet geven.’


  ‘Ik geloof je wel,’ zei Sorcha, opeens volkomen kalm en honderd procent zeker van haar zaak.


  Zwijgend en een tikkeltje onhandig wisselden de twee vrouwen hun baby’s uit.


  Sorcha kuste het kind dat ze nu vasthad. Ja, dit voelde helemaal goed. Deze geur was bekend; dit was haar zoon. ‘Alsof wij ons eigen kind niet zouden herkennen,’ zei ze toen met een glimlach.


  Met een knikje sloot Octavia haar ogen en ze boog zich genietend over het jongetje heen dat ze nu in haar armen hield.


  Sorcha snapte niet hoe dit had kunnen gebeuren. Hoelang had Octavia daar gezeten met Enrique in haar armen terwijl het verplegend personeel haar ervan had proberen te overtuigen dat het haar kind was? Maar ook al had Octavia instinctief geweten dat er iets volkomen mis was, ze had toch geprobeerd Enrique te troosten. Sorcha voelde een diepe dankbaarheid jegens de andere vrouw.


  Nu de beide kinderen in de armen van hun eigen moeder lagen, waren ze meteen stil. Ook de twee vrouwen zwegen, nog steeds geschokt door de gebeurtenissen, maar ze wierpen elkaar wel een bemoedigend lachje toe.


  Het was de onthutste stem van Alessandro die de stilte verbrak. ‘Wat heb je nou gedaan?’


  ‘Zie je dan niet dat ze de baby’s verwisseld hadden?’ vroeg Octavia. ‘Kijk naar hem.’


  ‘Dat kan niet,’ mengde Hannah zich resoluut in het gesprek. ‘We hebben hier een strikt protocol waarbij het onmogelijk is dat baby’s verwisseld worden. Dit moeten jullie niet doen.’ Haar stem klonk waarschuwend terwijl ze zelf de enkelbandjes checkte. ‘Jullie begaan een enorme vergissing.’


  Nu Sorcha weer zat en haar eigen kind vredig in haar armen lag, maakte haar verwarring plaats voor woede. Hoe kon het ziekenhuis bij zoiets belangrijks een fout maken? ‘Nee, júllie hebben het verkeerd,’ zei ze fel, terwijl ze Hannahs hand wegduwde van het enkelbandje van haar zoon. Als Hannah ook maar een seconde dacht dat ze de kinderen weer zouden omruilen, kreeg ze met haar aan de stok. ‘Voer maar een bloedtest uit, dan zien jullie wel dat wij gelijk hebben.’


  Er waren inmiddels een paar andere verpleegsters op de commotie afgekomen en allemaal probeerden ze de moeders ervan te overtuigen de kinderen weer terug te ruilen. Gelukkig was Octavia even vastbesloten dat niet te doen als Sorcha.


  Uiteindelijk kwam de chirurg er zelf bij, die direct iemand van de ziekenhuisadministratie optrommelde die vervolgens omstandig begon uit te leggen waarom verwisseling nagenoeg was uitgesloten. De chirurg, die de kwestie voor eens en voor altijd wilde ophelderen, zei dat ze een DNA-test zou laten uitvoeren. ‘Deze test stelt niet onomstotelijk vast wie de ouders zijn, maar wijst wel uit wie het in ieder geval niet zijn.’


  Sorcha hoorde de uitleg over erfelijkheid aan en probeerde te begrijpen wat er werd gezegd.


  Terwijl er wat bloed van de baby’s werd afgenomen, vroeg Sorcha zich af of ze moest zeggen welke bloedgroep Cesar had. Dat was A. Na drie jaar voor hem gewerkt te hebben, wist ze alles over hem. Haar eigen bloedgroep was al in het ziekenhuis bekend, aangezien ze hier geopereerd was.


  Eindelijk keerde de rust op de afdeling terug en vertrok bijna iedereen. Een enkele verpleegster bleef op de zaal, waar de twee moeders met hun kinderen in hun armen tegen de slaap vochten. Geen van beiden waren ze echter bereid om hun kind weer af te geven en zelf naar bed te gaan.


  Sorcha probeerde te ontspannen en een luchtig praatje met Octavia te beginnen, maar ze waren allebei te geschokt en te moe om het een geanimeerd gesprek te laten worden. In de stilte die volgde, probeerde Sorcha zich er geen zorgen over te maken dat ze bij binnenkomst in het ziekenhuis Cesars naam als de vader van het kind had opgegeven. Ze had haar moeder opgegeven als naaste familielid, maar ze had Cesars naam vermeld voor het geval er iets met haar gebeurde. Als zij om de en of andere reden de operatie niet zou overleven, wilde ze dat Cesar in ieder geval ergens vermeld stond als de vader. Maar nu zou het ziekenhuis toch geen contact met hem opnemen? Dat zouden ze toch nooit doen zonder haar eerst om toestemming te vragen?


  


  Cesar Montero wreef over de brug van zijn neus om de doffe hoofdpijn die plotseling was komen opzetten te verdrijven. Het liefst zou hij zijn verloofde nu vertellen dat het hem werkelijk geen zak kon schelen wie waar zat tijdens hun huwelijksreceptie. Als Sorcha nog voor hem werkte, had ze hem deze onzin ongetwijfeld uit handen genomen zodat hij verder kon met zijn werk.


  Of misschien ook niet. Misschien had ze hem er heel direct op gewezen dat er niets in het leven belangrijker was dan gezins- en familieleven en dat hij moest beginnen daarin te investeren. Ze was de ideale werkneemster geweest. Ze had precies geweten wanneer ze hem op de vingers moest tikken en wanneer ze hem met rust moest laten. Ze wist zijn werkdagen zo in te delen dat hij zich nooit verveelde of zijn geduld verloor. En het belangrijkste was nog wel dat ze niet voor elk wissewasje bij hem aanklopte, maar vaak zelf een beslissing nam.


  Maar Sorcha werkte niet meer voor hem. Verdraaid. Ze was vertrokken zonder haar opzegtermijn in acht te nemen en zonder zelfs maar een verklaring te geven. Ze was vertrokken toen hij weerloos in het ziekenhuis lag, nog maar amper ontwaakt uit zijn coma. Volgens zijn vader had ze er wel met hem over gesproken, namelijk in die week voor het ongeluk, de week waar hij zich niets meer van kon herinneren. Nu kon hij alleen maar naar de reden gissen. Misschien was haar vertrek bespoedigd door het feit dat hij een paar weken in coma had gelegen, en doordat zijn vader zijn eigen persoonlijk assistente had, waardoor ze zich overbodig had gevoeld. Maar ze had toch wel geweten dat hij uiteindelijk gewoon weer aan het werk zou gaan? Haar vader had haar tijdelijk ander werk binnen het bedrijf kunnen geven, of hij had haar met betaald verlof kunnen sturen.


  Hij vond het onacceptabel dat ze zonder een woord van afscheid was vertrokken. Het was dat zijn vader haar al een prachtig getuigschrift had meegegeven, maar zelf zou hij dat nooit hebben gedaan. Hij zou haar hebben tegengehouden, haar niet hebben laten gaan. Zo simpel was het. Die eerste weken waarin hij weer langzaamaan aan het werk was gegaan, en op krukken aan het onderzoek op de afdeling Chemie had gewerkt, had hij haar meer dan ooit aan zijn zijde kunnen gebruiken. En toen hij langzamerhand ook weer de leiding van het bedrijf van zijn vader overnam, had hij haar enorm gemist.


  Ze was maar een werkneemster, bracht hij zichzelf in herinnering, geïrriteerd dat haar afwezigheid hem enorm bleef dwarszitten. Natuurlijk miste hij haar efficiëntie, maar hij was van nature niet sentimenteel. Op goede voet staan met een collega was toch iets anders dan vriendschap. Hun relatie was zuiver professioneel geweest, behalve dan dat ze af en toe iets te recht voor zijn raap haar mening had gezegd. Hij was niet het soort man dat nu ging pruilen omdat ze hem niet in het ziekenhuis had opgezocht.


  In ieder geval had Sorcha aan een half woord genoeg gehad en ze had begrepen wanneer hij het druk had.


  Ongeduldig keek hij op zijn horloge.


  Natuurlijk ontging Diega dit gebaar niet. Ze keek hem aan alsof hij zojuist haar Siamese kat een flinke schop had gegeven. Haar moeder gooide nog eens extra olie op het vuur door met haar tong te klakken, daarmee duidelijk aangevend dat ze zijn gedrag onbeschoft vond.


  Op dat moment begon het gewraakte horloge, een smartwatch, te zoemen. Hij keek er opnieuw op. Zijn secretaresse. ‘Ik heb gezegd dat ik niet gestoord wilde worden,’ zei hij, zodat ook Diega en haar moeder het hoorden en zouden begrijpen dat hij dit niet opzettelijk deed.


  ‘Dat weet ik,’ zei zijn secretaresse via zijn oortje, ‘maar ik heb iemand van een Londens ziekenhuis aan de telefoon die zegt dat het om een noodgeval gaat.’


  Meteen gleden zijn gedachten weer naar Sorcha. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat ze ziek of gewond was, maar hij had via de sociale media wel gezien dat ze momenteel in Londen werkte. Toch zou ze hem nooit als contactpersoon opgeven. Ze had familie in Ierland. Bovendien was ze ook niet meer via zijn bedrijf verzekerd, ze had nu een andere werkgever.


  Waar zijn eigen broer en zus precies waren wist hij niet, maar in ieder geval niet in Londen. Dat gold ook voor zijn ouders. Bijna had hij geweigerd het telefoontje aan te nemen en gezegd dat hij later wel zou terugbellen, maar toen bedacht hij dat zijn takenlijst voor die dag al lang genoeg was. Hij kon dit beter maar meteen afhandelen.


  ‘Un momento,’ zei hij tegen Diega en haar moeder. Hij liep een paar passen bij hen vandaan en nam het gesprek aan. ‘Cesar Montero,’


  ‘Cesar Montero y Rosales?’ vroeg een vrouwenstem aan de andere kan van de lijn.


  ‘Si.’ Het gebruik van zijn volledige naam verontrustte hem. ‘Met wie spreek ik?’


  Ze maakte zichzelf bekend als een medewerkster van het ziekenhuis. ‘Heeft Ms. Kelly niet gezegd dat ik zou bellen?’


  ‘Nee.’ Hij fronste. Dus dit ging echt over Sorcha.


  ‘O.’ De vrouw klonk alsof ze dit antwoord niet had verwacht. ‘Ze heeft dit nummer op het contactformulier geschreven, maar nu vraag ik me af of ik de juiste persoon aan de lijn heb. Mag ik even wat gegevens verifiëren?’


  ‘Si.’ Hij gaf zijn geboortedatum en adres door, terwijl zijn hoofdpijn erger werd. ‘Waar gaat dit over?’


  ‘Hebt u vandaag nog niet met Ms. Kelly gesproken?’ klonk het verbaasd.


  Er viel een stilte. Instinctief besloot hij een ontwijkend antwoord te geven. ‘Ik heb het druk. Ze heeft een berichtje ingesproken maar ik ben er nog niet aan toe gekomen dat af te luisteren.’


  ‘Maar u weet wel dat ze afgelopen nacht is opgenomen?’


  ‘Ja,’ loog hij, terwijl zijn keel werd dichtgesnoerd van angst. Toen herinnerde hij zich dat de vrouw hem had gevraagd of hij haar deze dag gesproken had. Dat betekende dat ze in ieder geval nog kon bellen en praten. ‘Ik wachtte op nieuws.’ Hij was goed in het beïnvloeden en manipuleren van gesprekken. ‘Wat kunt u me vertellen?’


  ‘Het ligt allemaal nogal gevoelig, maar er bestaat een zeer kleine kans dat de baby’s zijn verwisseld.’


  Ze wachtte op zijn reactie, maar hij reageerde helemaal niet. Vanbinnen voelde hij zich totaal verward, maar dat wilde hij noch de vrouw aan de telefoon, noch de twee vrouwen in zijn kantoor laten merken.


  ‘Natuurlijk gaan we een DNA-test doen, maar we denken dat een bloedtest sneller een voorlopig resultaat kan opleveren. Hoe snel kunt u bij een ziekenhuis zijn om bloed te laten afnemen en testen? Uiteraard nemen wij alle kosten voor onze rekening, maar u begrijpt dat iedereen graag zo snel mogelijk informatie wil.’


  Cesar verslikte zich bijna. ‘Zegt u nu dat…’ Hij maakte zijn zin niet af, plotseling beseffend dat Diega en haar moeder hem met grote ogen aanstaarden.


  Hij kreeg bijna geen lucht meer. Met zijn vinger in de lucht liep hij naar het kleine balkon en sloot de deuren achter zich. Toen keek hij naar beneden, om te zien of er op de lager gelegen verdiepingen geen mensen op het balkon waren die meeluisterden en staarde vervolgens naar de wijngaarden die zich voor hem uitstrekten. Heel in de verte klonk het geruis van de zee. ‘Zegt u nu dat u bloed wilt hebben om mij een vaderschapstest te laten ondergaan?’


  ‘Vat u dit alstublieft niet verkeerd op. Sorcha Kelly heeft u als de vader opgegeven en we hebben geen enkele reden om daaraan te twijfelen. Wat we zeker willen weten, is dat zij de moeder is van het kind dat ze momenteel voedt en verzorgt. Zoals u begrijpt, willen we hier zo snel mogelijk zekerheid over zien te krijgen.’


  Hij kon geen woord over zijn lippen krijgen. Pas na een tijdje besefte hij dat hij zweeg omdat zijn geest volkomen leeg aanvoelde. Waren dit naweeën van de hersenschudding? Nee, het lag niet aan hem, niemand zou hier iets van begrijpen.


  Eindelijk haalde hij diep en hortend adem. ‘Ik kan hier snel en kort over zijn,’ begon hij. ‘Ik zou het me kunnen herinneren als…’ Opnieuw maakte hij zijn zin niet af en vloekte luid. Zijn toestand trof hem als een mokerslag. Alweer.


  Hij kon zich een hele week niet herinneren. Het was frustrerend. Hij had het gevoel dat hij beroofd was, zonder te weten waarvan, zonder zelfs maar de dief te kunnen aanwijzen.


  ‘Mr. Montero?’


  Hij kon zich dan niet herinneren dat hij met zijn assistente naar bed was geweest, maar dat betekende niet dat het niet gebeurd was. De enige manier om erachter te komen of hij een kind had, dat was verwekt tijdens de week die uit zijn geheugen was verdwenen, was wat bloed beschikbaar stellen voor die test.


  Natuurlijk schoten hem ontelbare vragen door het hoofd. Sorcha had plechtig beloofd om nooit met hem naar bed te gaan.


  Hij had haar geloofd. Het had lang geduurd voordat hij haar vertrouwde, want hij vertrouwde mensen nu eenmaal niet snel. Niet na die bedrijfsspionage die zijn familie op de rand van het faillissement had gebracht. Ze wist genoeg van die zaak om te beseffen dat hij sindsdien geen enkele leugen meer door de vingers zag.


  Maar hij had wel met haar naar bed gewild.


  Had ze uiteindelijk haar belofte verbroken en was ze met hem naar bed gegaan? Of zou deze test uitwijzen dat ze de verkeerde man als vader had opgegeven?


  Dat riep weer andere zorgen op. Hij kende haar als goudeerlijk. Als ze al ooit zou liegen, zou dat alleen maar zijn om zichzelf of haar familie te beschermen. Was er gebeurd? Was ze aangevallen of verkracht, en was ze daarom zo opeens vertrokken?


  En wat was dat voor een raar verhaal over baby’s die verwisseld waren? Het leek wel een soap. Hij snapte er niets van, maar hij zou direct een begin maken met orde op zaken stellen.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij resoluut. ‘Waar kan ik het resultaat van het bloedonderzoek naartoe laten sturen?’


  


  De man van de administratie, die Sorcha al eerder had gezien, kwam samen met Octavia’s echtgenoot de babyzaal binnen. Alesandro keek zo grimmig dat Sorcha de kleine Enrique onwillekeurig dichter tegen zich aan trok. Alessandro liep regelrecht op Octavia af en begon een gesprek met haar.


  Sorcha kon niet verstaan wat er werd gezegd, maar ze hoorde wel de naam ‘Primo’ en haar eigen naam een paar keer vallen. Primo was die man die de vorige avond bij Octavia was geweest, Alessandro’s neef, die haar met spoed naar het ziekenhuis had gebracht.


  Na een paar minuten nam de man van de administratie het woord en betrok Sorcha bij het gesprek. ‘We hebben de bloedgroepen van de baby’s vastgesteld,’ zei hij. ‘Ik wil jullie alvast de uitslag van deze test geven, hoewel dit nog geen definitief uitsluitsel over de identiteit geeft. Een van de baby’s heeft bloedgroep A, de andere B.’


  Octavia vroeg of Lorenzo, haar baby, bloedgroep B had, en de man van de administratie bevestigde dat. Enrique had bloedgroep A.


  ‘Als Mr. Montero bloedgroep A heeft, kunnen we uitsluiten dat hij de vader van Lorenzo is,’ zei hij met een blik op Octavia.


  ‘Heb je hem gebeld?’ vroeg Octavia direct aan Sorcha.


  Net toen Sorcha wilde zeggen dat dat niet nodig was, dat ze zo ook wel kon vertellen dat Cesar bloedgroep A had, antwoordde de man van de administratie: ‘We hebben contact met Mr. Montero gehad. Hij zou zo snel mogelijk naar een ziekenhuis gaan en we verwachten de resultaten binnenkort.’


  ‘Wacht! Wat zegt u nou? Hebben jullie Cesar gebeld?’ Sorcha’s stem steeg een octaaf en ze kwam half uit haar rolstoel overeind. Ze had het gevoel dat de grond onder haar voeten weggleed.


  Verbaasd keken de drie andere volwassenen haar aan. Sorcha had wel tegen Octavia gezegd dat zij en Cesar niet samen waren, maar ze had er niet bij vermeld dat Cesar niet eens wist dat hij vader was geworden. Dit was afschuwelijk.


  Natuurlijk wist Sorcha dat er tot op de bodem uitgezocht moest worden hoe de baby’s verwisseld hadden kunnen worden, maar daar hoefden ze Cesar toch niet bij te betrekken? Ze liet zich weer in de rolstoel zakken.


  Na niet al te lange tijd was de rust wedergekeerd. De mannen hadden de afdeling verlaten en Octavia wiegde haar baby heen en weer.


  Sorcha deed hetzelfde maar wierp ondertussen een schuine blik op haar telefoon. Cesar had haar een berichtje gestuurd. Ik heb zojuist bloed laten afnemen. Waarom?


  Ze hoorde bijna zijn koele, strenge toon. Verdraaid. Komend weekend ging hij trouwen. Had ze hem over haar zwangerschap moeten vertellen? Ontelbare keren had ze zich afgevraagd wat ze het best kon doen. Hij had zich hun vrijpartij niet herinnerd. Hij had haar niet gebeld. Daaruit had ze geconcludeerd dat haar vertrek hem niets kon schelen.


  Ze keek naar de slapende Enrique in haar armen. Zou Cesar niet direct van hem houden zodra hij hem zag? Zelf had ze het geluk gehad te weten dat haar vader van haar had gehouden, ook al had hij niets geregeld voor na zijn dood. Maar Cesar en zijn familie waren het tegenovergestelde van het gezin waarin zij was opgegroeid. Zijn familie was respectabel, maar niemand toonde genegenheid voor een ander en er leek geen enkele warmte tussen hen te bestaan. Zou Cesar wel van zijn zoon kunnen houden? Of zou hij hen allebei afwijzen? Als ze eerlijk was, moest ze toegegeven dat dat de voornaamste reden was geweest dat ze hem niet had gebeld: ze dacht niet dat ze zijn onverschilligheid aankon.


  Snel, voordat ze zich weer bedacht, stuurde ze een sms terug. Kan ik je nu even bellen?


  Niet nodig, ik ben er over een paar uur.


  Ze kreunde hardop.


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Octavia bezorgd.


  Sorcha voelde zich niet in staat om het allemaal uit te leggen. ‘Ik verloor een spelletje,’ zei ze daarom, terwijl ze haar telefoon met een resoluut gebaar weglegde.


  Hoe zou het zijn om hem na al die maanden weer te zien? Het was moeilijk geweest zonder hem. Ze had zich somber gevoeld, helemaal akelig van verlangen. Maar hij had overduidelijk niets van dat alles gevoeld, want hij had geen enkele moeite gedaan om met haar in contact te treden.


  Wat wilde ze graag dat ze haar moeder nu naar Londen kon laten overvliegen, net zoals Cesar nu in zijn privévliegtuig vanuit Spanje naar London vloog. Ze had haar steun nu wanhopig hard nodig.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  De lucht was donker en het motregende toen Cesar zijn auto bij het Londense ziekenhuis parkeerde. Zijn telefoon zoemde ten teken dat er weer een berichtje voor hem was. Hij had er binnen een paar uur al twintig van zijn ouders gekregen, en nu mengde zijn broer zich ook in de kwestie. Bel me. Ik wil de verschillende mogelijkheden met je bespreken.


  Cesar wiste het bericht, net zoals hij dat met de berichten van zijn ouders had gedaan. Direct na het telefoontje uit Londen was hij na slechts een korte verontschuldiging weggelopen, regelrecht naar het ziekenhuis, maar onderweg was hij enigszins gekalmeerd en had bedacht hoe hij dit stap voor stap moest aanpakken. Bij zijn terugkeer had hij Diega direct apart genomen en haar uitgelegd wat er was gebeurd.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, maar wij kunnen niet trouwen zolang de uitslag van de vaderschapstest nog niet binnen is. Ik kan me niet herinneren het gedaan te hebben, maar de mogelijk bestaat dat ik met haar naar bed ben geweest. Ik moet naar London om het uit te zoeken.’


  Het idee dat hij een kind had verwekt, stond nog te ver van hem af om over na te denken. Dat deed hij wel als een test had uitgewezen dat hij inderdaad vader was. Iets in hem wilde Sorcha graag wantrouwen en de hele kwestie in twijfel trekken, maar hij wist hoe eerlijk ze was. Als het waar was, kon hij het niet negeren. Hij wist ook dat als hij inderdaad een zoon bleek te hebben, hij het huwelijk met Diega niet kon laten doorgaan.


  Wat hij verontrustend vond, was dat Diega nauwelijks geschokt had gereageerd. Ze had vooral geprobeerd hem ervan te weerhouden direct naar Londen af te reizen.


  ‘Querido,’ had ze gezegd, ‘dit is voor mij geen reden om ons huwelijk af te blazen. Je hebt me de dag van het ongeluk al verteld dat je met haar naar bed bent geweest. Je vroeg om vergeving en daarmee was de kous af. Die dag was het geen reden om het huwelijk af te zeggen, dus dat hoeft het nu ook niet te zijn.’


  Die opmerking bracht hem van zijn stuk. ‘Maar je zei dat ik die dag naar je toe was gekomen om je te vragen of je volledig achter een huwelijk stond. Je zei dat ik je de kans wilde geven om alles af te blazen omdat het huwelijk vooral iets was wat onze families ons opdrongen. En je zei dat jij toen hebt geantwoord dat je geen enkele twijfel had.’ Dat was ook de reden dat ze als verloofd stel door het leven gingen, ook al was er nooit een formele aankondiging en geen verlovingsfeest geweest. Hij had haar versie van wat er die dag was gebeurd nooit in twijfel getrokken. Wel had hij de afgelopen maanden gemerkt dat hij zelf niet volledig achter het idee stond. Was hij die dag misschien naar haar toe gegaan in de hoop dat zij zelf zou zeggen dat ze het plan niet zag zitten? Zoiets kon hij zich goed voorstellen.


  De nieuwe feiten die nu boven water kwamen – dat hij die dag blijkbaar ook had opgebiecht dat hij met Sorcha naar bed was geweest, en dat hij om vergeving had gesmeekt – kon hij zich veel minder goed voorstellen.


  ‘Ze was van plan voor je te blijven werken tot aan ons huwelijk,’ had Diega gezegd. ‘Maar we kwamen tot de conclusie dat dat geen goed idee was. Je wilde niet dat ik me zorgen zou maken dat er meer aan de hand was op kantoor dan alleen een zakelijke verhouding tussen jou en Sorcha. En zelf vond ik het ook een prettiger idee dat ze niet de hele tijd op de achtergrond aanwezig was. Daarom ging je die avond naar haar toe, om haar te vertellen dat ze eerder ontslag moest nemen, zodat wij ons volledig op onze toekomst konden richten zonder dat zij daarbij een stoorzender was.’


  Het klonk allemaal niet als zijn manier van doen. Een gewaardeerd personeelslid zonder goede reden aan de kant zetten niet, en zijn verontschuldigingen aanbieden al helemaal niet. Hij was van plan geweest om Diega volledig trouw te zijn zodra ze officieel verloofd waren, maar hij vond niet dat ze elkaar verontschuldigingen hoefden aan te bieden voor escapades die voor hun verloving hadden plaatsvonden.


  Hij snapte niet wat er was gebeurd. Was hij met Sorcha naar bed gegaan en toen direct naar Diega gereden om dat zogezegd op te biechten? Dat was heel raar. Zo ging hij niet met vrouwen om. Als hij met een vrouw naar bed was geweest, liet hij haar niet direct na de daad alleen. Hij bleef nog een tijdje, hing wat rond en sloot het netjes af, waarna ze als vrienden afscheid namen. Dat was nu eenmaal zijn stijl.


  Nog steeds in zijn auto zittend, streek hij door zijn haar. Het was zinloos alsmaar te proberen om zich die dag te herinneren.


  ‘Natuurlijk snap ik dat je bepaalde maatregelen moet treffen als het kind inderdaad van jou is,’ had Diega die middag gezegd, ‘maar dat hoeft onze huwelijksplannen, die al jaren al in de maak zijn, niet te dwarsbomen.’


  Ze had geprobeerd hem te overreden, wat hem achterdochtig had gemaakt. Op de een of andere manier klopte haar versie van die dag niet. Drie jaar lang had hij over seks met Sorcha gefantaseerd. Blijkbaar was het er die dag eindelijk van gekomen. Dat kon natuurlijk. Maar dan was het niets voor hem om haar direct daarna alleen te laten en haar een paar uur later ook nog eens te willen ontslaan. Dat zou hij geen enkele vrouw aandoen, en Sorcha al helemaal niet.


  Al die jaren waarin hij met haar naar bed had gewild, had hij natuurlijk ook bedacht hoe het verder zou gaan als het daadwerkelijk zou gebeuren. Hij had bedacht dat ze dan inderdaad niet langer voor hem kon blijven werken, maar dat ze dan zijn vaste minnares zou worden, die reizen met hem maakte op zijn jacht en die hij zou meenemen naar zijn vakantiehuis op Madeira. Maar al die tijd had hij ook geweten dat hij haar op kantoor niet kwijt wilde. Ze was de beste assistente die hij ooit had gehad.


  Het was een wankel evenwicht geweest. Jarenlang had hij naar haar verlangd. Hij had geweten dat hij met haar zou vrijen zodra zij aangaf dat ook te willen. Maar hij had ook beseft dat hij haar niet kwijt wilde op het werk en daarom geen avances naar haar moest maken, ook al liep de seksuele spanning tussen hen hoog op. Wat was er die dag gebeurd?


  Zijn telefoon explodeerde zowat van de berichten van zijn familie. Iedereen zei dat hij het huwelijk moest laten doorgaan, maar verdraaid, hij was er klaar mee. Misschien nam hij het besluit te snel, en misschien was het niet eerlijk tegenover Diega dat hij zich zo opgelucht voelde, maar het huwelijk was van de baan.


  Hij pakte zijn sleutels en telefoon en sloot de auto af. Daarna begaf hij zich naar de ingang van het ziekenhuis.


  Zodra hij binnen was, herkende hij de geur. Het was de weëe lucht van ziekenhuismaaltijden, die hem na zijn eigen opname bijna misselijk maakte. Toch liep hij door naar de receptie en vroeg op welke kamer Sorcha lag.


  Hij liep zo snel mogelijk door de gang, nam de lift en vond haar kamer, waar iemand van de beveiliging wilde dat hij zich legitimeerde voordat hij naar binnen mocht. Waar was dat in hemelsnaam voor nodig?


  Eenmaal in haar kamer, trof hij haar slapend aan.


  Ze zag er engelachtig uit; hij had er geen ander woord voor. Hij had haar wel eerder zien slapen, tijdens zakenreizen in het vliegtuig, maar nog nooit had ze er zo mooi uitgezien. Ze droeg geen make-up en het woord ‘kwetsbaar’ drong zich aan hem op.


  Pas nu zag hij de rolstoel naast het bed staan en het infuus in haar hand. De schrik sloeg hem om het hart. Hij herinnerde zich de enige andere keer dat hij op kraamvisite was geweest, als zesjarig jongetje, toen zijn zusje was geboren. Zijn moeder had stralend op bed gezeten met een klein mensje in haar armen. De kamer had vol bloemen gestaan en er waren ballonnen aan het bed gebonden. Zijn ouders waren kalm en tevreden geweest omdat, zo besefte hij nu, het project van een derde kind op de wereld zetten succesvol was volbracht.


  Hij zag in deze kamer, waarin Sorcha lag te slapen, geen baby, geen bloemen en geen ballonnen. Het was er kaal en onpersoonlijk. Er ging een steek door zijn hart.


  Snel bekeek hij het infuus. Het ene zakje diende een zoutoplossing toe, het andere een antibioticum. Dat was op zich niets verontrustends.


  Opnieuw drongen de feiten tot hem door. Sorcha had een kind gekregen en hij had bloed afgestaan voor een vaderschapstest. Hij? De vader van haar kind? Drie jaar geleden had ze hem plechtig beloofd dat er nooit iets in die richting zou gebeuren.


  


  Hij wist nog precies hoe ze eruit had gezien toen ze voor haar sollicitatie zijn kantoor was binnengekomen. Gekleed in een kokerrok en bijpassend jasje van soepel vallende stof, met een decolleté dat te laag was om preuts te zijn, maar te hoog om zijn fantasie te prikkelen. Haar lach was bij binnenkomst een fractie van een seconde bevroren, maar meteen daarna had ze vriendelijkheid en zelfvertrouwen uitgestraald. Ze had zijn hand als gelijke geschud en had, heel professioneel, net gedaan alsof haar seksuele interesse niet was gewekt.


  Maar hoe kort het ook duurde, hij kon het van haar gezicht aflezen. Zijn hele leven al hadden vrouwen zo op hem gereageerd, en hij zou het eerder vreemd hebben gevonden als ze immuun voor zijn aantrekkingskracht was gebleken. Wat hem verbaasde, was dat ze het zo vlug had onderdrukt en weggestopt. De meeste vrouwen die met zijn mannelijke energie werden geconfronteerd, waren óf van hun stuk gebracht óf begonnen meteen te flirten.


  Nadat hij haar de hand had geschud, nodigde hij haar uit om te gaan zitten, maar tegen die tijd was hij zelf volledig uit zijn doen. Hij voelde de aantrekkingskracht zo sterk door zijn aderen stromen, dat hij al voordat hij haar ook maar een vraag had gesteld, had besloten om haar niet aan te nemen. Hoe graag hij zich ook met schoonheid omringde, een knappe vrouw als zij aannemen was vragen om moeilijkheden.


  Natuurlijk was hij te beleefd om haar direct weer weg te sturen, dus liet hij haar vertellen waarom ze dacht voor deze baan geschikt te zijn.


  Ze hield haar pitch en besloot met: ‘En als laatste heb ik de oplossing voor het probleem dat ervoor zorgt dat uw productiviteit de laatste jaren niet optimaal is.’


  ‘En welk probleem mag dat dan wel zijn?’ Hij had zijn bedrijf, dat zich richtte op chemische industrie, volledig onder controle, van de werkvloer tot aan de directiekamer.


  ‘Met drie tot vier per jaar is het verloop onder uw persoonlijk assistenten veel te groot. Elke keer als er iemand vertrekt, gaat er kennis verloren, evenals kostbare tijd om een nieuwe assistent in te werken. U hebt stabiliteit in die functie nodig, iemand die het bedrijf door en door kent, iemand die op situaties kan anticiperen. Als u mij aanneemt, ben ik bereid de toezegging te doen dat ik vijf jaar blijf en niet met u naar bed ga.’


  Achterover leunend in zijn bureaustoel bekeek hij de vrouw die nu nog op zijn vaders Londense kantoor werkte met hernieuwde belangstelling. Zijn blik was scherp en strijdlustig, en hij had machtige mannen onder die blik ineen zien krimpen.


  Als deze vrouw er al door geïntimideerd was, dan liet ze het niet blijken. ‘Beschouwt u dat laatste alstublieft als een blijk van mijn geschiktheid voor de functie. Niet als een uitdaging.’


  ‘Het hebben van uitstekende communicatieve vaardigheden betekent ook dat u weet wanneer u uw mond moet houden, Ms. Kelly.’ Hij knikte in de richting van de deur ten teken dat het gesprek ten einde was en riep op zijn computerscherm de gegevens van de volgende sollicitant op.


  In plaats van op te staan wees ze met haar duim naar de wachtkamer vol hoopvolle sollicitanten. ‘Neem mij aan en ik druk alle geruchten die daar en in de rest van het bedrijf de ronde doen de kop in. Daarnaast zal ik me niet aan uw voeten werpen. En zal ik ook niet jaloers worden als ik de vrouwen met wie u wel naar bed gaat namens u cadeautjes en bloemen moet sturen. Ik zal ze niet slaan. Ik zal de vrouwen die u aan de kant hebt gezet niet persoonlijk willen troosten. En verder zal ik ook geen ruzie met uw naaste collega’s zoeken. Of met wie dan ook in het bedrijf.’


  Ze was verdraaid goed geïnformeerd. De dingen die ze opsomde, waren stuk voor stuk redenen waarom zijn vorige assistenten, zowel mannen als vrouwen, waren opgestapt of ontslagen. Hij bedacht dat er meer dingen in haar voordeel spraken. Zo was ze single. Hij had een paar getrouwde vrouwen met een gezin in deze functie gehad en die hadden nooit willen overwerken, wat hoogst onpraktisch was gebleken. Hij had een wat oudere vrouw, een moederlijk type, aangenomen, maar die had een moreel oordeel uitgesproken over alles wat hij deed. Aan het begin van zijn carrière was hij een paar keer met een assistente naar bed geweest, en het was pas later tot hem doorgedrongen dat zijn imago binnen het bedrijf daar nog steeds onder leed.


  Hij zag dat er voordelen aan kleefden om deze vrouw aan te nemen, maar hij gaf zich niet zomaar gewonnen. ‘Ik zou geneigd zijn om u op uw woord te geloven, Ms. Kelly, als ik niet vermoedde dat u met iemand naar bed bent geweest om voor dit sollicitatiegesprek in aanmerking te komen.’ Barton Angsley, degene voor wie ze op het Londense kantoor had gewerkt, had hem zo gepusht haar aan te nemen dat hij vermoedde dat daar meer achter zat. De functie die hij aanbood, zou voor haar een enorme stap vooruit betekenen, zowel qua functie als qua salaris.


  ‘Ik ga met niemand naar bed om mijn carrière vooruit te helpen, Señor Montero. Dat heb ik niet nodig.’


  Hij moest toegeven dat ze niet bezweek onder druk. ‘Angsley neemt verlof omdat de stress hem te veel wordt. Hij zit midden in een vechtscheiding. Meestal is ontrouw de reden voor zo’n scheiding, Ms. Kelly. Hebt u soms gedreigd om zijn vrouw alle details te vertellen? Wil hij daarom zo graag dat u naar Spanje wordt overgeplaatst?’


  ‘Ik praat niet over mijn werkgever. Nooit.’ Haar gezicht werd een ondoordringbaar masker.


  Het schoot door Cesars hoofd dat ze Angsley misschien wel een alibi had verschaft voor zijn eventuele ontrouw, of dat ze zelfs zijn werk had overgenomen. Hij had kort met zijn vader overlegd wie Angsleys werk tijdelijk kon overnemen, en toen was het hun allebei opgevallen dat Angsley, ondanks de stress waarin hij kennelijk verkeerde, zijn werk de laatste tijd opvallend goed had gedaan. Kon dat het zijn? Had hij haar daarom zo’n lovend getuigschrift meegegeven? In dat geval was ze wel erg discreet. Ze kon dat gegeven in de strijd gooien om aan te tonen hoe goed ze was, maar dat deed ze niet.


  Hij had het gesprek beëindigd met de mededeling dat hij haar voor de baan zou overwegen. Dat was een leugen geweest. Hij had geen moment overwogen om haar aan te nemen. Pas toen de andere sollicitanten, allemaal mannelijk en ouder, totaal geen indruk op hem wisten te maken, waren zijn gedachten teruggekeerd naar haar. Het vervelende was dat Sorcha het type vrouw was waarmee hij uitging en dat hij verleidde. Hij kon het zich niet permitteren om op het werk afgeleid te worden door seksuele aantrekkingskracht.


  Toen hij een besluit echt niet langer kon uitstellen, belde hij Angsley. Zijn Britse collega vertelde hem dat Sorcha een paar miljoenendeals had gered toen hij dreigde de deadline niet te halen, en dat ze direct ontslag had genomen toen ze erachter kwam dat hij zogenaamde werkuren met haar als alibi had gebruikt voor zijn verhouding met een andere vrouw.


  Een paar minuten later toetste hij Sorcha’s nummer in. ‘Ik heb begrepen dat er aan je is gevraagd of je wilt blijven werken voor degene die Angsley tijdelijk vervangt, maar dat je zelf ontslag hebt genomen. Eerlijk gezegd had ik meer loyaliteit van een werknemer verwacht.’


  Na een korte verbaasde stilte, antwoordde ze: ‘Als mij het inkomen wordt geboden dat past bij iemand die Angsleys opvolger moet inwerken, blijf ik graag. Om eerlijk te zijn heb ik al meer loyaliteit getoond dan ik had hoeven doen. Ik verwacht nu voor promotie in aanmerking te komen.’


  Recht door zee, keihard, competent, toegewijd. Knap. ‘Vijf jaar en geen seks,’ hoorde hij zichzelf zeggen.


  ‘Niet met u,’ bevestigde ze haar belofte.


  ‘Als u denkt dat u tijd hebt voor seks met een ander, onderschat u de werkdruk van deze functie schromelijk. Ms. Kelly. Ik verwacht dat u maandag begint.’ Hij mocht haar dan aantrekkelijk vinden, hij kon zijn handen wel thuishouden. Er zou niet tussen hen gebeuren. Dat had hij zeker geweten.


  


  Sorcha werd wakker omdat ze iets lichts over haar wang voelde strijken. Ze bracht haar hand omhoog en kwam in botsing met een andere hand die zich terugtrok terwijl zij haar ogen opende.


  Cesar…


  Even had ze het gevoel dat de matras onder haar wegzakte.


  Ze had verwacht dat ze, als ze hem ooit weer zou zien, zielsgelukkig zou zijn. De zon zou schijnen, bloemen zouden opengaan en engelen zouden zingen. Helaas was de werkelijkheid niet zo sprookjesachtig en rooskleurig. Natuurlijk was ze blij om hem zo gezond en fit naast haar bed te zien staan. Hij leek volledig te zijn hersteld. Ze wilde glimlachen, maar iets weerhield haar daarvan.


  Zijn gezicht stond op zeven dagen onweer en hij keek haar ernstig aan, met die doordringende, rechtstreekse blik van hem waarmee hij altijd de kracht van haar eigen blik pareerde.


  Hij had zich deze dag duidelijk nog niet geschoren en zijn mond was nog even sensueel als altijd. Alles aan hem ademende seks.


  Snel deed ze haar ogen weer dicht, bang dat hij erin kon zien dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. In het verleden, voordat ze wist hoe heerlijk hij voelde en smaakte, was het gemakkelijker geweest om die aantrekkingskracht te verbloemen. Maar nu wist ze precies hoe het voelde om door die sensuele mond gekust te worden. Ze wist hoe zijn lichaamsbeharing eruitzag. Ze wist van het lijntje haren dat vanaf zijn imposante borstkas naar zijn mannelijkheid liep. Ze wist hoe zijn geslacht eruitzag, en ze had het gevoeld toen hij diep in haar stootte.


  ‘Sorcha.’


  Zelfs nu hij alleen maar haar naam zei, had ze het gevoel dat hij de liefde weer met haar bedreef. Vanonder haar wimpers keek ze hem aan, uit alle macht proberend het effect dat hij op haar had te onderdrukken.


  Zijn blik was zo hard als staal. Er was geen greintje warmte of humor in te bekennen. Dit was niet langer haar geliefde, dit was niet eens meer haar baas. Dit was de man die ruim drie jaar geleden tijdens het sollicitatiegesprek al bij voorbaat had besloten om haar niet aan te nemen.


  ‘Hallo Cesar,’ wist ze uit te brengen. ‘Fijn om te zien dat je volledig van het ongeluk bent hersteld.’


  ‘Ik neem aan dat je verwachtte dat ik zou doodgaan, aangezien je bent vertrokken voordat je je contract had uitgediend.’


  Ze was blij dat hij rechtstreeks in de aanval ging, want niets maakte haar zo boos als iemand die haar integriteit in twijfel trok. Nu wist ze zich tenminste een houding te geven. Nijdig drukte ze op het knopje dat het hoofdeinde van haar bed omhoog deed gaan, kromp even ineen van de pijn die de veranderende positie aan haar operatiewond veroorzaakte. Meteen daarna had ze zichzelf echter weer onder controle. ‘Ik heb je mijn redenen gegeven en die heb je geaccepteerd. Kun je je echt niets meer van die week voor het ongeluk herinneren?’ Ze liet zich door hem niet in een hoekje praten.


  ‘Nee.’


  Hij vond dat nog steeds vreselijk, dat zag ze aan zijn gezicht. En wat vond zij er zelf van? Was ze blij of juist diep teleurgesteld? Als hij zich had kunnen herinneren wat er die middag was gebeurd en waarom hij haar desondanks nooit meer had gebeld, zou dat enorm vernederend zijn. Als hij niet meer wist wat er was gebeurd, was het iets minder erg dat hij niets meer van zich had laten horen. Maar als hij zich niets herinnerde, betekende dat ook dat de intimiteit en verbondenheid die zij had gevoeld, zich alleen in haar hoofd afspeelden. In haar herinneringen. Voor zover hij wist, was er nooit enig lichamelijk contact van betekenis tussen hen geweest. Als zij hem een dossier overhandigde, hadden hun vingers elkaar misschien eens per ongeluk geraakt, maar meer was er in zijn herinnering niet gebeurd.


  Hoewel ze honderden keren in gedachten had geoefend wat ze wilde zeggen als ze hem weer zou zien, had ze nu werkelijk geen idee hoe ze dit gesprek moest voortzetten. Ook al omdat ze nooit had verwacht dat ze hem met ongewassen haren en gekleed in een nachtjapon van het ziekenhuis weer zou zien. ‘Maar verder ben je helemaal hersteld?’


  ‘Ja, volledig,’ antwoordde hij ongeduldig, op het boze af. ‘Heb je ontslag genomen omdat je zwanger was?’


  ‘Hoe denk je dat dat qua tijd mogelijk is?’ Hij was met haar naar bed gegaan nadat ze haar ontslag had ingediend.


  ‘Ik ben geen arts, maar mijn ongeluk is nu acht maanden geleden, geen negen. Je had iets met die kunstenaar. Is het kind van hem?’


  Twee afspraakjes met een schilder, nu twee jaar geleden – met dank aan haar werkschema dat het erop nahouden van een privéleven nagenoeg onmogelijk had gemaakt. ‘Ik ben een maand te vroeg bevallen.’ Ze voelde een pijnlijke druk op haar borst vanwege zijn kilheid. Ze had altijd gedacht dat hij zich ook tot haar aangetrokken had gevoeld. Dat had hij die middag ook gezegd. Was dat een leugen geweest?


  Het was volkomen belachelijk om een man ervan te moeten overtuigen dat ze met hem naar bed was geweest en ook nog een kind van hem had gekregen. ‘Ik heb uitgelegd waarom ik ontslag wilde nemen en toen, eh… toen zijn we met elkaar naar bed gegaan. Weet je daar echt niets meer van?’


  Hij stond met zijn armen streng over elkaar zijn blik nog steeds even doordringend op haar gericht, maar ze zag een spiertje naast zijn ooghoek samentrekken.


  ‘Nee.’


  Hij leek op details over de betreffende vrijpartij te wachten, maar die was ze niet van plan te geven. Het was te pijnlijk. Ze voelde een vreemde mengeling van verontwaardiging en schaamte. ‘Toen ik mezelf voor vijf jaar vastlegde, wist ik niet dat jij binnen die tijd ging trouwen.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  Haar gedachten gingen terug naar die bitterzoete middag.


  


  Ze hadden net een project succesvol afgerond, en zoals gewoonlijk hadden ze daar een glas champagne op gedronken. Ze hield altijd van dat moment. Cesar en zij waren altijd aan het werk en zelden zo ontspannen als na afloop van een project. Op zulke momenten waren ze allebei goedgehumeurd en soms kon er opeens een persoonlijk gesprek ontstaan.


  Ze schraapte haar keel. ‘Een huwelijk met de vrouw die je ouders voor je hadden uitgekozen was een van de voorwaarden waaronder je de leiding van het bedrijf van je vader mocht overnemen. Dat wist ik. Toen je me aannam, wist ik niet hoe precies de tijdsplanning was, maar ik nam aan dat je je niet zou verloven terwijl je nog in de inwerkperiode zat. Ik wist dat je vader je een inwerkperiode van vijf jaar had voorgesteld, waarin hij zich stukje bij beetje zou terugtrekken. Intussen zou jij steeds meer taken van hem overnemen.’


  ‘Dus je wilde weg omdat ik me zou gaan verloven. Hoopte je dat er iets tussen ons zou gebeuren?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar toch heb je mijn naam genoemd als de vader van het kind. Ik denk dat je nog maar even door moet praten, want hier zit een groot gat in je verhaal.’


  Ze keek hem aan. Hij zou een woede-uitbarsting krijgen, maar deze ingehouden kwaadheid was erger. Haar zwangerschap voor hem verborgen houden was pure zelfbescherming geweest, maar ze wist dat hij haatte wat ze had gedaan. Ze moest de confrontatie aangaan. ‘Een echtgenote is iets heel anders dan een vriendin of minnares.’ Ze likte haar lippen. ‘Ik wilde voor jou werken, maar niet voor haar.’


  ‘Voor haar werken? Hoe dan?’


  ‘Allerlei kleine dingen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als ze theaterkaartjes wilde hebben, vroeg ze of ik die wilde reserveren.’


  ‘Dat is maar één keer gebeurd! Ik vroeg dat aan de lopende band aan je.’


  ‘Jij, ja.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Maar het gaat natuurlijk niet alleen om die kaartjes,’ ging ze verder. ‘Toen zij me vroeg om die kaartjes te reserveren, moest ik vervolgens ook jouw hele werkschema omgooien zodat jij die avond vrij was.’


  ‘Nou en? Je gooide voortdurend mijn werkschema om. Het was je taak om mijn agenda bij te houden.’


  ‘Ja, maar niet op haar bevel. Dit was een machtsspelletje. Ze wilde me laten zien dat zij de macht had om mij te laten gehoorzamen. Ze gedroeg zich bezitterig. Daaruit maakte ik op dat ze me als een bedreiging zag, en toen vond ik dat ik beter kon vertrekken.’


  ‘Nou, misschien is het niet zo vreemd dat ze jou als een bedreiging zag, aangezien jij onze werkrelatie blijkbaar in iets heel anders hebt laten ontaarden.’


  ‘Ik ben niet me je naar bed gegaan om haar iets betaald te zetten. Ik vind het stuitend dat je dat zelfs maar suggereert. Het gebeurde gewoon. Is het zo moeilijk om dat te geloven?’


  ‘Nee.’


  Ze zag aan zijn doordringende blik dat hij meer informatie uit haar wilde persen, dat hij wilde weten hoe ze met elkaar in bed waren beland. In haar geval was het gewoon het gevolg geweest van een jarenlange opgebouwde spanning.


  Toen ze niet meer informatie gaf, werd zijn blik nog intenser.


  Opeens besefte ze dat hij zich probeerde te herinneren hoe ze er naakt had uitgezien. En ook hoe ze er later, na het hoogtepunt, had uitgezien.


  Op dat moment kwam er een verpleegster binnen. Allebei schrokken ze op.


  ‘Hallo,’ zei de verpleegster vriendelijk, zich totaal niet bewust van de spanning die in de kamer hing. ‘Bent u de vader? Hebt u een identificatiebewijs bij u? De bewaker bij de babyzaal zal u daarom vragen. We hebben strikte orders om na de verwisseling alles driedubbel te controleren.’


  Cesar trok zijn wenkbrauw op. ‘Die verwisseling. Dat moet je nog uitleggen.’


  ‘Leg dat maar uit op weg naar de baby,’ zei de verpleegster. ‘Vanaf nu geen rolstoel meer. De dokter wil dat u beweegt.’


  Nadat ze haar benen over de rand van het bed had gegooid, hielp Cesar haar met opstaan. Ze zag dat hij naar haar benen keek. Opnieuw flitste het door haar heen wat een rare situatie dit was. Jarenlang had ze erover gefantaseerd met hem naar bed te gaan. Uiteindelijk had ze dat ook echt gedaan, maar nu kon ze de herinnering niet met hem delen.


  Terwijl ze langzaam over de gang liepen, probeerde ze hem uit te leggen wat er was gebeurd. ‘Het was de bedoeling dat ik in Ierland, bij mijn familie, zou bevallen, maar de weeën begonnen een maand te vroeg. Toen bleek ook nog eens dat de navelstreng verkeerd zat. Als ik op een natuurlijk manier was bevallen, had de navelstreng de bloedtoevoer naar de baby afgesloten en was het misgegaan.’ Ze had geen andere keus dan op zijn arm te leunen, want de verpleegster had besloten hun wat privacy te gunnen en was vooruitgelopen. Genietend van zijn nabijheid snoof ze de vertrouwde geur van zijn aftershave op.


  ‘Er moest met spoed een keizersnede worden gedaan, en daarna is mijn baby op de een of andere manier verwisseld met die van Octavia, een vrouw die tegelijkertijd met mij voor een keizersnede werd opgenomen. Octavia en ik merkten meteen dat de baby die ze ons gaven niet ons eigen kind was, maar het personeel hier wilde dat aanvankelijk niet geloven. Pas toen we volhielden, namen ze het serieus. Ze zijn nu met een DNA-test bezig om voor eens en voor altijd vast te stellen dat wij gelijk hebben.’


  Ze kwamen bij de babykamer. Sorcha hield haar pas in. ‘Wil je hem zien?’


  Zijn gezicht stond grimmig. ‘O ja,’ zei hij afgemeten, ondertussen zijn paspoort voor de neus van de bewaker heen en weer zwaaiend. ‘Als ik een zoon heb, wil ik die zeer zeker zien.’


  Octavia, die bezig was haar zoon te voeden, keek nieuwsgierig op toen ze binnenkwamen, maar Sorcha kon haar alleen maar een snel lachje toewerpen. Ze wilde zien hoe Cesars eerste reactie op Enrique was. Hou alsjeblieft van hem, wenste ze in stilte.


  


  Cesar staarde naar de huilende baby en meteen gingen zijn gedachten terug naar vroeger. Hij herinnerde zich vaag dat hij eens op zoek naar zijn moeder was gegaan omdat zijn zusje huilde. Zijn ouders hadden altijd een afstandelijke houding aangenomen, zowel ten opzichte van elkaar als ten opzichte van hun kinderen. Hun huwelijk was uit zakelijke overweging gesloten en hun kinderen vielen onder het project erfopvolging. Zijn vader had iemand nodig die later de leiding van het bedrijf zou overnemen en zijn moeder wilde kinderen zodat ze die aan goede partijen kon uithuwelijk. Beide motieven waren erop gericht om het familiekapitaal veilig te stellen en te vergroten.


  Cesar was bereid om met zijn hand op zijn hart te verklaren dat de liefdeloze opvoeding die hij had gekregen hem niet had geschaad. Toen hij naar kostschool was gegaan, had hij als een van de weinige jongens niet aan heimwee geleden. Hij had precies even weinig met zijn ouders gesproken als toen hij nog thuis in zijn eigen bed sliep. In zijn puberjaren en later als volwassene, had hij nooit ruzie met zijn ouders gehad. Er waren alleen redelijke discussies geweest. Er was niets mis met de manier waarop hij was opgevoed, en ook niet met de verwachting van zijn ouders dat hij om louter praktische redenen zou trouwen. Het huwelijk met Diega was een soort tegenprestatie voor de hulp die haar familie aan de zijne had gegeven ten tijde van de bedrijfsspionage. Dat die spionage had kunnen plaatsvinden, was zijn schuld geweest. En daar voelde hij zich nog steeds bezwaard over. Nu leek het erop dat hij zich binnenkort nog schuldiger zou moeten voelen omdat hij zijn belofte om met Diega te trouwen niet ging nakomen.


  Was hij nu vader? Hij keek naar Sorcha en probeerde zich haar als moeder voor te stellen. Dat was niet zo moeilijk. Ze liet zich moeizaam in een stoel zakken en glimlachte warm toen de verpleegster haar de baby overhandigde. Ze kuste de baby en troostte hem op een liefdevolle manier die hem vreemd was. Het jongetje raakte hem diep op een manier die hij niet kon duiden.


  Opeens keek ze hem aan. ‘Ik heb hem Enrique genoemd.’


  Zijn tweede naam. Het bracht hem uit zijn evenwicht en meteen werden zijn handen vochtig van het zweet. Hij wilde zijn keel schrapen, maar was bang dat dat geluid te emotioneel overkwam. Het deed hem denken aan wat zijn zus, de biologe, een keer tegen hun vader had gezegd: ‘Emoties worden ook wel gevoelens genoemd omdat je ze voelt.’ Het was tegen dovemansoren gezegd. Hun vader leek nooit wat te voelen. Zijn moeder kon nog wel eens wat warmte tonen wanneer ze een oude vriendin na lange tijd weer zag, of ze kon verdrietig zijn wanneer een van haar favoriete vazen kapotviel. Maar zijn vader had bij zijn weten nog nooit ergens sentimenteel op gereageerd. En hij was precies zoals zijn vader. Of toch niet?


  ‘Wil je hem even vasthouden?’ vroeg Sorcha.


  ‘Moet je hem niet voeden?’ vroeg hij. Hij had de vraag instinctief gesteld om te verbloemen dat hij iets voelde wat hij maar uiterst zelden ervoer: het niet meester zijn van de situatie. Hij wist niet hoe je een baby moest vasthouden. Als hij er al ooit aan had gedacht om een kind te krijgen, dan was dat een volkomen abstracte gedachte geweest. Natuurlijk, hij zou het kind verwekken, maar daarna zou hij er weinig mee te maken hebben. De zorg zou hij uitbesteden aan zijn echtgenote en aan het personeel.


  Zijn gebrek aan enthousiasme om de baby vast te houden, had blijkbaar Sorcha’s ergernis gewekt, want ze vroeg hem kil of hij zich wilde omdraaien. Omdat ze haar borst ging ontbloten voor de voeding natuurlijk. Maar als hij met haar naar bed was geweest, had hij haar borsten toch al gezien.


  Bruusk draaide hij zich om. In gedachten zag hij roomwitte borsten met kleine, harde tepels voor zich. Zagen haar borsten er echt zo uit? Of was dat alleen maar zo in zijn fantasie?


  Hij wilde kijken, verdraaid! Hij wilde een aanwijzing, hoe klein dan ook, dat zijn herinnering aan die week terugkwam. Hij was een sterke, krachtige en gezonde man die het niet kon hebben dat zijn geheugen hem zo in de steek liet. Verschillende dokters hadden hem verteld dat het niet waarschijnlijk was dat hij zich die week ooit weer zou kunnen herinneren, maar daar had hij zich nog niet bij kunnen neerleggen.


  Het zou allemaal nog niet zo erg zijn als het een onbeduidende week was geweest, maar nee, net in die ene week had hij een vrouw zwanger gemaakt en zich met een ander verloofd.


  Octavia, die tot nu toe niets had gezegd, stond beverig op, wankelde even, en keek hen toen aan. ‘Ik moet jullie iets vertellen. Ik heb net van mijn man gehoord dat zijn neef de enkelbandjes van de baby’s meteen na de geboorte heeft verwisseld.’ Ze zag er diep gekweld uit. ‘Ik vermoed dat het met jaloezie of rivaliteit te maken had. De politie is erbij betrokken en ondervraagt hem vandaag. Jullie zullen ook nog wel een verklaring moeten afleggen. Het spijt me ontzettend.’


  Sorcha verzekerde haar direct dat het niet haar schuld was, dat zij net zo goed een slachtoffer van de verwisseling was.


  Cesar wist niet wat hij hoorde. Wat was dat voor soft gedoe? Enrique had wel met de verkeerde moeder naar huis kunnen gaan. Dan was zijn kind door vreemden opgevoed, wat een beangstigende gedachte was. Niemand kon zomaar iets van hem stelen, en dan al helemaal niet zijn zoon.


  Was Enrique zijn zoon? Een vreemd gevoel maakte zich van hem meester. Hoopte hij nou dat Enrique zijn zoon was? Hij keek naar de baby die Octavia in haar armen hield, maar zag er niets bekends in. Straks zou hij nog eens goed naar de baby van Sorcha kijken. Zou hij daar wel iets bekends in zien? Hij kon het zich nauwelijks voorstellen, want alle baby’s leken op elkaar. ‘Wanneer is de uitslag van de DNA-test bekend? vroeg hij.


  De verpleegster die in de hoek achter een computer was gaan zitten, keek op. ‘Er is flinke haast achter gezet, dus we hopen begin volgende week.’


  Cesar keek naar Sorcha. Ze was de baby nog steeds aan het voeden en had daarbij een doek zo over het kind en haar schouder gedrapeerd dat hij niets kon zien. Hij zou pas geloven dat hij vader was als de test dat uitwees, maar hij kon zich niet voorstellen dat Sorcha had gelogen. Zij loog nooit. Daarbij kwam nog dat familie bij haar boven alles ging, dus over zoiets zou ze al helemaal niet liegen. De enige keer dat hij haar in alle staten had gezien, was toen haar nichtje werd vermist. Het zevenjarige meisje was op de verkeerde bus gestapt en daarna onvindbaar geweest. Pas na een paar uur was ze teruggevonden, in een dorp dat zich op twee uur rijden van haar ouderlijk huis bevond.


  Het was een vreemde middag geweest, Zijn altijd zo efficiënte assistente was veranderd in een nerveus en trillend hoopje ellende. Dat had hij vreselijk gevonden. Niet omdat hij plaatsvervangende schaamte voor haar gedrag voelde, want eigenlijk had ze niets gedaan. Ze had zich vooral lijkbleek in zichzelf teruggetrokken. Hij had niets kunnen doen of zeggen om haar te troosten. Hij kon vrouwen tevredenstellen met cadeautjes, complimenten en seksueel genot, maar als ze verdrietig waren, wist hij niet hoe hij daarmee moest omgaan. Het enige wat bij hem was opgekomen, was haar voor te stellen dat ze samen met zijn privévliegtuig naar Ierland zouden vliegen, zodat ze bij haar familie kon zijn. Dat aanbod had ze aangenomen. Maar ze waren nog niet opgestegen toen het bericht hen had bereikt dat haar nichtje veilig en wel was gevonden. Sorcha had haar armen om hem heen geslagen, van pure opluchting gehuild en zich toen snel verontschuldigd voor dit gedrag. Binnen twintig minuten was alles weer normaal geweest en waren ze weer aan het werk gegaan, maar hij had de intensiteit van haar gevoelens nooit uit zijn hoofd kunnen zetten.


  Ook haar omhelzing niet trouwens. Haar schouders waren mager geweest onder zijn hand, en de stof van haar blauwe jasje zo dun dat hij haar soepele rug kon voelen. Ze had geen parfum op gehad, maar ze had heerlijk geroken, een beetje naar bloemblaadjes en anijs.


  Op dat moment had hij gevoeld dat hij naar haar verlangde. Hij had geweten dat hij haar nooit zou hebben, dus had hij haar omhelzing even kort beantwoord en haar toen weer losgelaten. Maar blijkbaar was er een andere keer geweest dat hij haar niet had losgelaten.


  Hij zuchtte. Als Sorcha zijn naam in het ziekenhuis had opgegeven als de vader van haar baby, terwijl hij dat niet was, dan had ze daar een verdraaid goede reden voor. Zo goed kende hij haar wel. Achter zijn geld zat ze niet aan. Een vrouw die het om geld te doen was, zou hem al veel eerder met haar zwangerschap hebben geconfronteerd en zou niet gewacht hebben tot hij bijna met een ander trouwde.


  ‘Waarom?’ hoorde hij zichzelf in het Valenciaans vragen, zodat niemand kon verstaan wat hij zei. ‘Als ik zijn vader ben, waarom moest ik er dan op deze manier achter komen? Waarom heb je niet eerder iets gezegd? Waarom heb je me niet om steun gevraagd?’


  Ze had haar gevoelens altijd prima kunnen verbergen, maar nu zag hij een flits van kwetsbaarheid en woede over haar gezicht trekken. ‘Ik heb geprobeerd om je te spreken te krijgen. Ik heb je vader meer dan tien keer gevraagd of ik je in het ziekenhuis kon bezoeken. Maar er was altijd een reden waarom het niet kon of niet uitkwam. Of het was niet nodig. Uiteindelijk ben ik zelf maar naar het ziekenhuis gegaan, maar toen mocht ik niet naar boven.’ Haar blik werd hard. ‘Het was een zware tijd voor je familie en het ging helemaal niet goed met jou. Dat wilde ik respecteren.’ Ze zocht zijn blik. ‘De omstandigheden waren verre van ideaal. En opeens was je verloofd met Diega.’ Ze zuchtte. ‘De dag van het ongeluk hebben we een diepgaand gesprek gevoerd en daarin zei je tegen mij dat je je twijfels over dat huwelijk had. Daaruit meende ik op te maken dat je besloten had het niet door te zetten, anders had ik nooit…’ Ze keek naar beneden.


  Uit alle macht probeerde hij zich te herinneren wat hij die dag had gezegd, maar het was tevergeefs. Het was waar dat hij zijn twijfels over een huwelijk met Diega had gehad, al meteen sinds zijn twintigste, toen zijn moeder haar als geschikte kandidate ten tonele had gevoerd. Maar veel tijd had hij daar niet aan besteed, want hij wist dat je geen succesvolle verbintenissen sloot door liefde na te jagen. Zijn ouders hadden een goed verstandshuwelijk. Ze gingen beschaafd met elkaar om. Zowel zakelijk als maatschappelijk gezien was hun huwelijk een succes. Zo ging dat in zijn familie. Nu was het zijn beurt om het kapitaal en de status van zijn familie te vergroten en om Diega’s familie een wederdienst te bewijzen.


  Dus toen zijn moeder op een verloving had aangedrongen, had hij het ongemakkelijke gevoel daarover verdrongen. Maar toen het concreter was geworden, had hij een paar keer het gevoel gehad dat de muren van alle kanten op hem afkwamen. Hij wist niet goed waarom hij zijn twijfels tegen Sorcha had uitgesproken, want normaal gesproken gingen ze niet zo vertrouwelijk met elkaar om.


  ‘Wat moest ik doen toen ik de kans niet kreeg om het tegen jou te zeggen?’ ging ze verder. ‘Had ik het aan je vader moeten vertellen? In het gunstigste geval zou hij gedacht hebben dat ik het expres had gedaan. Dat was niet zo, Cesar. We hebben een condoom gebruikt, maar dat moet lek zijn geweest. Ik kan zien dat jij me al nauwelijks gelooft, dus laat staan je familie.’ Ze keek van hem weg, met wangen die rood waren van woede vanwege dit onrecht. Maar er was ook verdriet zichtbaar bij haar mondhoeken.


  Hoe had het gevoeld om haar te kussen? Zo goed als hij altijd had gedacht dat het zou zijn?


  ‘In elk scenario dat ik bedacht, zou ik het onderspit delven,’ vervolgde ze bitter. ‘Zowel jouw als Diega’s familie zou mij de schuld geven of zeggen dat ik het op je geld had voorzien. Ik zou door het slijk worden gehaald. Ik wilde niet dat mijn zwangerschap en de geboorte met zoveel negativiteit omringd zouden worden. Ik wilde bij mijn eigen familie bevallen en gelukkig zijn.’ Nu keek ze hem weer aan. ‘De enige reden dat ik jouw naam heb opgegeven bij mijn opname, was dat het een panieksituatie betrof en ik wist niet zeker of ik de operatie zou overleven. Als ik zou sterven, wilde ik mijn moeder niet financieel voor de opvoeding van Enrique laten opdraaien, want ze heeft al zo weinig. Dus ja, als ik was doodgegaan, had ik verwacht dat jij je portemonnee zou trekken.’


  Hij rilde bij de gedachte dat ze had kunnen sterven. ‘Dus als alles normaal was verlopen, had je me nooit iets verteld?’


  Ze beet op haar lip. ‘ “Nooit” is een groot woord. Misschien zou Enrique op een gegeven moment vragen gaan stellen. Ik besloot maar even af te wachten.’


  Volkomen perplex staarde hij haar aan. Hij probeerde voor ogen te houden dat het kind misschien helemaal niet van hem was. De afgelopen drie jaar had hij allerlei vertrouwelijke informatie met Sorcha gedeeld, zoals voorkennis over aandelen en persoonlijke meningen. Nooit had ze zijn vertrouwen beschaamd. Behalve dan dat ze hem in de steek had gelaten toen hij in het ziekenhuis lag, had ze nooit iets gedaan wat hem schaadde. Vanaf hun allereerste ontmoeting was ze ontwapenend eerlijk geweest.


  ‘Gelukkig dan maar dat ik een minder afwachtende houding aanneem,’ snauwde hij. ‘Ik heb mijn huwelijk afgezegd.’


  Even was ze van haar stuk gebracht, maar meteen daarna haalde ze haar schouders op. ‘Dat is dan je eigen keuze. Daar heb ik niet om gevraagd. Ik leg geen claim op je, als je daar soms bang voor bent.’


  Misschien had ze niet verwacht dat hij verder met haar zou willen, maar ze had de hoop wel degelijk gekoesterd, dat voelde hij duidelijk. Het verbaasde hem niet. Hij was rijk, machtig en gezond. De meeste vrouwen die hij kende, hoopten hem te kunnen strikken. Volgens zijn zus was dat een puur biologische kwestie. Vrouwen zagen in hem een betrouwbare vader voor hun kroost. En dat was precies wat Sorcha ook kon verwachten als hij de vader van haar kind bleek te zijn. ‘O, meen je dat?’ vroeg hij sarcastisch.


  ‘Dat meen ik. Als je iets voor je zoon wilt doen, is dat natuurlijk jouw keuze, maar ik ga mijn leven leiden zoals ik gepland had. Ik ga Enrique alleen opvoeden.’


  Natuurlijk ging hij iets voor zijn zoon doen. Hij zou financieel alles bijdragen wat maar nodig was. Daar hoefde hij geen seconde over na te denken. Welke man zou dat nou niet doen? Maar wat hij verder nog meer voor zijn zoon kon doen, was iets waarover hij nog niet had nagedacht.


  Zijn hele leven had hij opdringerige vrouwen op afstand weten te houden door te zeggen dat hij gebonden was aan een huwelijkskandidate die zijn ouders hadden uitgekozen. Maar nu hij zijn verloving had verbroken, was hij voor het eerst van zijn leven vrij. Alhoewel? Nu voelde hij zich moreel verplicht om een huwelijk met Sorcha op zijn minst serieus te overwegen. Mits Enrique zijn zoon was.


  Opnieuw voelde hij die vreemde hoop dat dat inderdaad zo was. Het gevoel was nu nog sterker dan de eerste keer.


  ‘Die middag heb ik er het niet bewust op aangelegd,’ zei ze nogmaals. ‘We hadden champagne gedronken en raakten aan de praat over persoonlijker dingen dan normaal. Ik had het gevoel dat we vrienden waren en elkaar na stonden. Daarom ben ik met je naar bed gegaan.’ Haar uitdrukking versomberde. ‘Maar toen ik naar het ziekenhuis ging om je te bezoeken, hielp Diega me snel uit die droom. Ze zei dat je het als een uitdaging had gezien om me te veroveren toen ik mijn ontslag had ingediend, dat je me niet wilde laten gaan zonder als het ware je stempel op me te drukken. Ik bleek gewoon een van je vele veroveringen te zijn.’ Uitdagend keek ze hem aan. ‘Het was een fijne zwangerschap, Cesar, in de wetenschap dat jij en Diega nog even flink om me gelachen hebben voordat je dat ongeluk kreeg.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Hierna stuurde ze Cesar beleefd weg. Enrique moest weer slapen en zelf had ze ook rust nodig. Emotioneel en lichamelijk was ze volledig uitgeput.


  Het maakte haar woedend dat Cesar helemaal niet had geprobeerd zich te verdedigen na haar scherpe woorden. Hij wilde weten waarom ze hem niets over haar zwangerschap had verteld? Nou, precies hierom: ze betekende niets voor hem. En als zij niets voor hem betekende, zou een kind dat ook niet doen.


  Beverig haalde ze adem, zich afvragend of hij ooit nog zou terugkomen. Als hij niet terugkwam, was dat haar eigen schuld. Ze had hem de kans gegeven om zich zonder enige verplichting uit de voeten te maken. Als je een gok nam, moest je ook bereid zijn om je verlies te nemen.


  Goed, Enrique zou ze in haar eentje opvoeden. Ze had Cesar al die maanden gemist en nu miste ze hem meteen alweer, maar zo was het leven. Ze miste de energieke wijze waarop hij zijn doelen najoeg, de manier waarop hij altijd heer en meester over de situatie was, zijn enthousiasme voor nieuwe projecten en zijn tevreden knikje wanneer iets succesvol was afgerond.


  Dat alles zou ze blijven missen, maar ze moest niet vergeten dat hij ook negatieve eigenschappen had. Hij had altijd een muur om zich heen gebouwd, maar nu leek die nog hoger te zijn dan vroeger. Hij was afstandelijk en gereserveerd, net als de rest van zijn familie. Er werd veel gezegd over het zuidelijke temperament van Spanjaarden, maar dat was geheel aan de Montero’s voorbijgegaan.


  Dat hij nu nog afstandelijker was dan vroeger kon een gevolg van het ongeluk zijn. Ze had het zich niet verbeeld dat hij de middag daarvoor losser en meer ontspannen was geweest dan anders. In de loop der jaren waren haar eigen gevoelens voor hem veranderd. Was ze bij het sollicitatiegesprek nog door hem geïntimideerd, al snel had ze bewondering voor hem opgevat en was ze hem gaan verafgoden. En daarna was ze verliefd op hem geworden. Ze had gedacht dat ze hem door en door kende.


  Ze kroop in bed, in haar gedachten het beeld van de succesvolle zakenman die zich liet leiden door zijn passie voor wetenschap. Ze had onvermoede kanten van hem gezien, zoals die keer toen hij op de snelweg was gestopt om een loslopende zwerfhond te redden die dreigde over te steken. Ze wist dat hij in zijn vrije tijd graag experimenten in de chemie uitvoerde die geen enkel commercieel doel dienden. Hij vond het leuk om met scheikunde bezig te zijn, was soms net een nerd, maar altijd probeerde hij haar in begrijpelijke taal en vol enthousiasme uit te leggen wat hij deed. Ze wist dat hij een droog gevoel voor humor bezat, maar zelden lachte. Ze was het als een uitdaging gaan beschouwen om die zeldzame lach op zijn gezicht te toveren.


  Met een zucht dacht ze terug aan die bewuste middag.


  


  Hij had een fles champagne geopend en ze hadden elkaar gefeliciteerd met de succesvolle afronding van het project. Dat vond ze zo leuk aan hem: hij streek nooit de eer voor zichzelf op, hij benadrukte altijd dat ze het samen voor elkaar hadden gekregen. Wat ook zo was. Terwijl ze op hun succes proostten, wist ze dat ze de volgende dag bedankbrieven moest schrijven aan iedereen die aan het project had meegewerkt en aan iedereen die er geld in had gestoken. Zo was Cesar. Hij zei dat je vooraf wel van alles kon eisen en vragen, maar dat je nooit moest vergeten om de mensen na afloop in het succes te laten delen. Alleen zo bleven ze gemotiveerd. Als ze alleen maar van je hoorden op het moment dat je iets nodig had, haakten ze snel af.


  Even genoten ze in stilte van hun champagne. De zon scheen door het raam en wierp patronen van lichtvlekjes op het tapijt. Zijn telefoon ging over, maar die negeerde hij. Alleen zijn familie en Diega hadden zijn directe nummer, maar hij nam aan dat de bewuste beller wel even kon wachten. Het kwam niet bij hem op om haar op dit feestelijke moment te vragen om de telefoon voor hem op te nemen.


  Terwijl ze op de bank zat, schonk hij hun glazen nog eens vol en zette de fles vervolgens weer in de koeler. Ondertussen bestudeerde ze zijn scherpe profiel en krachtige schouders. Even later ging hij ook zitten. Met een tevreden zucht leunde hij ontspannen achterover, zijn voeten op de salontafel.


  Het was een vast ritueel. Nog even en hij zou enthousiast met haar over volgende projecten beginnen te brainstormen. Ze zou het gesprek opnemen met haar telefoon of aantekeningen maken op een notitieblok.


  Maar zo ver was het toen nog niet. Eerst zouden ze nog even volledig ontspannen.


  ‘Je hebt iets op je lever,’ zei hij, haar ondertussen aandachtig aankijkend.


  Sinds wanneer doorzag hij haar zo goed? Ze slikte. Ze had geweten dat ze het hem deze middag moest vertellen, maar nu het zover was, was het moeilijker dan ze had gedacht. Met dichtgeknepen keel zei ze: ‘Ik wil ontslag nemen.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Tijdens je sollicitatie heb je me beloofd om vijf jaar te blijven.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar?’ vroeg hij. ‘Is er iets met je familie aan de hand?’


  ‘Nee,’ zei ze, verrast dat hij besefte hoe belangrijk haar familie voor haar was terwijl hij zelf totaal geen familiemens was. ‘Nee, dat is het niet.’ Ze wist niet goed hoe ze het moest zeggen zonder hem of zijn familie te beledigen. Ze slikte opnieuw. ‘Af en toe vraag je me een leugentje om bestwil tegen een van je minnaressen te vertellen. Kleine dingen, zoals zeggen dat je er niet bent als eentje van hen onverwacht op kantoor langskomt.’


  Hij nam een flinke slok uit zijn glas. ‘Dat stond niet in je taakomschrijving, maar die taak heb je vrijwillig op je genomen.’


  Dat klopte, en hij had flink gebruikgemaakt van haar bereidheid om vrouwen bloemen te sturen of rekeningen voor hen te betalen. ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Het hoort erbij als je de persoonlijk assistente van een vrijgezel bent. Maar werken voor een getrouwde man is anders.’ Ze lette erop dat ze haar handen stilhield, want ze voelde dat die bijna begonnen te trillen bij het idee dat hij met een ijskoningin als Diega zou trouwen. ‘Voor de assistente zijn er dan twee mogelijkheden. Of ze raakt bevriend met zijn vrouw, wat betekent dat ze niet tegen haar kan liegen, ook al vraagt haar baas dat, óf ze wordt genegeerd door zijn vrouw die haar als concurrentie ziet, en dan wordt het moeilijk om nog goed voor hem te werken.’


  ‘Denk je dat ik je zal vragen om tegen Diega te liegen?’


  ‘Niet dan?’ Ze stelde de vraag op uitdagende toon. Het was pure bluf dat ze hem zo aansprak, maar het antwoord was belangrijk.


  Als blikken konden doden, dan zou ze direct onder zijn blik zijn bezweken. ‘Als je zo tegen me blijft praten, hoef je niet eens meer ontslag te nemen, want dan ben je al ontslagen voordat het zover is.’


  ‘Ik ga hoe dan ook weg, dus ik kan net zo goed zeggen wat ik op mijn lever heb.’ Ze nam een paar slokjes champagne, terwijl ze haar volgende woorden zorgvuldig overwoog. Het laatste wat ze wilde, was na drie fantastische jaren met ruzie vertrekken.


  Hij zette zijn voeten weer op de grond en leunde naar haar toe. ‘Als je graag opslag wilt, kun je dat beter rechtstreeks vragen. Dit hele toneelspel hebben we niet nodig. Hoeveel had je in gedachten?’


  ‘Ik wil geen opslag.’


  ‘Je werkdruk zal minder worden als ik eenmaal getrouwd ben. Diega zal alle persoonlijke klusjes overnemen, zoals de stomerij en mijn afspraken buiten het werk om. Wat zit hier werkelijk achter?’


  Al sinds haar jeugd had ze geleerd om de dingen eenvoudig te houden. Te zeggen wat ze bedoelde en meer niet. Geen gekonkel, gewoon recht op haar doel af. Misschien was ze te koppig, maar achteraf verontschuldigde ze zich daar nooit voor. Als ze het verpestte, was het haar eigen schuld. Ze benaderde anderen ook zo. Als ze dacht dat Cesar een vergissing beging, zei ze hem dat recht in het gezicht. Eén keertje maar, niet vaker. Uit functioneringsgesprekken wist ze dat hij dat ook waardeerde. Ze wist ook dat het toelaten van een stilte soms meer zei dan woorden.


  ‘Meen je het echt?’ vroeg hij, toen ze niet op zijn vraag antwoordde. ‘Wil je weg omdat ik me verloof? Maar het huwelijk zal hoe dan ook niet voor volgend jaar plaatsvinden.’


  ‘Ik zal een nieuwe assistent natuurlijk volledig inwerken. Als de datum van je huwelijk eenmaal bekend is, blijf ik voor je werken tot de vrijdag voor de grote dag. Mits je me tot die tijd in dienst wilt houden, natuurlijk.’


  ‘Hier ga ik niet mee akkoord. Je hebt me vijf jaar toegezegd.’ Hij nam een slok champagne en keek haar over de rand van zijn glas aan. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik je op dit moment wil ontslaan en hoe dicht ik bij dat punt ben.’


  Ze nam zelf ook een slok en leunde achterover, nu al melancholiek over haar naderende vertrek. Ze had zichzelf altijd op de borst geslagen vanwege haar betrouwbaarheid, dus ze vond het vreselijk dat ze haar belofte aan hem moest verbreken. Natuurlijk zou het allemaal nog veel erger zijn als hij echt van Diega hield. In dat geval kon ze geen seconde meer voor hem blijven werken. Ze wenste dat ze niet zo verliefd op hem was, want dan zou dat hele huwelijk haar niets kunnen schelen.


  ‘Waarom denk je eigenlijk dat ik je zal vragen om tegen haar te liegen?’ vroeg hij opeens.


  Ze had het gevoel dat hij haar antwoord oprecht wilde horen. Dit waren de momenten waarop ze meende dat ze bevriend waren. Hij stelde belang in haar mening en wilde weten hoe ze over iets dacht.


  ‘Wat me opvalt,’ zei ze voorzichtig, ‘is dat je heel anders bent met haar. Ik heb je met heel veel vrouwen gezien.’ Ze glimlachte zo vriendelijk mogelijk. Natuurlijk had ze diep in haar hart enorm de pest aan al die vrouwen, maar voordat ze de baan had aangenomen, had ze al geweten dat hij een playboy was. Dus daar moest ze niet achteraf over zeuren. ‘Het is niet aan mij om een oordeel over die aantallen te vellen. Waar het me om gaat, is dat je ze allemaal leuk en aardig leek te vinden. Je voelde je oprecht tot ze aangetrokken. Maar zodra je Señorita Fuentes ziet aankomen, kijk je alsof je een belastinginspecteur op bezoek krijgt.’


  ‘Maar ik lieg ook niet tegen een belastinginspecteur,’ zei hij neutraal. ‘Ik laat me niet zo gemakkelijk in de kaart kijken als jij denkt.’


  ‘Ik ken je, Cesar.’


  ‘Is dat wel zo?’


  Haar hart sloeg een slag over onder zijn doordringende blik. ‘Dat denk ik wel, ja.’


  ‘Dan weet je dat dit huwelijk voorbestemd is. Je kent het verhaal over die bedrijfsspionage.’


  ‘Ja.’ Ze had er zo veel mogelijk over opgezocht op internet. Het was een rechtszaak geworden die zich jarenlang had voortgesleept, maar de uitvinding die gestolen was, en de winsten die daar voor de tegenpartij uit voortgevloeid waren, hadden uiteindelijk niet teruggeclaimd kunnen worden.


  ‘Dan weet je ook dat het mijn schuld was. Ik had die uitvinding gefinancierd met mijn vaders geld, erop gokkend dat alles zichzelf zou terugverdienen. Dat zou ook gebeurd zijn, als een ander het idee niet had gestolen voordat ik er patent op had aangevraagd. De hele investering was weg, en daar kwamen toen nog eens de kosten voor de rechtszaak bovenop. Het bedrijf zou failliet zijn gegaan als Diega’s familie ons bedrijf toen geen financiële injectie had gegeven. Dat deden ze omdat er altijd van uit is gegaan dat onze families op een goede dag de krachten zouden bundelen.’


  Dit was de eerste keer dat hij zo direct met haar over die episode sprak. Slechts één keer eerder had hij het over zijn eerste bedrijf gehad. ‘Dat bedrijf dat ik ben kwijtgeraakt,’ had hij het toen genoemd. Verder was er nooit meer een woord over gezegd. Ze kon zien dat hij er ook nu nog met moeite over praatte; hij zag er grimmig uit.


  ‘Het is waar dat ik de afgelopen jaren mijn vrijheid nogal heb uitgebuit,’ vervolgde hij. ‘Ik wist dat mijn tijd als vrijgezel beperkt was en wilde ervan genieten zolang het nog kon, maar ik ben niet van plan om Diega te bedriegen als we eenmaal officieel verloofd en getrouwd zijn. Ik zal je nooit vragen tegen haar te liegen.’


  Ze glimlachte. Hij legde het er wel heel erg dik bovenop. ‘Dat verandert niets aan mijn redenen om weg te gaan.’


  ‘Omdat je denkt dat zij het je moeilijk zal maken je werk uit te voeren?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Als dit een huwelijk uit liefde was, zou ik me daar iets bij kunnen voorstellen, maar dit is een zakelijke overeenkomst. Ze weet dat mijn werk voor alles gaat, dat het mijn leven is.’


  Die uitspraak klonk haar akelig hol in de oren. Haar werk was ook belangrijk voor haar, maar echte voldoening haalde ze uit de liefde die ze voor de mensen die belangrijk voor haar waren voelde. Haar familie was haar leven. En Cesar.


  ‘Cesar, mijn vader is om dezelfde redenen getrouwd als jij nu wilt doen.’ Ze vond het nog steeds moeilijk hierover te praten, vooral vanwege de pijnlijke omstandigheden na zijn dood. Hij had niets voor hen geregeld en ze waren het mikpunt van spot geworden. Jarenlang hadden haar moeder, haar zussen en zij zich diep vernederd gevoeld. ‘Hij had een rijke vrouw nodig om het landgoed van de familie in stand te houden. Het was een verstandshuwelijk dat beide partijen aanvankelijk goed uitkwam, maar toen werd hij verliefd op mijn moeder.’


  Verbaasd keek Cesar haar aan. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Dat ik een bastaard ben? Dat mijn ouders niet getrouwd waren toen ik geboren werd, omdat mijn vader al een andere vrouw had? Nee, dat hang ik niet aan de grote klok.’ Ze probeerde het zelfs actief verborgen te houden, maar nu moest ze het vertellen omdat er een groter doel mee was gediend. ‘Ik probeer te zeggen dat er valkuilen bij een dergelijke regeling kunnen opduiken.’


  ‘Liefde?’ Hij zette zijn lege glas op tafel en reikte naar de fles. Toen gebaarde hij naar haar om haar nog halfvolle glas bij te vullen. ‘Dat is niet iets wat in mijn familie lijkt voor te komen. Dat moet je zijn opgevallen.’


  Ze liet haar glas bijvullen. Dit was het persoonlijkste gesprek dat ze ooit met hem had gevoerd. ‘Ja, dat is me inderdaad opgevallen. Ik wist alleen niet of het jou zelf ook was opgevallen. Je leek het als de gewone gang van zaken te beschouwen.’ Niet alleen was er geen liefde in zijn familie, hij hield ook niet van al die vrouwen met wie hij het bed deelde. Hij amuseerde zich met hen, en deed zijn best om het ook voor hen de moeite waard te maken, maar hij raakte er nooit emotioneel bij betrokken.


  ‘Voor mij is het ook de gewone gang van zaken. Onze familie functioneert als een bedrijf. Daar heb ik geen enkele moeite mee. Maar soms, als ik jou over je familie hoor praten, vraag ik me wel eens af hoe het is om zo innig met elkaar om te gaan.’


  Dat had ze niet verwacht. Hij kende haar familie niet. Toen haar jongste zus was afgestudeerd en zij net met Cesar op zakenreis in Parijs was, had ze iets leuks voor haar zus willen doen. Ze had haar een vlucht naar Parijs gegeven, zodat ze een avondje samen konden doorbrengen. Cesar had erop gestaan om een etentje voor haar en haar zus te betalen, maar hij was zelf niet meegegaan. Ze had gedacht dat hij de hechte band die zij met haar familie had alleen maar lastig vond, omdat het haar soms afleidde van het werk. ‘Het is fijn,’ zei ze. ‘Voor ons staat de liefde voorop. Alleen kiezen we niet altijd de juiste partner,’ voegde ze eraan toe, denkend aan haar moeder die voor haar vader was gevallen.


  ‘Jij zeker niet,’ zei hij. ‘Hoe gaat het met je kunstenaar?’


  ‘Mijn kunstenaar?’ herhaalde ze verontwaardigd. ‘Daar hoef je niet zo neerbuigend over te doen. Jij bent ook met een kunstenares uit geweest.’


  ‘Maar ook met effectenmakelaars en nog een heleboel andere vrouwen. Jij hebt in al die jaren maar één vriendje gehad en dat was de meest onpraktische, hulpeloze man die je je maar kunt voorstellen.’


  ‘Maar hij was wel lief voor me,’ zei ze schouderophalend. Tussen haar en die kunstenaar was het geen moment serieus geweest. Hij had een avondje voor haar gekookt omdat hij zich eenzaam voelde. Cesar had haar net die avond gebeld omdat hij wat gegevens nodig had. Toen had ze hem wel moeten uitleggen waarom ze niet naar de computer kon rennen om het voor hem op te zoeken.


  ‘Ik weet dat je je moeder geld stuurt, Sorcha. Pas op dat je niet ook andere mensen gaat steunen, alleen maar om je geliefd te voelen.’


  Zijn advies was goed bedoeld, maar hij sloeg de plank volledig mis. ‘Hij was leuk, maar ik hield niet van hem. Trouwens, we zien elkaar niet meer. Met mijn werkuren is het onmogelijk om ook nog een relatie te hebben.’


  In plaats van zich daar schuldig over te voelen, leek deze mededeling Cesar uiterst tevreden te stemmen. ‘Blij dat te horen. Hij leek me te gevoelig. Waarschijnlijk was hij ook onzeker in bed. Wat jij nodig hebt is een man met zelfvertrouwen, eentje die de touwtjes in handen neemt, zodat jij die even kunt laten vieren.’


  Ze bloosde. ‘Ben je soms dronken?’


  ‘Nee, maar ik ben wel in de stemming om me te gaan bezuipen. Het begon als zo’n mooie dag, maar je hebt hem helemaal verpest.’ Hij dronk zijn pas ingeschonken glas champagne leeg en stond vervolgens op om een fles Ierse whisky uit de bar te pakken.


  Ze trok haar voeten op en legde haar elleboog op de leuning van de bank om naar hem te kunnen blijven kijken. ‘Wil je de waarheid weten, Cesar?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde hij, ondertussen twee glazen whisky inschenkend.


  ‘Ik geef om je.’ Haar gevoelens gingen veel dieper dan dat, maar meer durfde ze niet toe te geven. ‘Ik wil niet blijven toekijken als jij met een foute beslissing moet leven.’


  ‘Je zei dat je niet jaloers zou zijn.’ Hij klonk niet geërgerd, eerder tevreden met zichzelf, alsof hij dit altijd al geweten had.


  ‘Dat ben ik niet. Ik wil er alleen geen getuige van zijn dat je een vergissing begaat, dus vertrek ik voor het zover is.’


  ‘En wil jij je waarheid weten, Sorcha?’ Hij kwam terug met twee glazen whisky, waarvan hij er eentje aan haar gaf voordat hij naast haar op de bank ging zitten.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ mompelde ze.


  ‘Ik heb altijd gedacht dat áls je zou vertrekken voordat die vijf jaar om waren, het zou zijn omdat we met elkaar naar bed waren geweest. Het feit dat mijn moeder en Diega dit huwelijk zo pushen, ergert me omdat het ons schema in de war stuurt. Ik was van plan om over ongeveer zevenhonderdvijftig dagen met je naar bed te gaan.’


  Ze liet haar glas bijna vallen. ‘Nu ben je echt dronken.’


  ‘Nee, alleen maar eerlijk. En nu kun jij het ook wel zeggen. Heb jij je nooit afgevraagd hoe het zou zijn om met mij naar bed gaan?’


  Ze wierp hem een zijdelingse blik toe, verbaasd dat ze dit gesprek met haar baas voerde. Vanaf het allereerste begin hadden ze het strikt zakelijk gehouden. Een paar keer had hij gezegd dat ze er leuk uitzag. En een of twee keer had hij haar elleboog gepakt als ze samen een drukke straat gingen oversteken, maar dat was pure hoffelijkheid geweest. Die ene keer dat ze in zijn armen had gelegen omdat ze zo opgelucht was geweest dat haar nichtje was gevonden, had hij zich na afloop vriendelijk maar resoluut losgemaakt. Al die tijd had ze aangenomen dat alleen zij de aantrekkingskracht en seksuele spanning voelde.


  ‘Goed, nu we toch zo eerlijk zijn: je minnaressen zagen er altijd heel gelukkig en tevreden uit, Cesar. Natuurlijk heb ik me afgevraagd hoe je dat deed en hoe het met jou zou zijn. Maar ik had het altijd zo druk dat ik zelfs niet eens meer weet hoe het is om met iemand uit te gaan, nog afgezien van de seks.’


  ‘Ja hoor, probeer me maar een schuldgevoel aan te praten. Dat lukt je niet.’


  Hij zat heel dichtbij en rook verrukkelijk. Hij zag er heel ontspannen uit met zijn arm op de rugleuning van de bank en zijn opgetrokken knie dicht bij haar heup. Zo had ze hem vaak gezien, met ontelbare vrouwen. Ontspannen, zelfverzekerd en attent, alsof niets zo belangrijk was als de vrouw naast hem. Misschien dacht hij nu ook aan seks. Met haar.


  Ze besefte dat ze een lokje haar achter haar oor streek, bewust met hem flirtend.


  Een klein glimlachje verscheen op zijn gezicht. Hij wist het. Hij had te veel ervaring om niet te weten hoe ze reageerde. Maar opeens kreeg zijn gezicht een ernstige uitdrukking. Hij ging rechtop zitten, zette zijn glas op tafel en zuchtte. ‘Ik zeg voortdurend tegen mezelf dat ik met Diega naar bed moet gaan, om te kijken of we op dat gebied bij elkaar passen, maar… ‘ Hij haalde zijn schouders. ‘Eigenlijk maakt het niets uit, want trouwen moeten we toch.’


  ‘Moeten?’ Ook zij ging rechtop zitten en zette haar glas op tafel. Haar dijen raakten bijna die van hem. ‘Wil je dan niet met haar trouwen? Je bent een volwassen man, Cesar.’


  ‘Eentje met verplichtingen, Sorcha.’ Hij draaide zich naar haar om. Zijn schouders hingen en zijn rug leek zwaar belast met het gewicht van die verplichting.


  ‘Wat gebeurt er als je het niet doet? Houdt dit dan allemaal op te bestaan?’ Ze gebaarde naar het kantoor dat voor een bedrag van zes cijfers was ingericht en waarin wekelijks miljoenendeals werden gesloten.


  ‘Mijn familie bouwt een zakenimperium op. Daar speel ik een belangrijke rol in en ik ben met de voorwaarden akkoord gegaan.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Als je het zo ziet, moet je inderdaad tegen je gevoel ingaan en met de gevolgen daarvan zien te leven.’


  ‘Ik snap niet dat ik het goedvind dat je zo tegen me praat,’ mompelde hij, maar het klonk niet kwaad. ‘Ik heb me altijd door mijn verstand laten leiden en dan volgde mijn gevoel vanzelf wel. Er zijn wel honderd redenen te bedenken waarom het een goed idee is om met Diega te trouwen.’


  ‘Maar daar is je persoonlijke geluk niet eentje van. Zeg nou eens eerlijk wat er zou gebeuren als je het niet doet. Je zou je schuldig voelen omdat haar familie het bedrijf heeft gered. Verkeer je inmiddels niet in de financiële positie om hen terug te betalen? Wat kan er verder gebeuren? Je vader kan je onterven. Heb jij zijn geld nodig? Nee, want je verdient zelf meer dan je ooit kunt opmaken. Wat is het ergste wat er kan gebeuren, Cesar?’


  Zijn mond was een smalle streep geworden. Even bleef hij zo zitten, toen reikte hij naar zijn glas en nam een grote slok whisky. ‘Tja. Misschien houdt mijn moeder niet meer van me, maar dat heeft ze toch nooit echt gedaan. Wat er kan gebeuren, is dat ik mijn rol in het bedrijf kwijtraak en dat mijn broer mijn taken gaat overnemen.’


  ‘Denk je dat? Is dat echt een reële kans? Nadat je het bedrijf de afgelopen jaren zo succesvol hebt geleid?’


  ‘Voor een buitenstaander moet het allemaal zo eenvoudig lijken.’ Zijn blik gleed naar haar hand die ze op zijn arm had gelegd. ‘Zou jij voor me blijven werken als ik weiger met haar te trouwen? Probeer je me daarvan te overtuigen?’


  ‘Zou jij weigeren met haar te trouwen als ik mijn ontslag ongedaan maak?’ daagde ze hem met een wedervraag uit. Ze wist heel goed dat ze niet zoveel voor hem betekende. Bovendien besefte ze dat hij zijn huwelijk niet zou afzeggen om met haar naar bed te gaan. Maar ze vond het niet meer dan normaal om hem een tegenvraag te confronteren.


  ‘Als ik jou kan krijgen, zou ik dat misschien doen. Je zou nog versteld staan als je wist hoever ik wil gaan om met jou naar bed te kunnen.’ Zijn blik gleed naar haar lippen.


  Haar hart ging wild tekeer. ‘Cesar.’


  ‘Ik moet weten hoe het is om je te kussen, Sorcha.’ Hij liet zijn hand onder haar kin glijden.


  Ze kon niet meer ademen. Als versteend bleef ze zitten terwijl hij zich vooroverboog en zijn lippen zich over de hare sloot.


  Zo voelde het dus als een man de touwtjes in handen nam. Als de oudste van een eenoudergezin met vier kinderen, had ze al vanaf jonge leeftijd verantwoordelijkheden op zich genomen door op te passen en baantjes aan te nemen die extra geld in het laatje brachten. Ze trok de verantwoordelijkheid graag naar zich toe. Maar nu was Cesar degene die het heft in handen nam. Zijn kus had niets aarzelends. Integendeel, hij was de situatie geheel meester. Toch was zijn kus niet dwingend of overweldigend. Hij gebruikte zijn lippen op dezelfde trefzekere manier als zijn stem of zijn hand. Alsof hij wilde zeggen: Dit is wat we gaan doen en dit is hoe we het gaan doen. Ga met me mee en ik laat het je zien.


  Ze vond het heerlijk. Ze beantwoordde zijn kus en liet haar hand van zijn arm naar zijn schouder glijden.


  Het volgende moment trok hij haar op zijn schoot, krachtig en vastberaden. Het was duidelijk wat hij wilde: zijn erectie duwde tegen de onderkant van haar billen.


  Ze verbraken de kus om elkaar recht in de ogen te kijken. Dit was het moment waarop ze hem eraan moest herinneren dat ze zojuist iets hadden afgesproken. Meende hij het serieus dat hij zijn huwelijk met Diega zou annuleren?


  Ze streelde zijn nek, terwijl hij een van haar dijen met zijn hand liefkoosde. Iets in haar onderbuik en kruis reageerde daarop met een trilling van verlangen. Ze had zich heel vaak voorgesteld hoe het zou zijn met deze man te vrijen. Dikwijls had ze midden in de nacht onrustig wakker gelegen, in de wetenschap dat hij de nacht met een andere vrouw doorbracht.


  Deze keer zou zij de gelukkige zijn. Ze zou weten hoe het voelde om door hem aangeraakt te worden en zijn volledige aandacht te hebben.


  Haar seksleven was ronduit slecht. Met de kunstenaar was ze nooit naar bed geweest. Ze hadden wat geflirt en een beetje gespeeld, maar ze had er niets bij gevoeld en was daarom niet verder gegaan. Inmiddels verlangde ze ontzettend naar een goede ervaring.


  Ze verlangde naar seks, met Cesar. Ze wilde met hem naar bed. En bij hem blijven.


  Zachtjes had ze haar hand naar zijn nek laten glijden en had zijn hoofd weer naar zich toe getrokken voor een nieuwe kus.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Pas laat de volgende ochtend keerde Cesar in het ziekenhuis terug. Tegen die tijd had hij per tablet een paar gesprekken met zijn moeder en broer gevoerd, en uiteindelijk ook persoonlijk met zijn vader die was overgevlogen. De consensus binnen de familie was dat zijn huwelijk met Diega gewoon moest doorgaan, ook al bleek het kind van hem te zijn.


  Hij vond deze houding uitermate frustrerend, bijna net zo erg als het feit dat Sorcha hem de vorige dag had weggestuurd. Ze had er bleek uitgezien, met donkere kringen onder haar ogen, en de verpleegster had haar een papieren bekertje vol pillen gegeven. Omdat hij besefte dat ze haar rust hard nodig had, was hij niet eerder teruggekomen.


  Een andere reden was dat hij ook niet goed wist wat hij met haar beschuldiging aan moest. Hij kon zich niet herinneren wat hij Diega over haar had verteld. Dat hij haar niet uitgelachen had was iets wat hij wel zeker wist, want zo zat hij niet elkaar. Maar wat er werkelijk was voorgevallen wist hij niet. Wel was duidelijk dat hij Diega had opgebiecht dat hij met haar naar bed was geweest.


  Hoe het nu verder moest, hing voor een groot deel af van het feit of Enrique zijn kind was of niet.


  Eenmaal in het ziekenhuis ging hij rechtstreeks naar de babyzaal, vastbesloten om de jongen eens goed te bekijken om te zien of hij uiterlijke overeenkomsten kon ontdekken.


  Daar bleek Sorcha daar ook te zijn. Ze legde de baby net terug in het wiegje, haar gezichtsuitdrukking ontspannen en vol teder. Dat veranderde toen ze hem in het oog kreeg. Haar glimlach verdween. ‘Ik dacht dat jij naar Spanje was teruggegaan,’ zei ze met opgeheven kin.


  Hij had haar vermogen om zich niet door hem te laten intimideren altijd prettig gevonden. Want daardoor kon hij gewoon zichzelf zijn bij haar en hoefde hij geen rekening te houden met haar gevoeligheden. Maar dat ze nu de strijd met hem aanging, was niet haar verstandigste besluit.


  Met tot vuisten gebalde handen bleef ze staan kijken terwijl hij de baby aandachtig in zich opnam.


  Was de vorm van die kleine wenkbrauwen gelijk aan de vorm van de wenkbrauwen van de mannen in zijn familie? Het ronde neusje en de bolle wangen waren te zacht om ook maar enige gelijkenis met wie dan ook te vertonen, behalve dan met andere baby’s. De mond was beslist die van Sorcha. En het haar? Zijn kleur leek het, maar helemaal duidelijk was dat nog niet te zien.


  Het was onmogelijk om een bewijs van het vaderschap in uiterlijke kenmerken te zoeken. Net zo onmogelijk als het herinneren van zijn vrijpartij met Sorcha. De hele nacht had hij geprobeerd de herinnering terug te halen, maar op dat punt bleef zijn geest volkomen leeg.


  Hij was een wetenschapper in hart en nieren. Dat betekende dat het voor hem een tweede natuur was om iets pas te geloven als er onomstotelijk bewijs voor was. Hij geloofde niemand meer op zijn of haar woord. De laatste keer dat hij dat gedaan had, was omdat hij de man in kwestie als vriend had gezien. Maar deze zogenaamde vriend had zijn computer gehackt en had meer dan een jaar aan werk, onderzoeksgegevens en resultaten gestolen.


  Het vervelende was dat hij sinds het ongeluk, sinds zijn geheugenverlies, wel op de woorden van sommige mensen moest vertrouwen aangezien zijn eigen geheugen hem volledig in de steek liet. Als mensen hem vertelden wat hij in die week had gedaan, had hij geen andere keuze dan maar op zijn gevoel af te gaan en het te geloven of niet. En zijn gevoel zei hem dat hij de persoonlijk assistente die hem nog nooit zomaar iets had wijsgemaakt moest geloven.


  ‘Als er nog een andere versie van je verhaal bestaat, Sorcha, dan is dit het moment om het te vertellen,’ zei hij, zijn blik van de baby afwendend, waarna hij die op haar richtte. Hij stond op de rand van een klip, klaar om te springen, klaar om haar blind te vertrouwen.


  Ze verstilde, haar gezicht plechtstatig. Van al haar prachtige kenmerken was haar intelligentie een van de mooiste. ‘Ik denk dat ik zelf ook graag wil dat er een andere versie is, maar die is er niet. Waarom vraag je dat? Wat ben je van plan te doen?’


  ‘Laten we daar op je kamer over praten, waar we wat meer privacy hebben.’


  Afgezien van een verpleegster waren zij de enigen op de babyzaal en ze spraken nog steeds Valenciaans, maar toch knikte ze. Met een zucht van verlichting ging ze even later op bed liggen en hij bedekte haar benen met een laken. Inmiddels was er een prachtig boeket bloemen gearriveerd dat de kamer kleur gaf.


  Hij fronste bij het zien daarvan. Toch dat kunstenaarsvriendje?


  Sorcha zag zijn blik. ‘Die kreeg Octavia van haar moeder, maar zij had al zulke mooie bloemen staan dat ze deze aan mij heeft gegeven. Ze wist dat ik tegen mijn eigen moeder heb gezegd dat ze haar geld beter kan besteden aan babykleertjes dan aan bloemen.’


  Hij voelde zich beschaamd toen hij eraan dacht wat zijn eigen ouders hadden bijgedragen. Dat waren zeker geen bloemen. Toch haalde hij de cheque van zijn vader uit zijn borstzak en stak hem Sorcha toe. ‘Van mijn vader.’


  Ze nam hem niet aan, maar keek slechts naar het bedrag. ‘Nounou, je vader hecht wel erg veel waarde aan Señora Fuentes, is het niet?’ Ze pakte haar glas water van het nachtkastje en nam een paar slokjes. De kleur op haar wangen was het enige wat haar verontwaardiging verraadde.


  Hij mocht die hooghartige houding van haar wel. Om eerlijk te zijn vond hij veel te veel dingen leuk aan haar. Zelf nu, na een slapeloze nacht, en nadat zijn hele wereld op de kop was gezet, wilde hij eigenlijk niets liever dan bij haar in bed kruipen en met haar vrijen. Sinds het ongeluk had hij zich niet meer zo tot iemand aangetrokken gevoeld. Zoals hij de vorige avond over Sorcha had gefantaseerd, dat hij intens met haar vrijde, had hij nog nooit over Diega gefantaseerd. Sinds hij verloofd uit zijn coma was ontwaakt, had hij de gedachte aan seks naar de achtergrond verdrongen.


  Nu raasden de lustgevoelens in volle hevigheid door zijn aderen en lieten ook zijn mannelijkheid niet onberoerd. Verdraaid, alsof het komende gesprek al niet zwaar genoeg was zonder ook nog eens een erectie te moeten verbergen.


  Hij legde de cheque op haar bed. Vervolgens liep hij naar het raam, waar hij met zijn handen in zijn zakken bleef staan. ‘De verbintenis tussen Diega en mij is iets wat onze families al heel lang wilden,’ zei hij om de cheque te verklaren. ‘Mijn vader wil die droom niet zomaar opgeven.’ Gezien de onverschilligheid waarmee zijn ouders emotionele problemen altijd benaderden – een houding die ze hem ook hadden aangeleerd – verbaasde het hem dat hij zelf nu zo heftig reageerde. Het was niet zo dat zijn ouders Sorcha niet geloofden. Het kon hun gewoon niets schelen. ‘Mijn vader wil dat het huwelijk gewoon doorgaat, ondanks deze… hobbel op de weg.’ Hij spuwde de laatste woorden uit, vol minachting over die houding.


  ‘Dat blijkt, ja,’ zei Sorcha met een knikje naar de cheque.


  ‘Neem je het geld niet aan?’ Het was een test, dat moest hij toegeven, maar hij had een trauma rond het thema vertrouwen opgelopen en hij moest weten of Sorcha echt zo integer was als hij dacht.


  Ze staarde lange tijd naar de cheque. Toen verzuchtte ze met hangende schouders: ‘Ik denk dat het egoïstisch van me zou zijn om het te weigeren. Ik zou het geld op een bankrekening moeten vastzetten voor noodgevallen, voor het geval Enrique ooit iets nodig heeft. Ik zou het vreselijk vinden als hij straks denkt dat zijn vader niet genoeg van hem houdt om zijn toekomst veilig te stellen.’


  Verbaasd hoorde Cesar haar aan. Zei ze nou wat hij dacht dat ze zei? Zijn armen over elkaar slaand, vroeg hij het haar rechtstreeks: ‘Zeg je nou dat ik met Diega moet trouwen, terwijl jij onze zoon alleen opvoedt?’


  ‘Is er een andere optie dan? Als je denkt dat je Enrique kunt meenemen om hem samen met Diega op te voeden, dan vat ik dat op als een oorlogsverklaring. Dan vloeit er bloed, Cesar.’


  Het idee was zo belachelijk dat hij glimlachte. Dacht ze nou werkelijk dat hij een kind bij zijn moeder, die overduidelijk van hem hield, zou weghalen om te laten opgroeien in die harde familie waarin hij zelf was opgegroeid? Zo’n type was hij niet. Maar wat was hij dan wel voor type?


  Zijn eigen vader had nauwelijks een rol bij zijn opvoeding gespeeld. Het was een wat schimmige figuur op de achtergrond geweest. Hij had zichzelf er altijd van overtuigd dat het niet uitmaakte dat zijn ouders niet erg liefdevol waren, maar nu leek het idee om zelf een liefdevolle vader voor zijn zoon te zijn opeens erg aantrekkelijk.


  En natuurlijk was er dan een bijkomend voordeel: Sorcha. Hij verlangde naar haar. Als hij haar en zijn zoon wilde steunen, kon hij het maar beter goed doen. Dus keek hij Sorcha recht in de ogen en zei: ‘Zijn ouders kunnen hem samen opvoeden.’


  


  Sorcha was blij dat ze op bed lag, want eerst leek haar hart te stoppen en vervolgens begon het heel snel te slaan. Ze werd er duizelig van. Bedoelde hij als man en vrouw? Nee, natuurlijk niet. Ze was niet zo stom om te veronderstellen dat hij haar een aanzoek deed. Hij mocht zijn huwelijk voor komend weekend dan hebben afgezegd, maar ze had aangenomen dat dat alleen maar een uitstel was, totdat hij precies wist wat er gaande was en een nieuw plan had gemaakt. ‘Wil je, eh… bij mij in Ierland komen wonen?’


  ‘Ik ben blij dat je je gevoel voor humor nog niet verloren hebt. Nee, we gaan trouwen en in Spanje wonen.’


  Ze probeerde te slikken, maar het lukte niet. ‘Je wilt met me trouwen,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. Verontwaardigd gebaarde ze naar de cheque. ‘En dat dan? Ik dacht dat dat betekende dat je alsnog met Diega gaat trouwen, dat dat de afkoopsom van je familie is. Heb je haar trouwens een romantisch aanzoek gedaan? O nee, pardon, je lag in coma en weet er niets meer van. Nou, ik ben in ieder geval klaarwakker. Tel je zegeningen, Sorcha.’ Haar stem klonk nu bijna hysterisch.


  Cesar bleef onbeweeglijk staan, de uitdrukking op zijn gezicht was koel. ‘Er zijn momenten, Sorcha, dat je die scherpe tong van je beter in bedwang moet houden.’


  ‘Wat moet ik anders zeggen?’ vroeg ze op schrille toon. ‘ “Dank je wel” of zo? Omdat je binnen een dag de ene bruid voor de andere inruilt? Zo heb ik me een huwelijk nooit voorgesteld, Cesar.’


  ‘Dit doe ik mede voor onze zoon,’ zei hij scherp. ‘En hij kan maar beter mijn zoon zijn, Sorcha, want als de DNA-test anders uitwijst, ben ik niet blij.’


  ‘In tegenstelling tot nu?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Ik zie het, hoor, je staat te juichen van blijdschap.’


  ‘Ik stel voor dat we, als we getrouwd zijn, minder sarcastisch zijn en aardiger met elkaar omgaan.’


  Ze snoof. ‘Wij gaan niet trouwen, Cesar.’


  ‘Sorcha,’ zei hij, op die vreselijke toon die hij altijd gebruikte als hij iemand ging afmaken. Die toon die haar altijd snel de kamer deed verlaten, zodat de arme ziel die met de grond gelijk gemaakt ging worden, in ieder geval niet de extra vernedering van een getuige hoefde te ondergaan.


  Haar maag kromp ineen, maar ze klemde haar vingers vastberaden om het laken. ‘Nee.’


  Hij kwam naar haar toe en legde zijn handen op de rand van het bed. ‘Je weet hoe ik over dieven denk. Jij wilde mijn zoon bij mij vandaan houden. Jij was van plan om mij dat te flikken.’


  Wat hij bedoelde, was dat hij haar had vertrouwd en dat dat vertrouwen nu beschaamd was. Een snik welde in haar keel op. Uit pure zelfbescherming had ze zo gehandeld. Hoe kon ze uitleggen dat ze was opgegroeid in een dorp waar de mensen haar moeder vernederden omdat ze vonden dat ze boven haar stand had geleefd en daarna haar verdiende loon had gekregen? Zij wilde niet net als haar moeder behandeld worden; daar was ze te trots voor. Daarom had ze haar lot in eigen hand genomen.


  ‘Wat had ik dan moeten doen?’ vroeg ze hem. ‘Jij was verloofd met de vrouw met wie je al jaren van plan was om te trouwen.’ Ze tikte met haar wijsvinger tegen de cheque zodat die op de grond dwarrelde. ‘Hier ga ik niet eens op in. Ik word niet zwanger om er geld voor te krijgen. En ik zal een man ook nooit dwingen om met me te trouwen.’


  ‘Toch gaan we dat doen.’


  ‘Geen denken aan. Je houdt niet van me. Je ziet me niet eens als een vriendin. De afgelopen maanden heb je me geen enkele keer gebeld. Het kon je geen snars schelen dat ik weg was.’ Als ze al had gehoopt dat hij zou protesteren en zou zeggen dat hij haar wel degelijk had gemist, kwam ze bedrogen uit.


  ‘Ik hou ook niet van Diega,’ zei hij. ‘Liefde is geen voorwaarde voor een huwelijk.’


  ‘Voor mijn huwelijk wel.’


  Een paar seconden keken ze elkaar strijdvaardig aan, toen wendde ze haar blik af, teleurgesteld over het weinige dat hij haar bood. Ja, ze had over een huwelijk met hem gefantaseerd, maar in die fantasie was liefde de bindende factor geweest.


  ‘Je bent niet te trots om het geld van de cheque op een spaarrekening voor Enrique te zetten – althans, dat zei je laatst – maar je bent wel te trots om met me te trouwen, waardoor hij mijn wettige erfgenaam zou zijn en uiteindelijk alles zou krijgen. Wil je echt met hem in Ierland gaan wonen en hem zijn geboorterecht afnemen? Wil je echt dat hij er op een dag achter komt dat ik kinderen bij een andere vrouw heb en dat die kinderen het leven leiden dat hij ook had kunnen hebben?’


  Sorcha werd lijkbleek. Ze had het gevoel dat hij een mes tussen haar ribben stak. ‘Je herinnert het je,’ bracht ze toonloos uit.


  ‘Ik herinner me wat?’


  ‘Wat ik je die middag over mijn vader heb verteld. Dat ik een halfzus en een halfbroer heb die alle rijkdom van mijn vader hebben geërfd, en dat wij met niets achterbleven.’


  Hij schudde zijn hoofd en zei geïrriteerd: ‘Nee, ik herinner me niets van die middag. Dat zal ook niet meer gebeuren.’ Even vertrok hij zijn gezicht in een pijnlijke grimas en toen vervolgde hij: ‘Ik kan wel voorspellen wat er gebeurt als ik met een andere vrouw trouw en kinderen met haar krijg. Mijn vrouw zou erop rekenen dat haar kinderen alles erven, en meer dan dat zou je nooit krijgen.’ Hij wees naar de cheque op de grond.


  De nullen op de cheque voelden als kogelgaten in haar hart.


  ‘Je zei dat je niet wilt dat hij later denkt dat zijn vader niet genoeg van hem houdt om zijn toekomst veilig te stellen. Maar ik bied hem veel meer dan dat; ik wil hem alles geven. Dat zou jij, voor wie familie alles is, moeten begrijpen. Maar in plaats daarvan wil je hem alleen opvoeden, terwijl hij twee ouders kan hebben en in materieel opzicht alles wat zijn hartje begeert.’


  Na de dood van haar vader was hij in armoede opgegroeid. Als krakers waren ze het huis uitgezet, terwijl zijn andere kinderen alles hadden gekregen. Het was vreselijk om te bedenken dat Enrique hetzelfde lot kon treffen. En erger nog: dat hij door de rechtmatige erfgenamen als vuilnis kon worden behandeld.


  Maar hij houdt niet van je, zei een stemmetje in haar hoofd. Een ander stemmetje waarschuwde haar: Hoe heerlijk liefde ook is, je kunt er geen eten voor kopen. Cesar bood haar de steun waarvan ze altijd had gewenst dat haar vader die aan haar moeder had gegeven. Kon ze die zomaar weigeren?


  Haar vader was altijd heel liefdevol geweest, maar toen puntje bij paaltje kwam, had hij hen in de steek gelaten. Die gedachte bracht alle oude gevoelens van minderwaardigheid weer terug. ‘Cesar, jij hebt een adellijke titel, ik behoor tot de werkende klasse. Een huwelijk tussen ons is alleen al vanuit dat oogpunt niet realistisch.’


  ‘Als moeder van mijn erfgenaam verhoog je je status, zeker in de ogen van mijn moeder.’


  Ze wist dat hij dit niet zei om haar te beledigen, maar omdat het de waarheid was. Status betekende veel voor zijn moeder. Dat was ook een van de redenen dat ze voor een huwelijk terugschrok. Als haar ware afkomst bekend werd, zouden het hoongelach en de pesterijen opnieuw beginnen. Opnieuw zou ze als een melaatse worden behandeld. Het was al erg genoeg dat ze dat één keer in haar leven had moeten meemaken. Dat wilde ze geen tweede keer ondergaan. ‘Ik wil niet met je trouwen,’ zei ze daarom. Dat was een leugen. Uit een soort zelfbescherming trok ze het laken over zich heen. Wat moest ze doen? Ze had erover gedroomd met hem te trouwen, om onder dat metalen pantser te kruipen dat hij om zijn hart had gebouwd en om zijn liefde te winnen.


  Moest ze dat niet in ieder geval proberen? Een nieuwe kans kreeg ze niet meer. Maar als het niet lukte, kon hij precies zo worden als haar vader. Op een dag zou hij toch van iemand gaan houden en buiten de deur aan zijn gerief komen.


  ‘Waar ben je zo bang voor?’ vroeg hij recht op de man af. ‘Ik ken je zo niet. Als ik met een andere vrouw in deze situatie verzeild was geraakt, zou jij de eerste zijn die me zou aanraden met de moeder van mijn kind te trouwen.’


  ‘Inderdaad, maar dan zou jij zeggen dat ik me er niet mee moest bemoeien.’


  ‘Je hebt gelijk. Voor deze ene keer wil ik dat wel toegeven. Geniet er maar van.’


  ‘Cesar, mijn vader hield niet van zijn vrouw.’


  ‘Mijn vader ook niet van de zijne, maar toch hebben mijn ouders een zeer succesvolle verbintenis.’


  ‘Ach, sodemieter toch op.’ De laatdunkende opmerking was eruit voordat ze erover had kunnen nadenken.


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog.


  ‘Je denkt toch niet werkelijk dat ze gelukkig zijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat ze niet ongelukkig zijn. Het huwelijk heeft hun precies gegeven wat ze wilden en dat zou in ons geval ook gebeuren. Jij zou je kind een vader geven die bij zijn familie woont en blijft. Ik weet dat dat belangrijk voor je is.’


  Natuurlijk wilde ze dat! Ze had van haar eigen vader gehouden zoals alleen een dochter dat kon. Zijn dood, toen ze elf jaar was en net in de puberteit kwam, was een nachtmerrie voor haar geweest. Ze was oud genoeg geweest om te begrijpen dat het maatschappelijk niet geaccepteerd was dat haar vader er twee gezinnen op nahield, en intelligent genoeg om te weten waarom alle dorpsbewoners hen opeens nakeken, soms medelijdend, maar veel vaker met leedvermaak in hun ogen.


  Zo lang haar vader met hen in het grote huis had gewoond, had niemand een oordeel durven vellen. Ze hadden geleefd alsof ze een echt gezin vormden en niemand had daar iets over durven zeggen. Maar zodra hij was overleden, waren ze ten prooi gevallen aan het bekrompen oordeel van kleingeestige mensen. Zo had ze het destijds natuurlijk niet gezien. Ze had alleen maar gezien dat iedereen in het dorp zich van hen afkeerde en dat ze van haar moeders familie ook geen hulp hoefden te verwachten. Haar oma van moederskant had het contact al lang daarvoor verbroken, vanwege het schandaal dat haar dochter met een getrouwde man samenwoonde en nog kinderen met hem had gekregen ook.


  Het eerste jaar na haar vaders dood hadden ze daadwerkelijk honger geleden. Haar moeder had al haar sieraden verkocht en bijna om werk gesmeekt. Sorcha had nooit vragen gesteld en ook nooit geklaagd. Ze begreep heel goed waarom ze met zijn allen in een eenkamerwoning zaten, waarom haar moeder in de wasserette van het ziekenhuis werkte en waarom ze zo vaak huilde.


  Ze wilde zelf nooit in dergelijke omstandigheden terechtkomen. Maar in haar moeders geval was de ellende door liefde veroorzaakt. Haar vaders andere gezin had lang niet zo erg geleden als zij. Zij hadden hun echtgenoot en vader niet vaak gezien en hadden waarschijnlijk een tamelijk gelukkig leven geleid zonder hem. Waarom aarzelde ze dan om Cesars voorstel aan te nemen? Enrique zou er alleen maar beter van worden. ‘Wat zouden de voordelen van een huwelijk voor jou inhouden?’ vroeg ze hem.


  ‘Behalve mijn zoon?’ vroeg hij. ‘Een vrouw die me seksueel opwindt.’


  Ze hapte hoorbaar naar adem.


  ‘Verbaast dat je? Die dag ben ik ongetwijfeld met je naar bed gegaan omdat ik me vanaf het begin af aan tot je aangetrokken voelde.’ Hij liep om het bed heen naar de andere kant, waar geen spijlen voor zaten. ‘En weet je waar ik ook zeker van ben?’


  Ze schudde haar hoofd, terwijl er alarmbellen in haar hoofd begonnen te rinkelen.


  ‘Dat er niets tussen ons gebeurd zou zijn als jij niet dezelfde aantrekkingskracht had gevoeld. Weet je wat ik denk? Ik denk dat je je ontslag indiende omdat je jaloers op Diega was, in seksueel opzicht. Je wist dat ik, als ik eenmaal getrouwd was, nooit meer met jou naar bed zou gaan. Daar zat ik zelf ook over in. Het zat me hoog. Ik wilde me al die tijd niet officieel verloven omdat ik mezelf had beloofd dat ik eerst een keer met jou naar bed wilde voordat ik het vrijgezellenbestaan de rug toe keerde.’


  ‘Hoor je zelf hoe arrogant dat klinkt? Je wilde mij als een laatste verovering? Dat is ongelofelijk beledigend voor mij.’


  Hij nam haar van top tot teen op en leek haar dwars door het laken uit te kleden. ‘Ik heb altijd gedacht dat de seks tussen ons goed zou zijn. Hoe was het?’


  Ze haatte het dat ze toch weer in vuur en vlam stond onder zijn blik. ‘Vraag dat maar aan Diega. Ze leek alle details over die middag te weten.’


  ‘De uitspraken die ik van jou pik…’ Hij streelde haar kin en hief haar hoofd naar hem op.


  Alle emoties die ze altijd zo succesvol wist te verbergen, waren op dat moment in haar ogen te zien. Ze kreeg geen lucht meer.


  ‘Van alle herinneringen die ik kwijt ben, is het het ergst dat ik niet meer weet hoe het was met jou te vrijen. Ik kan bijna niet wachten om het over te doen.’


  Het volgende moment kuste hij haar hard, maar net niet zo hard dat het haar pijn deed. Hij leek in tweestrijd te verkeren of hij slechts een voorproefje zou nemen of haar volledig zou overrompelen.


  Misschien hoopte hij dat door de kus zijn geheugen aan die eerste keer terugkwam. Zij wist het nog het precies. Ze had willen protesteren en zich van hem willen afwenden, maar haar lichaam had zich al helemaal ingesteld op wat komen ging en verwelkomde zijn liefkozingen. Ze streelde zijn wang terwijl ze hem met haar lippen uitnodigde om de kus langer te laten duren.


  Met een kreunend geluid dat diep vanuit zijn keel opsteeg, kuste hij haar. Hij nam bezit van haar mond op een manier die nieuw was en toch ook bekend aanvoelde. Hij nam veel, maar gaf minstens zoveel terug. Even probeerde hij zich terug te trekken, maar het volgende moment hervatte hij de kus alsof hij er niet meer tegen wilde vechten.


  Haar hele lichaam begon te tintelen. Het was absurd om zoveel verlangen te voelen terwijl ze lichamelijk gezien niet eens in de conditie verkeerde om te vrijen. Toch voelde het geweldig. Ze wilde niet dat hij ophield, maar toen hij dat toch deed, gaf hij haar nog een paar kleine beetjes in haar lippen waarna hij zich helemaal terugtrok.


  In zijn ogen las ze frustratie, geschoktheid, opwinding en verlangen. ‘Ik wil het weten,’ zei hij schor. ‘Hoe was het?’


  Het was een intieme vraag, maar hij scheen oprecht geïnteresseerd te zijn in het antwoord. Hij wilde de details horen. Ze zou er graag nonchalant over doen, maar tegelijkertijd realiseerde ze zich dat ze nooit meer een andere man zou vinden die haar meer seksueel genot kon schenken dan hij die middag had gedaan.


  Alle herinneringen kwamen terug. Aan de manier waarop hij haar ontblote huid had gekust. Aan haar orgasme bij de geringste aanraking van zijn vingers tussen haar benen. Aan de manier waarop ze haar benen om hem heen had geslagen terwijl hij de tijd had genomen om langzaam met haar te vrijen. Ze had intens van elke stoot genoten en hem uiteindelijk gesmeekt om het sneller en harder te doen.


  Nu streelde hij haar wang met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht omdat hij alles wat hij weten wilde al in haar ogen had gelezen. ‘Ik wilde dat ik me dat herinnerde,’ zei hij verlangend.


  Ze bloosde omdat hij haar herinneringen had geraden, maar voelde ook een steek van pijn omdat de man die haar de mooiste ervaring van haar leven had bezorgd daar zelf niets meer van wist.


  Ze slikte en wendde haar blik af. Er was natuurlijk een reden waarom het zo heerlijk was geweest: het feit dat hij een playboy was. Hij was een man die met zoveel vrouwen naar bed was geweest dat hij alle gelegenheid had gehad om de kunst te perfectioneren.


  Zelf was ze onzeker geweest, vooral aangezien hij vertrokken bleek te zijn toen ze wakker werd. Ze had heel graag willen horen dat hij het ook fijn had gevonden en dat hij volledig bevredigd was. Zijn afwezigheid had haar ontmoedigd, en ze wist niet hoe ze daarmee had moeten omgaan. Daarna was het van kwaad tot erger gegaan, tot nu.


  Ze probeerde zich voor te stellen op welke manier ze een balans kon vinden tussen hemel en hel als ze met hem trouwde. Het leed geen twijfel dat hij dan ook een seksuele relatie verwachte, maar wat als ze niet aan zijn verwachtingen kon voldoen? Wat als hij vrouwen gewend was die beter in bed waren? Ze wilde niet geloven wat Diega had gezegd: dat ze alleen maar de zoveelste verovering in een lange rij was geweest. Maar wat kon het anders zijn geweest? Welke andere reden kon hij op dit moment hebben om met haar naar bed te willen dan zich herinneren hoe het die eerste keer was geweest?


  Hij raapte de cheque op. ‘Ik breng deze terug naar mijn vader en zeg dat je een beter aanbod hebt gekregen.’


  ‘Cesar…’ Hij drong haar zijn ideeën op. Maar wat kon ze anders doen dan erin meegaan? Hoe moest ze anders later haar zoon vertellen dat zijn vader hem alles had willen geven, maar dat zij dat aanbod afgeslagen had? Dat kon ze niet, zeker niet omdat ze door haar eigen vader wist hoe het voelde om aan het kortste eind te trekken.


  En wat liefde betrof: ze moest zich ermee verzoenen dat haar verliefdheid op hem niet wederzijds was. Door met hem te trouwen, zou ze in ieder geval bij hem zijn.


  ‘Mijn moeder wil Enrique graag zien,’ merkte ze op. ‘Ik wil naar haar toe zodra ik uit het ziekenhuis ontslagen word.’


  ‘Natuurlijk. We kunnen in Ierland trouwen. Het is fijn als in ieder geval een van ons de familie erbij heeft.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Cesar pakte het allemaal praktisch aan, maar haar twijfels waren niet verdwenen, integendeel. Hij was tot haar ontslag uit het ziekenhuis teruggegaan naar Spanje, en had haar gevraagd een paar foto’s van Enrique te sms’en. Snapte hij niet dat als ze wilde dat haar zoon een vader had, ze ook verwachtte dat die vader zich als vader gedroeg? Maar hij toonde net zomin belangstelling voor zijn zoon als voor de uitslag van de DNA-test.


  ‘Mail me even een kopietje,’ had hij over de uitslag van die test gezegd. ‘Het stelt mijn ouders gerust om het zwart op wit te hebben.’


  ‘Maar wil je het dan zelf niet zien?’ had ze gevraagd.


  ‘Niet echt. Als ik ook maar een moment had gedacht dat je loog, had ik je niet ten huwelijk gevraagd. Wanneer worden jullie uit het ziekenhuis ontslagen?’


  ‘Morgen.’


  De volgende dag kwam hij braaf opdagen, met een draagbaar babyzitje, en hij stelde de verpleegster een paar vragen over het entingenschema van Enrique, maar hij had zijn zoon nog geen enkele keer vastgehouden.


  Als eerste gingen ze naar haar kleine Londense flat. De meeste bezittingen had ze al ingepakt, want ze was van plan geweest haar hele zwangerschapsverlof in Ierland door te brengen en daar misschien wel te blijven.


  Toen Cesar alle dozen zag staan, keek hij haar scherp aan. ‘Geen wonder dat de weeën te vroeg begonnen.’


  Ze haalde haar schouders op en ging door waarmee ze bezig was: haar huisbaas bellen om de huur op te zeggen. Ze wist het zo te regelen dat hij er aan het eind van de maand voor zou zorgen dat haar spullen naar Spanje werden doorgestuurd. Cesar en zij zouden nog diezelfde dag doorvliegen naar Cork.


  Slechts een paar uur later zaten ze in zijn privévliegtuig. De stewardess, die haar nog kende van de vele zakenreizen, wist nog hoe ze haar thee graag dronk. Sorcha voelde zich rustiger dan ze in lange tijd had gedaan. Dat kwam natuurlijk omdat ze naar huis ging, hield ze zichzelf voor.


  Nadat het vliegtuig was geland, reden ze langs de kust naar het dorp waar haar moeder woonde en waar hun een warm welkom wachtte.


  Cesar was een man die niet alleen wist hoe hij vrouwen moest uitkleden, maar ook hoe hij hen mooi kon aankleden. Hij had een styliste van een Parijse boetiek laten overkomen met een bruidsjurk die voor Sorcha gemaakt leek te zijn. Hier en daar moest de jurk iets aangepast worden, maar het waren kleine veranderingen die zo gedaan waren.


  Sorcha zou deze jurk nooit zelf hebben uitgekozen, maar ze moest toegeven dat hij haar uiterst elegant stond. De wijd uitlopende rok verborg de tekenen van haar recente zwangerschap en het laag uitgesneden decolleté benadrukte juist wat op dit moment haar mooiste kant was. Ze zag eruit als een Keltische godin, sterk en krachtig.


  Cesar bracht de nacht in een hotel door, terwijl Sorcha bij haar familie bleef, waar ze haar hart uitstortte, ook over de twijfels die ze over haar huwelijk had.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat een man als hij niet van jou houdt,’ merkte haar zus bemoedigend op, terwijl ze even in haar hand kneep.


  Het huwelijk vond de volgende ochtend in de dorpskerk plaats, de kerk die Sorcha als klein meisje vaak had bezocht. Daarmee ging een van haar grootste wensen in vervulling.


  Toen ze Cesar bij het altaar op haar zag wachten, voelde ze meer dan opluchting alleen. Trots, blijdschap. Cesar had voor een prachtig bruidsboeket gezorgd en terwijl ze door het gangpad liep, rook ze de heerlijke geur van de bloemen. Het was een mooi en puur moment.


  Cesar droeg een pak en had zich die ochtend geschoren. Omdat hij een hekel had aan scheren, deed hij dat niet elke dag, maar ze zag hem het liefst met gladgeschoren kin omdat het zijn gelaatstrekken scherp deed uitkomen en zijn lippen er extra sensueel door leken. Zijn groenblauwe ogen hadden een intense glans die haar op de en of andere manier aan witheet metaal deden denken. Geëmotioneerd knipperde ze haar tranen weg. Stond ze echt op het punt om met haar baas te trouwen?


  Hij nam haar handen in de zijne. Die van hem waren sterk en standvastig, terwijl de hare trilden. Zijn stem klonk onverschrokken, terwijl de hare brak. Ze wist niet of dat kwam doordat hij meer vertrouwen in dit huwelijk had dan zij, of doordat het hem minder raakte.


  Financieel leek hij in ieder geval in dit huwelijk te willen investeren, getuige de platina trouwringen die hij had gekocht. In die van haar waren een paar edelsteentjes gezet, smaragden en diamanten, terwijl die van hem een enkele smaragd had. Geëmotioneerd schoof ze de ring om zijn vinger. Nu hoorde hij echt bij haar.


  Even later kuste hij haar. Hij hield het zedig vanwege de kerk, maar toch begon haar hele lichaam te tintelen.


  Voor de lunch gingen ze naar zijn hotel, het duurste van de buurt, dat uitzicht bood op zee en goed bekendstond. De klassiek ingerichte kamers waren niet groot, maar de suites hadden allemaal zeezicht en waren van alle gemakken voorzien.


  Sorcha wist dat Enrique en zij de komende avond in Cesars suite zouden slapen. Ze vroeg zich af wat Cesar van haar familie en van dit hotel vond. Het hotel was goed, maar behoorde niet tot de klasse die hij gewend was. Voor zijn zakenreizen had ze altijd grote moderne hotels geboekt.


  In het verleden had ze er wel eens over gefantaseerd dat ze hem mee naar huis zou nemen en aan haar familie zou voorstellen. Ze zou hem alle favoriete plekjes uit haar jeugd tonen, karamel bij het ouderwetse snoepwinkeltje halen en hem meenemen naar het strand. Misschien zouden ze ook nog naar het grote landhuis kunnen fietsen, waar ze hem kon laten zien dat haar moeders rozen nog steeds prachtig groeiden en bloeiden.


  Ze wist niet waarom ze nog steeds, elke keer dat ze haar familie bezocht, langs dat grote huis ging waarin ze was opgegroeid. Het was masochistisch, maar daar lagen zulke mooie herinneringen aan haar vader. Zijn andere gezin was hier nooit geweest, zij waren in het Engelse huis gebleven. Na haar vaders dood had zijn vrouw het Ierse huis aan een Amerikaanse acteur verkocht die er zelden kwam. De meeste tijd stond het leeg, wat het voor Sorcha des te erger maakte dat zij eruit waren gegooid.


  Omdat het een bewolkte, druilerige dag was, bleven ze binnen. Sorcha vatte het sombere weer niet op als een slecht voorteken. Toen ze de kerk hadden verlaten, had de zon even geschenen en de natte straatstenen hadden prachtig geglansd. De bergen in de verte waren groen opgelicht, de kleur van jade, en de zeewind was fris en prettig geweest. Het was een typisch Ierse dag waar ze van hield.


  Toch vroeg ze zich voortdurend af wat Cesar ervan vond. Terwijl zij met haar zussen stond te praten, wierp ze een steelse blik op hem. Hij praatte met de enige andere man in het gezelschap, haar zwager Corm, die meestal nogal zwijgzaam was.


  Vroeger was Corm vaak bij hen thuisgekomen, en op de middelbare school had hij een van Sorcha’s zussen zwanger gemaakt. De beginjaren van hun huwelijk waren zwaar geweest, maar nu waren ze de trotse eigenaars van een goedlopende pub en hadden inmiddels vier kinderen. Het was een gelukkig gezin.


  Later die dag, in hun suite, vroeg ze Cesar waar hij met haar zwager over had gepraat.


  ‘Voetbal,’ was het antwoord.


  Natuurlijk.


  Hoewel haar hele familie er was geweest, was er van Cesars familie maar één persoon overgekomen: zijn zus Pia. Die ook nog eens snel was vertrokken. Sorcha bedacht dat haar familie er inmiddels bijna aan gewend was geraakt om aan schandalen blootgesteld te worden. Het feit dat zij nu in het dorp was teruggekeerd, met een kind en met haar baas die halsoverkop zijn verloving had verbroken om met haar te trouwen, veroorzaakte ongetwijfeld weer een nieuwe stroom roddels. Maar zijn familie was niet gewend aan schandalen. Voor hen was dit nieuw. Ze wist niet goed wat zich had afgespeeld. Had Cesar zijn hele familie uitgenodigd en was alleen zijn zus gekomen?


  ‘Je zus bleef niet lang,’ zei ze voorzichtig. ‘Ik vond het fijn dat ze er was, maar omdat je familie niet erg blij met dit huwelijk lijkt te zijn, verbaasde het me dat ze er was.’


  Rusteloos liep hij heen en weer in de suite die veel kleiner was dan hij gewend was. Waarschijnlijk kwamen de muren op hem af. ‘Ze was op weg naar een symposium in IJsland,’ zei hij. ‘Het lag op de route.’


  ‘Nou, het was fijn dat ze er was.’ Ze verschoonde hun zoon die op de bank lag. Heimelijk maakte ze zich al zorgen voor het moment na het avondeten waarop ze zich in deze kamer zou moeten uitkleden en het bed met hem moest delen. Het huwelijk drukte zwaar op haar schouders en ze had geen idee hoe de toekomst eruit zou zien.


  Abrupt stond ze op en drukte Cesar zijn zoon in de armen. ‘Hier.’ Als hij hem niet wilde laten vallen, moest hij hem nu wel aannemen. Hij had het aanraken van zijn zoon nu lang genoeg uitgesteld. Haar hele familie had in de rij gestaan om hem te knuffelen en het was te gek voor woorden dat zijn eigen vader hem nog niets eens had vastgehouden.


  ‘Wat? Waarom?’ vroeg hij onthutst. In zijn ogen lag een paniekerige blik.


  ‘Ik moet mijn handen even wassen,’ antwoordde ze luchtig, terwijl ze in de richting van de badkamer liep. ‘Als ik hem alleen op de bank laat liggen, kan hij eraf vallen.’ Bij de wastafel nam ze alle tijd en oefende ondertussen haar onschuldigste blik in de spiegel. Enrique was nog maar een week oud en zou helemaal nergens af rollen, maar dat ging ze Cesar niet vertellen.


  Toen ze in de kamer terugkwam, hield Caesar de baby in zijn twee grote handen, op armlengte afstand, alsof hij iets glibberigs vasthad waar het vuil van afdroop.


  De moed zonk haar in de schoenen, maar snel bracht ze zichzelf in herinnering dat Cesar uit een totaal andere familie kwam dan zij. De enige reden dat zijn zus naar het huwelijk was gekomen, was omdat het toch op haar route lag. Had hij eigenlijk ooit wel een baby vastgehouden?


  Langs hem heen lopend, negeerde ze het feit dat hij de baby aan haar wilde teruggeven. ‘Ik ga me even verkleden, Cesar. Hou jij hem warm? En let op zijn nekje. Hij houdt zijn hoofd heel goed omhoog, maar voor het geval dat. En praat tegen hem.’


  ‘Waarover?’ Nu hield hij Enrique tegen zijn schouder. Hij trok een gezicht alsof hij in de supermarkt te veel boodschappen had gepakt en er spijt van had dat hij bij de ingang geen mandje had meegenomen.


  ‘Maakt niet uit, als het maar in het Valenciaans is. Als ík die taal tegen hem ga spreken, krijgt hij een accent. Tijdens de zwangerschap heeft hij mij maandenlang Engels horen spreken, dus mijn stem voelt nu vertrouwd en veilig voor hem, maar nu hij moet hetzelfde gevoel bij jouw stem krijgen.’


  Toen ze bij de slaapkamer was en het achter haar stil bleef, draaide ze haar hoofd naar hem om. ‘Praat maar over voetbal. Dat lukte je tegen Corm ook.’


  


  Cesar wist dat ze zich achter de gesloten slaapkamerdeur uitkleedde. Daar zou hij veel liever mee helpen.


  Hij had wel eens een kitten vastgehouden, maar nog nooit een baby. En deze baby was nog zo klein en fragiel. En tegen hem praten?


  Hij hield de baby in een iets comfortabelere positie vast, op zijn arm, en bestudeerde het kleine gezichtje. ‘Ze is gek,’ zei hij zacht. Hij dacht na over wat ze had gezegd over het veilige gevoel dat de baby bij zijn stem moest krijgen. Het was natuurlijk niet zo dat hij het tegenovergestelde wilde, dat de baby bang was voor zijn stem, maar hij had er geen moment aan gedacht dat zijn zoon meer van hem kon verlangen dan alleen materiële steun.


  Wat moest je zeggen tegen een kind van een paar dagen oud dat zijn ogen nog niet eens op iets kon focussen? Wat hij ook zei, het kind zou er niets van begrijpen.


  Opeens keek de baby hem met zijn helderblauwe ogen recht aan. Voor het eerst drong het tot hem door dat de baby een persoon was. Een persoon die de wereld probeerde te begrijpen en daar stukje bij beetje in zou gaan slagen. ‘Ik weet hoe je je voelt,’ zei hij opeens. ‘Zo voelde ik me toen ik uit mijn coma ontwaakte.’


  Verrassend stevig greep Enrique Cesars vinger vast. Op dat moment gebeurde er iets verrassends. Cesar, die nooit zomaar iemand vertrouwde, die pas loyaliteit toonde nadat hij iemand duizend keer had getest, stelde zijn hart voor deze baby open. Plotseling voelde hij een enorme beschermingsdrang. Hij mocht dan geen bioloog zijn, zoals zijn zus, maar hij begreep direct dat dit de natuur was. Hij wist dat hij alles voor dit kind zou doen.


  Het waren geen gevoelens waar hij op voorbereid was geweest. Zacht streelde hij het kleine handje om zijn vinger. ‘Misschien kun jij mij later iets minder onverschillig aankijken dan ik mijn eigen ouders altijd heb aangekeken,’ zei hij zacht.


  


  Na het eten was Enrique in slaap gevallen. Cesar keek naar de televisie met het geluid uit en Sorcha staarde naar het bed waarin ze met haar kersverse echtgenoot zou slapen. Of liever, ze keek naar de nachtkleding die de styliste uit Parijs voor haar had achtergelaten.


  Ze vroeg zich af of die sexy nachtjapon en bijpassende peignoir het idee van de styliste waren geweest of van Cesar. Hoe dan ook, de lingerie was prachtig, maar het was totaal verspilde moeite. Hoewel het haar huwelijksnacht was, droeg ze een flanellen pyjamabroek met een wijd T-shirt erop. Haar echtgenoot had al niet enthousiast gereageerd op haar kleding tijdens het diner, een zwarte broek met een witte coltrui, maar nu keek hij haar ronduit geschokt aan. Zijn blik gleed van haar naar de nachtkleding die op het bed klaarlag.


  Het was een vreselijk moment voor haar. Daarom gooide ze het er maar direct uit: ‘Ik kan voorlopig niet vrijen.’


  ‘Dat weet ik,’ bracht hij haar droog in herinnering. ‘Ik stond naast je bed toen de dokter zei dat we zes weken moesten wachten.’


  Ze wees naar de lingerie op bed. ‘En dit dan? Verwacht je dat ik iets doe?’ Ze schaamde zich om de vraag te stellen. Diep in haar hart wilde ze niets liever dan hem aanraken en genot schenken – tenslotte was het hun huwelijksnacht – maar eenzijdig was het wel.


  ‘Wil je iets doen?’ vroeg hij op zijn beurt.


  ‘Dat hangt ervan af.’ Ze was niet preuts, maar hopeloos onervaren. Met een moeder die door het hele dorp vanwege haar relatie werd uitgejouwd, en een zus die als tiener al zwanger was geraakt, had de rest van het gezin geprobeerd om op geen enkele manier aanstoot te geven. Later, tijdens haar werk, was ze voorzichtig gebleven. Je werd als vrouw niet serieus genomen als je met collega’s flirtte of uitging. Ze had wel een paar relaties gehad, maar had altijd meer energie in haar werk dan in haar seksleven gestoken.


  Die middag in Valencia was ze zich pijnlijk bewust geweest van hun verschil in ervaring, maar toen het erop had geleken dat hij genoot, had ze al snel kunnen ontspannen. Toen ze later echter alleen wakker was geworden, was al haar onzekerheid teruggekomen. Zijn afwezigheid had haar er niet bepaald van overtuigd dat hij tevreden was of volledig aan zijn trekken was gekomen.


  ‘De styliste vroeg of ze er nachtkleding bij moest leveren.’ Hij knikte in de richting van het bed. ‘Dat ik ja heb gezegd, betekent niet dat ik bepaalde diensten verwacht.’ Zijn toon was licht beledigd.


  ‘Niet doen,’ zei ze geërgerd.


  ‘Wat niet doen?’


  ‘Doen alsof ik een totaal onervaren maagd ben.’


  Met een intense blik staarde hij haar aan. ‘Ga me nou niet vertellen dat je die dag nog maagd was.’


  ‘Nee, natuurlijk was ik dat niet. Ik heb –’


  ‘Ik wil het niet weten,’ onderbrak hij haar, terwijl hij met zijn hand een wegwerpgebaar maakte.


  ‘Wat wil je niet weten?’


  ‘Met hoeveel geliefden je het bed hebt gedeeld. Dit gesprek gaan we niet voeren.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Pardon? Jij wilt niet weten met hoeveel partners ik het bed heb gedeeld, terwijl jij al die jaren dat ik voor je werkte helemaal niets deed om te verbergen dat je aan de lopende band met steeds wisselende vrouwen naar bed ging?’


  ‘Daar hebben we het niet meer over,’ zei hij beslist. ‘Dat was vroeger. Nu jij en ik getrouwd zijn, doen we het alleen nog met elkaar.’


  Ze voelde een vleugje hoop. ‘Meen je dat? Ben je echt bereid om zes weken celibatair te leven en je daarna voor altijd tot mij te beperken?’


  Hij wilde iets zeggen, slikte de woorden in, zweeg even en antwoordde toen: ‘Heb je daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee.’ Haar stem klonk onzeker. In theorie was dit precies wat ze wilde, maar ze vroeg zich af of het in de praktijk zou gebeuren.


  ‘Je klinkt niet erg overtuigd. Heb jij er zelf soms moeite mee om je de rest van je leven tot mij te beperken?’


  Ze liet zich niet in een hoek drijven. Meteen rechtte ze haar rug, hief haar kin een stukje op en keek hem aan. ‘Waar ik op doel, is de vraag waarom jij, na al die vrouwen, denkt dat juist ik degene ben die jou de rest van je leven zal blijven boeien.’


  ‘Waarom denk je dat je dat niet zult doen?’


  ‘Omdat je me ruim acht maanden geleden al na een enkele middag hebt gedumpt.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij, opeens onzeker zoals altijd als het over die week ging.


  ‘Nadat we die middag seks hadden gehad, zijn we in slaap gevallen. Toen ik wakker werd, was je vertrokken.’ Ze probeerde niet vijandig te klinken, maar verdraaid, dit had ruim acht maanden pijn gedaan. Zijn gedrag had haar diep gekwetst.


  ‘Je hebt me niet wakker gemaakt. Wel liet je een berichtje achter waarin je schreef dat je naar Diega was. Wat moest ik daarvan denken? Je zou met haar gaan trouwen. Eerst dacht ik in mijn naïviteit nog dat je naar haar toe was gegaan om het uit te maken, maar toen ik haar sprak, begreep ik dat je je slippertje aan haar had opgebiecht en haar om vergeving had gevraagd. Blijkbaar schaamde je je diep omdat je met mij naar bed was gegaan. Dat maakt het moeilijk om te geloven dat je de seks tussen ons fijn hebt gevonden. Het lijkt er eerder op dat je niet wist hoe snel je je na afloop uit de voeten moest maken.’ Ze kreeg tranen in haar ogen. Snel keek ze naar de gesloten gordijnen en knipperde een paar keer. ‘Je hebt gelijk,’ zei ze toen. ‘Laten we het er niet over hebben.’


  ‘Sorcha, ik herinner het me niet.’


  ‘In wezen maakt dat niet uit. Het verandert niets aan hoe het is gegaan.’ Uit alle macht probeerde ze rustig en beheerst te klinken. ‘Je hebt me verweten dat ik mijn zwangerschap voor je verborgen heb gehouden, maar door dit alles voelde ik me ontzettend minderwaardig.’ Resoluut draaide ze zich om en liep naar de badkamer.


  ‘Sorcha.’ Zijn stem klonk als een zweepslag.


  Ze stopte met haar hand op de deurkruk.


  ‘Kijk me aan.’


  Nee, dat weigerde ze. Ze bleef staan zoals ze stond, met haar rug naar hem toe.


  Hij wachtte.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze uiteindelijk, zonder zich om te draaien.


  ‘Ik weet niet of het iets uitmaakt,’ zei hij, ‘maar ik ben nooit met Diega naar bed geweest.’


  Nu draaide ze zich om om zijn uitdrukking te kunnen zien. ‘Echt niet?’


  ‘Nee,’ zei hij kortaf, ‘ik ben met niemand meer naar bed geweest.’


  ‘Na mij ben je met niemand meer naar bed geweest?’ herhaalde ze ongelovig.


  ‘Dat klopt.’


  Haar ogen stonden achterdochtig. ‘Maar je was met Diega verloofd. Vond ze dat dan niet heel raar?’


  ‘Ze heeft een keer gevraagd of alles het wel deed.’ Droog voegde hij daaraan toe: ‘Dat deed het. Ik heb het gecheckt.’


  Om niet hardop in lachen uit te barsten, drukte ze haar hand tegen haar mond.


  Hij griste de nachtjapon met het bijpassende slipje en de bijpassende peignoir van het bed en reikte haar het bundeltje zijde bijna plechtig aan. ‘Ik geef er de voorkeur aan dat je dit draagt. Als ik met een boerenjongen naar bed had gewild, was ik daar wel mee getrouwd.’


  


  Cesar had altijd gedacht dat hij de ochtend na zijn huwelijk moe en gebroken wakker zou worden, maar zeker niet omdat hij de halve nacht met een huilende baby had rondgelopen.


  Sorcha deed alles even efficiënt als altijd, maar ze moest minstens even moe zijn als hij. Hij vond het niet erg aardig van zichzelf dat hij haar niet wat meer tijd gaf om van de operatie te herstellen, maar hij wilde zo snel mogelijk terug naar Spanje. Volgens het oorspronkelijke plan zou hij nu met Diega op huwelijksreis zijn geweest, dus werk zou geen probleem moeten vormen, maar dat deed het wel. Vooruitlopend op het huwelijk waren de afgelopen jaren allerlei samenwerkingsverbanden in gang gezet die zo snel mogelijk teruggedraaid of afgezegd moest worden nu de twee families niet verenigd werden. Zijn vader, zwaar teleurgesteld dat het huwelijk met Diega niet was doorgegaan, weigerde te helpen. Eerlijk gezegd wilde Cesar hem er ook niet bij hebben. De verandering van plannen hoefden geen ramp voor het bedrijf te betekenen. Hij wilde laten zien dat het misschien even een korte stagnatie veroorzaakte, maar meer ook niet.


  Dat nam niet weg dat dit toch zijn huwelijksreis was en dat hij seksueel zo gefrustreerd was dat hij nauwelijks kon praten. Drie jaar lang had hij kunnen vermijden dat hij Sorcha naar zich toe trok en kuste, maar nu hij met haar was getrouwd en haar in zijn armen had gehouden, was er geen houden meer aan. ’s Nachts was ze na een voeding rillend in bed geklommen, en hij had haar in zijn armen genomen om haar weer warm te krijgen. Zo waren ze in slaap gevallen. Toen hij wakker werd, was hij heter dan ooit. Niet omdat de kou verdreven was, maar van verlangen. Begeerte.


  De vorige dag had ze hem verteld dat hij haar alleen had gelaten nadat ze met elkaar naar bed waren gegaan. Hij kon zich niet voorstellen dat dat was gebeurd omdat de seks was tegengevallen. Door weg te gaan had hij blijkbaar haar gevoel voor eigenwaarde aangetast en dat vond hij afschuwelijk. De ervaring had hem geleerd dat vrouwen in bed vaak kwetsbaar en gevoelig waren, en daarom had hij altijd zijn best gedaan om zijn minnaressen een goed gevoel te geven. Hij wilde dat ze zich begeerd en gewaardeerd voelden. Het klopte gewoonweg niet dat hij Sorcha dan zo anders had behandeld. Dat ellendige geheugenverlies…


  Hij wist ook niet meer of hij na de seks met Sorcha direct naar Diega was gegaan. Om het huwelijk met haar af te zeggen op grond van een enkele vrijpartij met zijn persoonlijk assistente? Dat was evenmin iets voor hem. Naar dat huwelijk was jaren toegewerkt.


  Maar Diega’s versie van het gebeuren, dat hij spijt had betuigd, leek hem evenmin waarschijnlijk. Jarenlang had hij over Sorcha gefantaseerd, dan zou hij er toch geen spijt van hebben dat het er eindelijk van gekomen was? Hij was zelfs in hoge mate geïrriteerd toen hij in het ziekenhuis verloofd uit zijn coma was ontwaakt, omdat dat betekende dat hij zijn kans om ooit met Sorcha te vrijen had gemist.


  De vorige avond was hij helemaal niet van plan geweest om te zeggen dat hij maandenlang geen seks meer had gehad. Niet omdat hij dat niet stoer vond, maar omdat het te veel over zijn gevoelens onthulde. Wat hij er niet bij had gezegd, was dat Diega wel degelijk had geprobeerd om hem te versieren. Hij had haar gekust, maar had niet met haar naar bed gewild. Op een kinderachtige manier had hij haar willen straffen omdat ze een obstakel vormde tussen hem en Sorcha, de vrouw met wie hij wel wilde vrijen, met wie hij zelfs nog had willen vrijen toen ze met de noorderzon vertrokken bleek te zijn.


  ‘Laat mij dat maar doen,’ zei hij vlug, toen hij zag dat ze haar zware koffer van het bed wilde tillen.


  Op datzelfde moment werd er geklopt en kwam de piccolo binnen om hun bagage naar beneden te dragen.


  Beneden in de lobby wilde Cesar direct doorlopen naar de draaideur, maar Sorcha zette koers naar de receptie.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


  ‘Uitchecken,’ antwoordde ze, terwijl ze ondertussen haar handtas opende.


  ‘Ze hebben mijn creditcardgegevens. Kom, de auto staat klaar.’


  Sorcha wierp een vragende blik op de receptioniste, om zich ervan te vergewissen dat de betaling geregeld was.


  De receptioniste trok haar wenkbrauw op en glimlachte, maar het was geen vriendelijke lach. Het was een spottende lach. Hautain en minachtend gleed haar blik van Sorcha naar het reiswiegje met Enrique erin en toen naar Cesar.


  


  ‘Waar ging dat in vredesnaam over?’ vroeg Cesar even later in de auto. ‘Dat bij de receptie?’


  ‘Ik dacht dat je verwachtte dat ik zou betalen. Als we op zakenreis waren, regelde ik toch ook altijd het uitchecken en de betaling? De afgelopen dagen heb jij alles al betaald, dus ik dacht dat ik het hotel voor mijn rekening zou nemen.’


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik weet totaal niet wat ik vanochtend aan je heb. Ik voel dat je me voortdurend onderzoekend aankijkt en dat maakt me onzeker, alsof ik net weer aan mijn eerste werkweek ben begonnen. Ik denk de hele tijd dat je op het punt staat om tegen me te gaan schreeuwen.’


  Even zweeg hij. Toen vroeg hij haar: ‘Heb ik ooit tegen je geschreeuwd?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Nou ja, misschien niet echt schreeuwen, maar op die bepaalde toon tegen me praten. Die toon die suggereert dat ik de stomste persoon op aarde ben. Maar ik werk niet meer voor jou.’


  Hij klemde zijn handen om het stuur. ‘Dat heeft niets met jou te maken. Ik dacht aan andere dingen. En geloof me, ik weet dat je niet meer voor me werkt. Als mijn nieuwe assistente maar voor de helft jouw vaardigheden zou bezitten, dan was er nog een kans dat ik niet voor mijn veertigste kaal ben.’


  Sorcha keek naar haar nagels, die haar zus voor het huwelijk prachtig had gevijld en gelakt, en probeerde niet al te zelfvoldaan over te komen dat ze gemist werd. ‘Ik vond het fijn om voor je te werken. Je gedroeg je soms nogal onbehouwen, maar je gaf me wel de ruimte om eigen initiatieven te ontplooien en om zelf beslissingen te nemen en knopen door te hakken.’ Haar blik gleed naar het groene landschap buiten. ‘Vanochtend besefte ik dat alles nu anders is. Mijn rol is niet duidelijk meer. Bij elk besluit dat ik neem, moet ik nu niet alleen rekening houden met jou, maar ook met de gevolgen ervan voor Enrique. Ik weet niet meer waar ik sta in onze relatie of hoe de toekomst eruitziet, en daar zit ik mee in mijn maag.’


  ‘Ja, het is vreemd,’ stemde hij in. ‘Ik blijf maar denken dat ik je niet mag aanraken omdat je voor me werkt. Meteen daarna schiet me te binnen dat je nu mijn vrouw bent, maar met je vrijen kan nog steeds niet. Mijn libido is in de war, guapa.’


  ‘Nou, aangezien jouw libido voor negentig procent uitmaakt wie jij bent, moet je wel heel erg in de war zijn.’


  ‘Kijk, daar hebben we de vrouw weer die ik destijds beslist niet wilde aannemen,’ constateerde hij droog. ‘Maar laten we twee dingen afspreken. Nu we getrouwd zijn, betaal ik altijd alles.’


  ‘Nee, dat is niet eerlijk.’


  ‘Ik sta erop. En als je iets moet betalen en ik ben er zelf niet bij, betaal je met een creditcard die ik meteen voor je ga regelen zodra we in Spanje zijn.’


  ‘En als ik mijn eigen geld wil verdienen?’ daagde ze hem uit. Haar moeder had de fout gemaakt financieel afhankelijk van een man te worden.


  ‘Ik heb al een inkomen voor je geregeld. Over betaald werk hebben we het nog wel een keer. Onderschat je verplichtingen als echtgenote van iemand met mijn titel niet, Sorcha. Voor je het weet, heb je daar een dagtaak aan.’


  Ze beet op haar lip in de wetenschap dat ze deze strijd beter kon aangaan als het eind van haar zwangerschapsverlof in zicht kwam, niet nu ze toch niet kon werken. Ze had werken altijd leuk gevonden, maar misschien was liefdadigheidswerk ook een optie. Zijn moeder leek het er in ieder geval heel druk mee te hebben. ‘Je had het over twee dingen. Wat wilde je nog meer zeggen?’


  ‘We hebben het kort over een kindermeisje gehad en daar was je niet enthousiast over, maar ik wil graag dat je het toch nog een keer overweegt. Terwijl jij weer op krachten komt, kan ik grotendeels thuis werken, maar ik zal toch minstens één dag per week naar kantoor moeten. En we zullen overal uitgenodigd worden, als bekend wordt dat we getrouwd zijn.’


  ‘Dus je rol is hetzelfde gebleven?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik dacht dat een huwelijk met Diega een van de voorwaarden van je vader was toen hij jou de leiding over het bedrijf gaf. Ik maakte me zorgen dat je, door je huwelijk met mij, belangrijke taken binnen het bedrijf zou kwijtraken.’


  ‘Daar heeft mijn vader wel mee gedreigd,’ gaf hij toe, ‘maar hij is pragmatisch genoeg om in te zien dat het inwerken van mijn broer veel meer nadelen heeft dan mij gewoon te laten zitten waar ik zit en me te laten doen waar ik goed in ben. Bovendien heeft Rico nooit de ambitie gehad om het bedrijf te willen leiden. Hij doet liever wetenschappelijk onderzoek.’ Hij wierp een snelle blik op haar. ‘Mijn vader probeert het nu zo te draaien dat Rico met Diega trouwt.’


  ‘En waar staat je moeder in dit alles?’


  ‘Mijn moeder is tot de conclusie gekomen dat een schandaal waarbij ik onterfd word en uit mijn positie gezet wordt, groter is dan het schandaal van een huwelijk dat op het laatste moment niet doorging.’


  Ze snoof. ‘Nou, dat stelt me weer helemaal gerust.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Al met al verandert er niet veel. Ik blijf mijn werk doen en zal als vanouds soms op zakenreis moeten. Ik wil graag dat je in ieder geval voor de komende weken een kindermeisje aanneemt, zodat je kunt rusten wanneer je maar wilt als ik er niet ben.’


  ‘Ik wil niet dat Enrique door een vreemde wordt opgevoed.’


  ‘Het gaat niet om opvoeden, het gaat om af en toe een paar uurtjes oppassen. Als we bij jouw moeder in de buurt hadden gewoond, zou zij dat graag willen doen en zou je er geen enkel probleem mee hebben, maar mijn moeder zal zoiets gegarandeerd nooit aanbieden.’


  Ze kreeg medelijden met Cesar en zijn familie. ‘Ik zal erover nadenken,’ mompelde ze. ‘Octavia heeft ook een kindermeisje.’ Ze bedacht dat Octavia even toegewijd was aan Lorenzo als zij aan Enrique, dus misschien moest ze er niet zo moeilijk over doen.


  ‘Octavia?’


  ‘De moeder van die andere baby in het ziekenhuis.’ Sorcha had contact met haar gehouden en haar over het huwelijk verteld, waar Octavia enthousiast op had gereageerd.


  ‘ O ja. We zullen ze nog wel vaak tegenkomen bij onze rechtszaak tegen het ziekenhuis,’ zei Cesar. ‘Daarnet wilde ik je eigenlijk vragen waarom die vrouw bij de receptie van het hotel zo hatelijk naar je keek. Kende je haar?’


  ‘Vaag.’ Ze had Cesar misschien, voordat ze samen naar Ierland gingen, iets meer moeten vertellen over haar positie in het dorp, maar ze vond het nog steeds moeilijk om daarover te praten. Ze had liever dat Cesar dacht dat hij met een vrouw uit de werkende klasse was getrouwd, dan met ‘de bastaarddochter van een hoer’, zoals de mensen haar vaak hadden genoemd.


  Hij leek echter op meer informatie te wachten.


  ‘Ik heb je verteld dat mijn vader al getrouwd was toen hij mijn moeder ontmoette en dat hij een ander gezin in Engeland had,’ legde ze uit. ‘Na zijn dood waren wij niet bepaald populair het dorp. De mensen vonden dat mijn moeder haar verdiende loon had gekregen omdat ze het met een getrouwde man had aangelegd. We werden allemaal met de nek aan gekeken. Die vrouw bij de receptie zat vroeger bij mij op school en wilde me duidelijk laten voelen dat ze mijn afkomst niet vergeten was.’ Mismoedig staarde ze uit het raam. Veel meer dan een minachtende blik was het niet geweest, maar toch had ze er direct het gevoel door gekregen dat ze zich beter voordeed dan ze was, en dat de mensen hier dat doorzagen.


  ‘Ik vind je moeder een lieve warme vrouw. Dat is je afkomst, Sorcha, en daar hoef je je geen moment voor te schamen.’


  Ze glimlachte, geroerd dat hij zoiets aardigs over haar moeder zei, maar hij snapte niet waar het werkelijk om ging. ‘Het was beledigend. Ze wilde me laten weten dat ik ongehuwd zwanger was geraakt en dat ik mijn man op diezelfde manier had gestrikt, ook al was ik misschien niet met opzet zwanger geworden, en ook al ben jij met me getrouwd.’


  Hij keek haar aan. ‘In dat geval laat ik de betaling terugstorten. We gaan niet betalen als jij op zo’n manier wordt behandeld.’


  ‘Nee, alsjeblieft, niet doen. Als je dat doet, moet mijn moeder het weer bezuren. Als je niet wilt betalen, betaal ik de rekening zelf.’


  ‘Nee, als jij wilt dat we betalen, betaal ik natuurlijk gewoon, maar ik ga er wel voor zorgen dat dit niet meer gebeurt.’


  Ze zeiden niet veel meer totdat ze in het vliegtuig zaten.


  ‘Ga jij maar wat slapen,’ zei Cesar tegen haar. ‘Ik maak je wel wakker voor het geval ik je nodig heb.’ Hij knikte in de richting van Enrique.


  Tegen de tijd dat ze waren geland en in de auto zaten die hen bij het vliegveld was komen ophalen, vroeg ze zich pas af waar ze naartoe gingen. De chauffeur reed in de tegenovergestelde richting van Cesars appartement. ‘Weet hij de weg wel?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ja, we gaan een huis bezichtigen. Vannacht slapen we in een naburig hotel zodat we, als we het huis mooi vinden, morgenochtend direct de koopakte kunnen tekenen.’


  ‘Gaan we dan niet in de stad wonen?’ Als hij haar op het platteland wilde wegstoppen, was ze liever in Ierland gebleven.


  ‘Vind je dat erg? Diega reageerde precies hetzelfde, maar ik heb altijd graag mijn eigen wijngaard willen hebben en dit huis heeft er eentje.’


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe. ‘Een wijngaard? Echt?’


  ‘Mijn vader had een wijngaard en als kind heb ik daar veel tijd doorgebracht. Wijn maken is een fascinerend proces. Ik denk zelfs dat mijn liefde voor chemie daaruit ontstaan is. Jorge, de man die voor mijn vader werkte, had nooit een opleiding gevolgd. Hij kon me niet uitleggen waarom bepaalde processen plaatsvonden, maar hij wist wel precies hoe hij het juiste smaakpalet moest creëren. Hij liet mij ook wel eens experimenteren. Soms had ik een voltreffer en soms werd het een mislukking. In ieder geval vond ik het leuk. Wie weet krijgt Enrique er ook belangstelling voor als hij ouder is.’


  ‘Leeft Jorge nog? Kun je hem vragen om voor jou te komen werken?’


  Spijtig schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, helaas is Jorge een jaar of vier geleden overleden. Mijn ouders hebben het me toen niet verteld, anders was ik zeker naar de begrafenis gegaan.’ Die laatste zin klonk ronduit bitter.


  Instinctief legde ze haar hand op de zijne.


  Zijn blik gleed naar haar kleine hand die de zijne bedekte. Vervolgens trok hij zijn eigen hand weg. ‘Geen probleem.’


  Ze slikte en keek weer naar buiten. Ook al was ze nu met hem getrouwd, blijkbaar waren er nog steeds grenzen die ze niet geacht werd te overschrijden.


  


  De villa die hij wilde bekijken, bleek schitterend te zijn. Hij lag op een heuvel. De ene kant bood uitzicht over de wijngaard en de andere kant keek uit over het bijbehorende zwembad. In de verte was de zee te zien.


  Ze dwaalden door het lege huis. In de eetkamer fronste Sorcha even. Er konden hier wel dertig mensen dineren. Zou van haar verwacht worden dat ze inderdaad zoveel gasten tegelijkertijd ontving? Terwijl ze van kamer naar kamer liepen, viel ze stil. Tien grote slaapkamers, qua oppervlakte bijna appartementen, waarvan er zes een eigen badkamer hadden? En dan nog een kinderkamer met aansluitend een kamer voor het kindermeisje.


  Dit was haar leven niet, realiseerde ze zich, toen ze in de grootste slaapkamer stond die overal hoge ramen had, evenals openslaande deuren naar een reusachtig terras. Wat voor formaat bed ze hier ook zouden neerzetten, er bleef ruimte over ter grootte van een tennisbaan. En het bad in de aangrenzende badkamer was groter dan ze ooit had gezien.


  De villa van bijna honderd jaar oud had prachtige houten vloeren en bewerkte plafonds. Hier en daar moest wat gerenoveerd worden, wat blijkbaar de reden was dat de huidige eigenaar was verhuisd, naar een moderne villa waaraan hij niets hoefde te doen.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Cesar, toen ze weer beneden stonden, in een van de drie grote huiskamers. ‘In de garage kunnen maar zes auto’s staan en ik zie geen enkele ruimte om die uit te breiden. Het is ook een behoorlijke wandeling naar de zee, maar het pad leidt wel naar een privéstrand.’


  Maar zes auto’s… En een lange wandeling over eigen terrein naar een privéstrand. Het leven kon zwaar zijn. Bijna had ze hem hardop uitgelachen. ‘Heb je er wel aan gedacht dat een huis van dit formaat niet zomaar ingericht is?’ vroeg ze. Ze doelde op de kosten, maar Cesar vatte het anders op.


  ‘Ik verwacht niet dat jij dat allemaal doet. Huur gewoon een binnenhuisarchitect in en vertel hem of haar wat je wilt. Als je het eerst maar laat schilderen. Met die groene muren in de eetkamer kan ik niet leven.’


  


  De volgende ochtend tekenden ze het koopcontract. Sorcha’s hand trilde toen ze haar handtekening zette. Ze had het gevoel dat ze fraude pleegde omdat ze, zonder er iets voor te hebben gedaan, opeens de helft van de villa bezat.


  Maar al te veel tijd om daarover na te denken had ze niet. De weken die volgden, had ze het verschrikkelijk druk met de verzorging van Enrique, sollicitatiegesprekken voeren met kindermeisjes en ander personeel voor het huis, overleggen met de werklieden en het samenstellen van een nieuwe garderobe voor zichzelf. Voor dat laatste had Cesar haar een bijna obsceen hoog budget gegeven en erbij gezegd dat ze dat moest opmaken.


  Als ze al had gedacht dat ze tijdens deze weken de band tussen haar en haar echtgenoot kon versterken, dan kreeg ze wel en geen gelijk. Ze praatten met elkaar zoals ze dat altijd hadden gedaan. Hij vertelde haar wat er op kantoor gaande was, en zij vertelde hem over haar vorderingen met het huis. Ze genoten van Enrique en lachten om zichzelf in hun nieuwe rol als ouders.


  Als het over hun zoon ging, zaten ze volkomen op één lijn. Cesar bracht zoveel tijd mogelijk met Enrique door, stond ’s nachts op als hij huilde en verschoonde hem als zijn luier vies was. Hij kwam zelfs een keer met een nat overhemd en een schone baby terug.


  ‘Dat liep uit op een bad, maar hij ruikt weer fris en is helemaal schoon. Volgens mij heeft hij nu honger.’


  ’s Avonds keken ze soms samen een film. Op een gegeven moment begon ze hem in de sportzaal te vergezellen, waar hij met gewichten werkte en zij de loopband gebruikte. Hij zei er niets over, behalve dat hij haar de eerste keer vroeg of de dokter het goedvond dat ze dit deed.


  Ze sliepen samen, soms tegen elkaar aan, en Sorcha wist dat hij elke ochtend een erectie had, maar ze hielden hun handen allebei thuis. Als ze elkaar kusten, was dat alleen ter begroeting of ter afscheid, nooit op de mond, en zonder seksuele lading.


  Wat haar betrof, had hij best verder mogen gaan. Moest hij misschien nog wennen aan het idee dat hij nu getrouwd was? Of hield hij zich in omdat zij nog geen seks mocht hebben? Of wilde hij geen echte relatie met haar?


  Als ze geen kind had om het te bewijzen, zou ze gedacht hebben dat die hartstochtelijke vrijpartij op kantoor een droom was geweest.


  Omdat ze zijn gevoelens niet kon peilen, wist ze op de dag waarop de dokter haar het groene licht had gegeven niet goed wat ze moest doen. Die avond zouden ze naar zijn ouders gaan. Toen ze zich verkleedde, had ze het onderwerp nog steeds niet aangeroerd. Enerzijds had ze erg naar deze dag uitgekeken, anderzijds maakte het haar nu ook nerveus.


  Terwijl ze de laatste hand aan haar make-up legde, besloot ze de avond nog maar even af te wachten. Eerst maar dat feest bij zijn moeder; daarna zag ze wel wat er gebeurde.


  Ze zag tegen het feest op. De afgelopen weken had ze heen en weer gependeld tussen Cesars penthouse en het nieuwe huis. Al die tijd had ze de buitenwereld grotendeels genegeerd. Dit zou haar eerste feestje als Cesars echtgenote zijn en daar voelde ze zich lichtelijk door geïntimideerd.


  Gelukkig had ze Octavia, die het leven in deze kringen heel gewoon vond en die haar overal over kon adviseren. Ze belden en sms’ten vaak. Soms waren ze tegelijkertijd ’s nachts op voor een voeding. Dan babbelden ze even met elkaar over hun nieuwe leven als moeder, dat met vallen en opstaan vorm kreeg. Sorcha waardeerde het enorm dat Octavia nooit een oordeel velde over haar afkomst. En nooit gaf ze haar het gevoel dat ze stom was omdat ze de sociale regels in deze kringen niet kende.


  Ondanks alle vragen die ze Octavia had gesteld, was ze toch nerveus voor dit feest dat Cesars moeder ter ere van haar, de nieuwe schoondochter, gaf. La Reina Montero zag het als haar taak om de vrouw van haar oudste zoon binnen een maand aan vijfhonderd intimi voor te stellen. En al die mensen zou ze opnieuw uitnodigen als Cesars broer zijn verloving met Diega Fuentes bekendmaakte.


  Ze wierp een snelle blik op Cesar, die volkomen kalm leek. Hier en daar had ze wel wat van zijn sociale leven meegekregen vanwege haar werk voor hem, maar ze had er nooit aan deelgenomen. Haar taak was te zorgen dat zijn smoking op tijd gestoomd was en dat de chauffeur klaarstond op het tijdstip dat hij wilde vertrekken. Toen ze hem had gevraagd of ze, nu ze zijn vrouw was, deze taken zou blijven doen, had hij gevraagd: ‘Wil je dat zelf?’


  Dat had geleid tot vele discussies over haar nieuwe rol in zijn leven en over haar eigen verwachtingen voor de toekomst. Dit soort klusjes voor hem doen was natuurlijk niet het interessantste aspect van haar baan geweest. Ze had meer uitdaging nodig. Daardoor speelde haar verlangen naar een baan weer op, maar tegelijkertijd moest ze toegeven dat haar dagen al volkomen vol zaten met de zorg voor de baby en de beslommeringen rond het nieuwe huis.


  Op een gegeven moment had hij heel serieus voorgesteld dat ze een persoonlijk assistent voor zichzelf zou aannemen. Daar had ze hartelijk om gelachen, maar eigenlijk was het nog niet zo’n slecht idee. Zijn moeder had er ook een in dienst.


  ‘Maar ik heb nog lang niet zoveel te doen als je moeder,’ zei ze.


  ‘Nee, maar jij bent ook nog geen duquesa. Dat word je ooit wel. Je moet begrijpen dat mijn moeder je meer zal waarderen als je doet wat bij je rol past, als je geld uitgeeft en personeel hebt, dan als je probeert te bezuinigen en sober te leven.’


  Dergelijke uitspraken zorgden ervoor dat ze tegen dit feest van haar schoonmoeder opzag, omdat ze er geen moment zichzelf zou kunnen zijn.


  Ze kwamen eerder aan dan de overige gasten, zodat ze die zelf bij de deur konden verwelkomen.


  Sorcha was nog maar één keer eerder in dit huis geweest, vlak na Cesars ongeluk, toen ze wat spullen van kantoor bij zijn vader had afgegeven. Ze had toen de personeelsingang genomen en was door een butler naar het kantoor van Cesars vader gebracht. Daar had ze twintig minuten gezeten, waarvan ze er negentien al wachtend had doorgebracht.


  Nu was ze hier als familielid. Cesar nam haar eerst mee naar de privévertrekken van zijn ouders, waar hij haar netjes voorstelde en er een duidelijk punt van maakte om zijn ouders met hun voornaam te introduceren. ‘Sorcha, je herinnert je mijn ouders nog wel, Javiero en La Reina.’


  ‘Natuurlijk.’ Als assistente had ze zijn ouders altijd met gepaste afstandelijkheid benaderd en alleen met hun titel aangesproken. Nu werd ze door beide ouders op de wang gekust en welkom geheten.


  Javiero was een oudere versie van Cesar, nog steeds knap en gezegend met een volle bos donker haar. Net als zijn zoon verspilde hij geen woorden aan smalltalk. Voor hem was ze niet bang, want na het ongeluk had ze een paar keer nauw met hem samengewerkt. Samen met hem had ze ervoor gezorgd dat de verschillende projecten waar het bedrijf mee bezig was, konden doorgaan zonder hinder te ondervinden van Cesars afwezigheid. Ze had toen het gevoel gehad dat de oudere man haar inbreng op waarde wist te schatten en haar als persoon respecteerde.


  La Reina had ze alleen maar een paar keer aan de telefoon gehad. Ze kende haar amper, maar besefte heel goed dat schoonmoeders erger konden zijn dan echtgenotes, dus wilde ze deze eerste ontmoeting in geen geval verpesten.


  ‘Het is heel fijn om je weer bij ons te hebben,’ zei La Reina, daarmee bewijzend dat ze uitstekend kon liegen. ‘En je hebt nog een zoon ook. Dat was zo’n heerlijke verrassing. Als ik het niet zo druk had gehad met het organiseren van dit feest, was ik wel een keer langsgekomen om hem te bekijken. Nu stel ik dat maar uit tot na jullie verhuizing, want dan kan ik het huis en het kind in één keer bewonderen.’


  Sorcha probeerde het zich niet aan te trekken en niet aan de cheque te denken waarmee deze familie haar had willen afkopen. Zo gingen ze hier met elkaar om. Zakelijk en praktisch, zonder emoties. ‘Enrique is met ons meegekomen,’ zei ze. ‘Ik geef nog borstvoeding, dus we kunnen hem niet heel lang alleen laten.’


  ‘Ach ja, borstvoeding,’ verzuchtte de oudere vrouw. ‘Dat leek mij altijd zo lastig; daar ben ik nooit aan begonnen.’


  Dat is natuurlijk ook een mening, dacht Sorcha, die niet van plan was te oordelen over een andere levensstijl.


  ‘Het kindermeisje heeft hem nu meegenomen naar mijn voormalige kamers,’ zei Cesar. ‘We gaan zo even bij hen kijken.’


  ‘En daarna is het tijd voor de cocktails. Rico en Pia zijn er ook al.’


  Sorcha was blij dat ze even alleen met Cesar kon zijn. De kennismaking met zijn ouders had erger kunnen verlopen. Er waren geen gemene dingen gezegd, in ieder geval niet met opzet. Ze moest niet vergeten dat deze familie er totaal andere omgangsvormen op nahield dan haar eigen familie.


  Een halfuurtje later gingen ze opnieuw naar beneden. Op de trap bood Cesar haar zijn hand aan, die ze dankbaar vastpakte. Ze was zo nerveus dat ze zich in gedachten al een misstap zag maken en van de trap zag vallen.


  ‘Je hand is ijskoud,’ merkte hij op.


  ‘Van de zenuwen. Wat zullen de mensen zeggen?’


  ‘ “Gefeliciteerd.” Wat moeten ze anders zeggen?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde ze, nog steeds niet op haar gemak. ‘Weet je zeker dat ik er goed uitzie?’


  Hijzelf zag er prachtig uit in een smoking die hij droeg met het gemak waarmee hij ook een spijkerbroek kon dragen. Het feit dat hij zich zo gemakkelijk in deze kleren bewoog, gaf aan dat hij ermee was opgegroeid.


  ‘Voordat we vertrokken, heb ik je al gezegd dat je er schitterend uitziet, maar toen begon Enrique net te huilen, dus misschien heb je het niet gehoord.’


  ‘Nee, ik heb het wel gehoord.’ Ze had het alleen niet geloofd. Dat kwam omdat ze hem met ontelbare minnaressen had gezien. Altijd was hij even attent geweest, bijna overbezorgd over het welzijn van deze vrouwen. Het was iedere keer een soort flirterig voorspel geweest van lichte aanrakingen op blote bovenarmen en vluchtige kussen op blozende wangen.


  Nu was zij met hem getrouwd. Zijn compliment had oprecht geklonken, maar zijn gedrag was stijfjes en formeel. Met haar flirtte hij niet. Haar raakte hij ook niet aan.


  Beneden aan de trap liet ze zijn hand los en draaide zich naar hem toe. Ze had zichzelf altijd redelijk aantrekkelijk gevonden, niet perfect, maar wel een vrouw met allure. Sinds haar zwangerschap en de lichamelijke consequenties had ze die mening niet meer. ‘Zeg eens eerlijk,’ zei ze daarom recht op de man af, ‘zijn het de extra kilo’s die ik sinds de zwangerschap meezeul waarop je afknapt? Als dat zo is, wil ik je zeggen dat ik echt probeer om zo snel mogelijk weer af te vallen, maar dat het wat tijd kost.’


  ‘Sorcha.’ Hij klonk ontstemd. ‘Waar heb je dat idee nou vandaan? Zelfs als je zó dik was…’ Hij stak zijn handen ver voor zich uit. ‘…zou het niet uitmaken. Jij ziet er altijd prachtig uit. Jij bezit een natuurlijke schoonheid die ik nog nooit bij een andere vrouw heb gezien. Je bent de mooiste vrouw die ik ken.’


  ‘Het spijt me, ik vroeg het alleen omdat ik me zo onzeker voel.’ Ze had dit gesprek nooit hier en nooit op dit moment moeten beginnen. Dat ze het wel had gedaan, kwam omdat ze het feest als een soort officieel begin van hun huwelijk zag. Het was haar eerste openbare optreden als zijn vrouw, en ze wist dat daar veel van afhing. Ze voelde dat er druk op de ketel stond. ‘Ik ben… Ik ben vandaag naar de dokter geweest. Ze zei dat wij, eh… vanaf nu weer gewoon…’ Ze zweeg even. ‘Mits we… je weet wel… condooms gebruiken.’ Dat laatste kwam er bijna onhoorbaar uit.


  Hij staarde haar aan.


  Ze voelde zich hoogst ongemakkelijk onder die blik, alsof hij recht door haar heen keek, alsof ze naakt voor hem stond. Ze had hem net de macht gegeven haar af te wijzen. Natuurlijk was het niet gezegd dat hij dat zou doen, maar heel haar zelfvertrouwen hing opeens aan een zijden draadje.


  ‘En dat vertel je me nu? Hier?’


  Ze slikte. ‘Waar had ik het anders moeten zeggen?’


  ‘Thuis? Een uur geleden?’ Hij greep haar bovenarm stevig vast en sleurde haar door de gang, niet naar de kamer waar zijn familie zat, maar langs het kantoor, naar de biljartzaal.


  Ze struikelde meerdere keren op haar hoge hakken. ‘Cesar, je maakt me bang.’


  ‘Ik heb drie jaar gewacht, verdraaid. Toen verdween je acht maanden. Toen trouwde ik met je en moest ik nog eens zes weken wachten.’ Hij trok haar mee naar een aangrenzende serre die zo groot was dat het bijna een kas leek.


  Ze rook de sterke, bijna bedwelmende geur van sinaasappels, aarde, lelies en kruiden. Het was er donker, maar door de ramen viel wat gekleurd licht van de feestverlichting in de tuin.


  ‘Je wilt hier…’


  ‘Ik wil.’ Wild trok hij haar in zijn armen en kuste haar hals. Hij liet zijn handen naar haar billen glijden en trok haar onderlichaam tegen zijn onmiskenbare erectie aan.


  ‘O.’ Ze greep zich aan zijn schouders vast.


  ‘Al die tijd heb ik gewacht en naar je verlangd, en nu vertel je me, net als we bij andere mensen zijn en het nog steeds niet kan, dat we niet langer hoeven te wachten. Dat is wreed, Sorcha.’


  Ze voelde zijn adem langs haar hals strijken, heel erotisch langs de aanzet van haar opgestoken haar. Een rilling van genot trok door haar hele lichaam en op haar armen kreeg ze kippenvel.


  Ze had zich afgevraagd wat er was gebeurd met de onverzadigbare playboy die ze van het werk kende. Nou, hier was hij. Hij streek met zijn tong langs haar oorlelletje voordat hij het in zijn mond nam en er zachtjes op beet. Koortsachtig liet hij zijn handen over haar heupen en taille glijden, om daarna haar billen en dijen te strelen. Het voelde zo heerlijk om vol begeerte aangeraakt te worden. Door hem.


  Ze draaide haar gezicht naar hem toe en kuste hem vol overgave. Verdwenen waren de zedige kussen van de afgelopen weken. Dit was rauwe, ongetemde hartstocht.


  Haar middenrif leek zich samen te trekken van pure opwinding. Een kreun ontsnapte aan haar lippen, waarna ze zich nog dichter tegen hem aan drukte.


  Bijna bewegingsloos bleven ze staan, genietend van het gevoel van hun lichamen die elkaar bijna overal raakten, terwijl hun kussen, een opwindend spel van terugtrekken en elkaar weer vinden, een belofte inhielden voor wat komen ging.


  Het was Sorcha die de kus uiteindelijk verbrak. ‘Ik heb geen condooms bij me. Ze liggen in mijn nachtkastje. Heb jij er een?’


  Hij keek haar aan. Als een roofdier dat zojuist zijn prooi is kwijtgeraakt.


  ‘N-Nou ja, die middag op kantoor had je ze gewoon bij je,’ lichtte ze haar vraag schutterig toe. ‘Daardoor nam ik aan dat je ze altijd bij je had. Net zoals creditkaarten.’


  ‘Nee, ik heb niets bij me. En ik ben ook niet van plan mijn huwelijk op een bloempot in de serre van mijn ouders in te wijden.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘Dit wordt een zeer, zeer moeilijke avond om door te komen.’


  Dat zag zij anders. Het leek erop dat de avond meer en meer op een echt afspraakje ging lijken, met alle voorpret en spanning van dien.


  Nog eenmaal kusten ze elkaar.


  ‘Wordt vervolgd,’ zei hij grimmig.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Nu voel ik me weer mooi.’


  ‘Je bent mooier dan mooi. Je straalt.’


  Opgewonden liep ze even later met hem terug. Later op de avond zouden ze met elkaar naar bed gaan. Haar hele lichaam reageerde op dat vooruitzicht. Het leek wel alsof ze overal opwindende fluisteringen en lyrisch gezang hoorde, als een heerlijk geheim dat ze met zich meedroeg.


  Voor een spiegel in de verlaten biljartzaal bleven ze even staan, zij om nieuwe lipstick aan te brengen, hij om haar lipstick van zijn mond te vegen. Vervolgens vouwde hij de zakdoek met de rode vlek zorgvuldig op en stak hem in zijn zak.


  ‘Ik zal maar niet vragen met hoeveel vrouwen jij in die serre hebt gevrijd,’ zei ze.


  Hij knipoogde. ‘Nooit op een feestje. Te veel kans dat mijn broer op hetzelfde idee kwam.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Door wat er net was gebeurd had Sorcha haar oude zelfvertrouwen weer terug. Ze voelde zich inderdaad stralend en vol optimisme.


  Zijn nabijheid hielp enorm. Niet alleen keek hij voortdurend naar haar, hij legde zijn hand ook steeds losjes op haar rug, waarbij hij haar huid zachtjes met zijn duim streelde, daar waar die bloot was.


  Zelfs het feit dat ze straks Diega onder ogen moest komen deerde haar niet. Zoals ze daar de gasten stond op te wachten, tussen Cesar en Rico in, voelde ze zich volkomen beschermd. Alsof ze er echt bij hoorde. Rico leek op zijn vader en oudere broer. Ook hij was lang, knap en donker. Hij deed flirterig en zat vol vleierijen, maar verder was hij behept met dezelfde emotionele afstand die de rest van de familie kenmerkte.


  ‘Heeft Cesar je verteld dat ik heb aangeboden om met je te trouwen?’ vroeg Rico haar.


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Nee. Waarom zou je dat in vredesnaam willen doen?’ Ze had hem verschillende keren ontmoet toen ze nog voor Cesar werkte, maar een echt gesprek had ze nooit met hem gevoerd. Hoogstens had ze een kop koffie voor hem gehaald. Ze had Rico altijd als een zakelijke relatie gezien, nooit als potentiële minnaar.


  ‘Omdat je intelligent bent, prettig in de omgang en aantrekkelijk,’ antwoordde Rico zonder omwegen. ‘En door een huwelijk met mij zou Enrique ook de familienaam en zijn deel van de erfenis hebben gekregen, en dan had Cesars huwelijk met Diega gewoon kunnen doorgaan.’ Hij keek Cesar aan. ‘Je had het aanbod op zijn minst kunnen overwegen. Is het wel eens bij je opgekomen dat Sorcha misschien liever minder in de schijnwerpers had willen staan? Nu erft ze de titel en alle verplichtingen van moeder.’


  ‘Nee, dat was geen moment een optie,’ zei Cesar ferm, zijn arm om Sorcha’s schouders leggend.


  ‘Hoe gaat het met het nieuwe huis?’ vroeg La Reine.


  Sorcha gaf haar een korte samenvatting van de vorderingen, daarbij erg op haar woorden lettend omdat ze een goede indruk wilde maken. ‘Cesar stelde voor dat ik een persoonlijk assistent in dienst neem,’ voegde ze eraan toe, ‘maar de afgelopen weken heb ik al zoveel sollicitatiegesprekken gevoerd, voor zoveel verschillende functies in het nieuwe huis, dat de moed me in de schoenen zinkt bij het idee weer een gespreksronde te moeten organiseren. Maar wat vindt u ervan? Denkt u dat ik een assistent nodig ga hebben?’ Ze moest bijna lachen toen ze zichzelf deze vraag hoorde stellen. Hoe pompeus moest dit wel niet klinken?


  ‘Mijn persoonlijk assistent doet de voorrondes van sollicitatiegesprekken met nieuw personeel, zodat ik alleen hoef te spreken met de kandidaten die overblijven. Alles zelf doen vlak na een bevalling is inderdaad veel. En jullie hebben alleen maar dat ene kindermeisje voor de baby?’


  Enrique lag boven te slapen, maar La Reina was niet eens even gaan kijken, bedacht Sorcha wrang, maar ze besloot zich niet te ergeren. En wat betreft dat ene kindermeisje dat voor hen werkte: die jonge vrouw had vrijwel niets te doen, want Sorcha deed bijna alles zelf. En dat wilde ze zo houden ook. ‘Tot nu toe wel,’ antwoordde ze diplomatiek.


  Het gesprek hield op omdat de eerste gasten arriveerden. Al snel had Sorcha het gevoel dat heel Spanje die avond langskwam.


  Alles ging goed, totdat opeens de familie De los Jardines de Las Salinas voor haar stond. Diega’s vader feliciteerde haar met haar huwelijk, terwijl Diega’s moeder haar een afstandelijk lachje schonk.


  Diega zelf bleef voor Cesar stilstaan. ‘Querido,’ zei ze met een brede lach, waarna ze hem op beide wangen kuste. ‘Ik heb een oude vriend van je meegenomen, ik hoop dat je dat niet erg vindt. Zoals ik aan de telefoon al tegen je moeder zei, is hij misschien een geschikte huwelijkskandidaat voor Pia.’ Ze knipoogde olijk naar Cesars zus. Toen keek ze Sorcha aan en haar lach werd scherper. ‘Cesar heeft met hem op school gezeten. Thomas Shelby, oftewel de hertog van Tenderhurst. Ken je hem?’


  Sorcha’s hart stond stil. Dat was haar halfbroer, een van de kinderen die haar vader bij zijn wettige echtgenote had verwekt.


  ‘Tom,’ hoorde ze Cesar hartelijk zeggen, ‘wat fijn om je weer te zien.’


  Sorcha durfde niet op te kijken. Daarom zag ze alleen maar Diega’s triomfantelijke blik toen ze Rico begroette.


  Gewoon doorademen, hield ze zichzelf voor. Maar het lichte, vrolijke gevoel dat ze daarnet nog had gehad was meteen verdwenen. Ze had het gevoel verpletterd te worden. Het was alsof de zwaartekracht haar met een factor X vermenigvuldigd neerdrukte.


  ‘Dit is mijn vrouw Sorcha,’ zei Cesar. Het was een zinnetje dat hij al de hele avond had gezegd.


  Haar halfbroer gaf geen enkel teken van herkenning toen hij haar de hand schudde en zei dat het leuk was haar te ontmoeten. Even leek zijn glimlach te verdwijnen omdat haar hand volkomen slap in de zijne bleef liggen, maar vervolgens zei hij hoe blij hij voor haar en Cesar was, en liep door, de volgende in de rij de kans gevend om haar te feliciteren.


  Gewoon doorgaan alsof er niets is gebeurd, zei Sorcha streng tegen zichzelf. Het ergste was achter de rug. Het ergste was geweest dat Thomas het evenbeeld van hun vader bleek te zijn.


  


  Cesar zou zichzelf nooit ‘gevoelig’ noemen, maar hij kon wel stemmingen oppikken en hij merkte dat Sorcha van slag was na haar ontmoeting met Diega.


  Sinds hun kussen in de serre hadden ze allebei in een staat van seksuele opwinding verkeerd. Hij had gevoeld dat zij net zo naar het einde van de avond uitkeek als hij. Het had tussen hen gezinderd. De geringste aanraking had de spanning en het verlangen bij hen allebei nog vergroot. Maar nu was ze er met haar gedachten niet meer bij.


  Wat kon hij zeggen om haar gerust te stellen? Hij had haar boven Diega verkozen, dus ze had niets van de andere vrouw te vrezen. Bovendien wist ze dat hij nooit naar Diega had verlangd. Er was nooit een vonk tussen Diega en hem overgesprongen, alle huwelijksplannen ten spijt.


  Ze herstelde zich snel, glimlachte naar alle gasten en had voor iedereen een vriendelijk woord, maar hij merkte dat ze zichzelf niet was. Ze wist het voor iedereen te verbloemen, maar hij voelde het. Het verbaasde hem zelf dat hij de afgelopen weken zo gevoelig was geworden voor haar stemmingen.


  Opeens drong het tot hem door wat er zo plotseling veranderd was. Nu leek ze op zijn familie. Haar natuurlijke hartelijkheid en de warmte die ze uitstraalde, dingen die hij altijd voor lief had genomen zonder erbij stil te staan, waren verdwenen. Wat hij nu zag, waren slechts goede manieren. Ze gedroeg zich sociaal wenselijk, zonder er iets bij te voelen.


  


  Het duurde nog een tijd voordat ze hun post bij de deur konden verlaten en zich binnen onder de gasten konden mengen. Zijn vader hield een speech om Sorcha welkom te heten in de familie.


  Ze glimlachte en zag er nog steeds stralend uit, maar ook haast doorschijnend, vluchtig, ontastbaar. Hij zag, waarschijnlijk als enige, dat ze zich onder die lach diep ellendig voelde.


  Haar gemoedstoestand gaf hem het gevoel dat hij in zijn kruis was getrapt. Hij was ontzettend blij geweest haar als zijn vrouw te kunnen voorstellen, heel trots ook. Ondanks de aanvankelijke tegenstand van Diega en zijn familie had hij de hele tijd het gevoel gehad dat hij het juiste besluit nam. De hele tijd had hij gevoeld dat ze een mooie toekomst tegemoet gingen. Maar nu wist hij het niet meer. Had ze twijfels over haar huwelijk met hem?


  Ze openden samen het bal, maar voor hem voelde ze aan als een vreemde, niet als die vrouw die net nog zo hartstochtelijk op zijn liefkozingen had gereageerd. Ze leek hem af te weren. Hij reageerde door zich in zichzelf terug te trekken, wat zijn natuurlijke reactie was als menselijk contact moeilijk voor hem werd.


  ‘Ik moet even bij Enrique kijken,’ zei ze, zodra de muziek was afgelopen.


  Hij merkte dat ze beefde. Automatisch hield hij haar steviger vast. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, verbaasd dat hij afgewezen werd, iets wat hem niet vaak overkwam. Het was moeilijk om zich niet gekwetst te voelen.


  ‘Niets.’


  Haar lach was onecht, dat zag hij meteen, waardoor hij haar antwoord als een klap in zijn gezicht ervoer.


  Ze verontschuldigde zich en liep weg.


  Hij was het type niet om iemand achterna te rennen. Ook had hij nog nooit iemand om aandacht gesmeekt, dus hij liet haar gaan.


  


  Het kindermeisje keek op van het boek dat ze had zitten lezen. Enrique lag rustig naast haar in zijn wiegje te slapen.


  ‘Ik heb hoofdpijn,’ zei Sorcha, terwijl ze naar de slaapkamer wees en daar snel naartoe liep. Ze sloot de deur achter zich en liet zich op het bed vallen. Daar sloeg ze haar armen om zichzelf heen, voornamelijk om het bibberen te stoppen. Ze voelde een diepe pijn in haar binnenste.


  Ze zou Cesar verliezen. Nu Thomas was opgedoken, moest ze hem wel de volledige waarheid over haar vader vertellen. Tot nu toe had ze hem een vrij rooskleurige versie van haar verleden geschetst. Hij wist de grote lijnen, maar geen details.


  Diega moest al een tijdje weten wat een paria zij was, anders had ze Thomas nooit opgespoord. Zou zij het nu allemaal aan Cesar vertellen en daar plezier in scheppen? En zou Cesar vervolgens walgen van haar, de vrouw met wie hij was getrouwd? Had ze nu echt gedacht dat ze haar verleden voor hem verborgen kon houden?


  Vanaf nu zou ze met Cesars minachting moeten leven. Zijn jeugdvriend Tom maakte deel uit van de groep mensen die haar moeder had geruïneerd. Ze was er zeker van dat Tom haar niet had herkend, wat het op een bepaalde manier nog vernederender voor haar maakte. Blijkbaar had hij nooit de moeite genomen om naar foto’s van zijn halfzussen en halfbroer te kijken, of om hun namen zelfs maar op te zoeken. Waarom zou hij ook? Zij waren allemaal minkukels in zijn ogen. Haar lip trilde, maar ze probeerde uit alle macht niet te huilen.


  Even later ging de deur van de slaapkamer open en verscheen haar echtgenoot in de deuropening. Daar bleef hij staan, de situatie in zich opnemend.


  Mogelijk was hij niet alleen kwaad maar ook bezorgd, maar dat kon ze door haar met tranen gevulde ogen niet zien.


  ‘Ik heb het je verteld,’ zei ze. Ja, ze had hem verteld dat haar ouders niet getrouwd waren en dat haar vader nog een ander gezin had gehad, maar dat was natuurlijk niet alles. Beneden zou inmiddels van alles over haar gefluisterd worden. Tom was een van hen, en nu was het nog slechts een kwestie van tijd voordat iedereen die op het feest was haar zou uitkotsen.


  Als geen ander wist ze hoe deze mechanismes werkten. Dit had ze allemaal al eens op school meegemaakt. Ze wist nog heel goed dat iedereen haar had aangestaard toen ze na de dood van haar vader weer op school was gekomen. ‘Bastaard,’ had iemand naar nageroepen toen ze langs diegene was gelopen.


  Haar zus had haar hand gepakt en had die stevig vastgehouden, terwijl Sorcha op zoek was gegaan naar Molly, haar beste vriendin. Molly en zij waren al vriendinnen vanaf de kleuterschool, maar die dag had Molly alleen maar gezegd: ‘Mama zegt dat ik niet meer met jou mag omgaan.’


  Uiteindelijk had ze geleerd om erboven te staan, maar het bleef pijn doen als iemand in een winkel of koffietentje weigerde haar te helpen of te bedienen. Ze moest bijna overgeven bij het idee dat Cesar haar ook zo zou gaan behandelen. ‘Ik had moeten weten dat dit ooit zou gebeuren,’ zei ze, terwijl het voelde alsof de lucht uit haar longen langs een rij scheermesjes moest om naar buiten te komen. ‘Jullie zijn allebei van adel. Ik weet niet waarom het zo’n schok voor me is dat jullie elkaar kennen, maar het was echt niet mijn bedoeling…’ Ze kon haar zin niet afmaken omdat ze dan zou gaan huilen. Maar ze wilde zeggen dat het niet haar bedoeling was geweest dat zijn familie zich nu voor haar moest schamen.


  ‘Vooraf had ik je verteld dat Diega een van de gasten zou zijn. Je moet eraan wennen dat je haar af en toe ziet, Sorcha, want het ziet ernaar uit dat zij en Rico een stel worden.’


  ‘Het gaat niet om haar.’ Ze schudde haar hoofd. Diega was de aanstichtster, degene die de lont had aangestoken, maar de bom zelf was natuurlijk het feit dat Sorcha’s moeder het met een getrouwde man had aangelegd.


  Met ogen vol tranen keek ze naar het plafond. Zou ze haar hele leven moeten boeten omdat haar moeder van de verkeerde man had gehouden?


  ‘Sorcha, zo ken ik je niet. Ik heb je nog maar één keer eerder zo wanhopig gezien, toen je nichtje vermist werd. Wat is er aan de hand? Gaat het om je familie?’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Ze drukte haar vingernagels in haar huid zodat de lichamelijke pijn de geestelijke zou overstemmen. ‘Mijn vader is puur vanwege het geld met zijn vrouw getrouwd. Hij wilde zijn landgoederen redden, maar hij hield niet van haar. Hij kon haar zelfs niet uitstaan. Zodra zijn kinderen op kostschool zaten, bracht hij vrijwel al zijn tijd in Ierland door. Hij ging alleen nog terug naar Engeland als zijn zoon en dochter in de schoolvakanties thuis waren. Heb je, toen wij in Ierland waren, dat grote landhuis op de heuvel gezien? Daar woonden wij.’


  ‘Daar heb jij gewoond?’ Hij klonk verbaasd.


  Natuurlijk was hij verbaasd. Het was een kast van een huis met een heel park eromheen. Wel even wat anders dan het kleine rijtjeshuis waarin haar moeder woonde en waarin ze regelmatig een kamer aan toeristen verhuurde om haar hypotheek te kunnen betalen. ‘Mijn vader heeft het hele huis laten renoveren. Het maakte hem populair in het dorp, omdat hij alleen met lokale aannemers, handwerkslieden en arbeiders werkte. Mijn moeder werkte voor hem als dienstmeisje toen ze verliefd op elkaar werden. Hij was toen achtendertig, mijn moeder twintig. Toen ze zwanger werd, trok ze als zijn vriendin bij hem in. We leefden als een normaal gezin, behalve dan dat mijn vader nog een ander gezin in Engeland had. Niemand die er wat van zei, want zo’n beetje het hele dorp was financieel van mijn vader afhankelijk.’ Ze wierp een snelle blik op hem.


  Hij luisterde, zich waarschijnlijk afvragend waar ze heen wilde.


  ‘Hij beloofde mijn moeder het huis als hij eerder zou doodgaan dan zij, maar blijkbaar heeft hij dat nooit officieel laten vastleggen. Want toen hij stierf, bleek alles naar zijn familie in Engeland te gaan. Binnen de kortste keren stond er een door hen gestuurde advocaat op de stoep die dreigde ons eruit te laten zetten als we niet snel zelf vertrokken.’


  ‘Hoe oud was jij toen?’ vroeg hij, trachtend zich te herinneren wat ze hem eerder had verteld. ‘Jullie waren toen al met zijn vijven: vier kinderen en jullie moeder?’


  ‘Dat klopt, ik was bijna twaalf.’


  ‘Dan heeft je moeder lange tijd een gemeenschappelijke huishouding met hem gevoerd. Heeft ze het aangevochten?’


  ‘Hoe had ze dat moeten doen? Van de ene op de andere dag hadden we niets meer. Mijn moeder moest haar sieraden verkopen om de dagelijkse boodschappen te kunnen betalen. Ze mocht van die advocaat niet eens de auto houden die mijn vader haar gegeven had. Het hele dorp keerde zich van ons af omdat mijn moeder al die jaren in zonde had geleefd. De enige mensen die nog aardig voor ons waren, was het voormalig inwonend personeel. Ze hielpen ons aan een kamer boven het koetshuis. In die ene kamer hebben we twee jaar met zijn allen gewoond, totdat ik oud genoeg was om te gaan werken en bij te dragen aan de huur.’ Ze snoot haar neus. Ze kon totaal niet aan hem zien wat hij dacht, alleen maar dat hij de informatie in zich opnam.


  ‘We hadden in die kamer een kookplaat, een wastafel en een toilet, maar geen verwarming en natuurlijk al helemaal geen bad. Op school wilde niemand meer met ons praten. Mijn moeder moest met de bus naar een verderop gelegen dorp om werk te vinden, en ook daar kreeg ze alleen maar baantjes in het ziekenhuis, als bordenwasser en medewerkster op de linnenafdeling. Zelfs werk als serveerster vinden lukte niet. De mensen behandelden ons jarenlang afschuwelijk.’


  ‘Zoals die vrouw in het hotel.’ Pas nu snapte hij het. ‘Waarom verhuisden jullie niet?’


  ‘Heb je er enig idee van wat een verhuizing kost als je geen rooie cent hebt?’ Ze haalde diep adem. ‘Ik heb je in het ziekenhuis geprobeerd te vertellen dat ik niet van jouw klasse ben. Misschien had ik duidelijker moeten zijn, maar ik vind het nog steeds moeilijk om erover te praten. Het is vernederend. Toch zie ik nu in dat ik je eerlijk had moeten vertellen uit wat voor milieu ik kom. Iedereen beneden op het feest zal het nu wel weten. Diega geniet er vast van om het aan iedereen te vertellen. En als zij het niet doet, zal mijn halfbroer Thomas Shelby het wel doen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Cesar kon zich niet herinneren ooit zo kwaad te zijn geweest. Ja, hij kon gefrustreerd en geïrriteerd zijn, hij had weinig geduld met incompetente mensen en had een hekel aan gekonkel. Maar kwaad? Dat werd hij zelden.


  Goed, hij was kwaad omdat hij zich een hele week niet kon herinneren, en hij had zijn slechte humeur daarover een paar keer op andere mensen afgereageerd, maar meestal had hij die woede keurig in bedwang kunnen houden. Maar nu was hij echt razend.


  Sorcha had altijd keihard gewerkt. Geen van de assistentes die hij in de loop der jaren in dienst had gehad, had zo hard gewerkt en zo weinig geklaagd als zij. Daar kwam nog bij dat ze geweldig werk leverde.


  Hij bewonderde haar nog meer nu hij had gezien dat haar familie in Ierland van bescheiden middelen rondkwam, en dat zij was opgeklommen van eenvoudig dorpsmeisje tot persoonlijk assistent van een grote internationale onderneming. Toen ze net voor hem werkte, had hij al geweten dat ze een deel van haar salaris naar haar familie stuurde, en hij had haar al snel een dik verdiende loonsverhoging gegeven zodat ze dat kon blijven doen zonder er zelf onder te lijden.


  En ze was aardig. Ze had altijd voor iedereen een vriendelijk woord of een lach. Gemeend, recht uit het hart.


  Dat hij haar nu zo zag, rillend en met diepliggende ogen, zonder ook maar een greintje zelfvertrouwen, deed hem pijn. En het maakte hem woedend.


  Niet veel later liep hij beneden door de feestende massa op zoek naar Diega. Toen hij zag staan, had hij moeite zijn handen thuis te houden en haar niet aan haar haren naar buiten slepen. ‘Ga weg. Nu meteen. Je weet waarom.’ Zijn woede was bijna tastbaar.


  Diega werd bleek en keek over zijn schouder om te zien of Sorcha er ook was.


  ‘Cesar.’ Rico legde zijn hand tegen zijn borst. ‘Even dimmen, man.’


  Cesar negeerde hem volkomen en beet Diega toe: ‘In onze familie voeren we geen oorlog tegen elkaar. Jij hebt je kans verspeeld ooit nog deel van deze familie uit te maken. Ga weg, en doe het onopvallend. Als je een scène veroorzaakt, zul je daar spijt van krijgen.’


  ‘Cesar,’ zei zijn moeder diep geschokt.


  ‘Zij vertrekt, of mijn vrouw en ik vertrekken, moeder. Kies maar.’


  Even was zijn moeder volkomen sprakeloos, toen zei ze: ‘Een uitleg zou wel prettig zijn.’


  ‘Diega moet iemand hebben ingehuurd om Sorcha te bespieden en in haar verleden te wroeten.’ Hij keek zijn ex-verloofde aan. ‘Klopt dat? Je was helemaal niet verbaasd toen Sorcha een kind bleek te hebben gekregen. Je wist dat ze zwanger was, en dat heb je bewust voor me verzwegen.’


  Rico vloekte binnensmonds en liet tegelijkertijd zijn hand zakken.


  ‘Dat is een walgelijke beschuldiging,’ zei Diega.


  Cesar had graag in haar onschuld willen geloven, maar kon het niet meer. Door Tom hier mee naartoe te nemen, had ze haar ware karakter getoond.


  ‘Je hebt misbruik van mijn ongeluk en geheugenverlies gemaakt,’ ging hij woedend verder.


  Hij had nog veel meer willen zeggen, maar Diega keek hem hautain aan en zei: ‘Ik blijf hier niet staan om nog langer beledigd te worden.’


  ‘Breng haar naar de auto,’ beet Cesar zijn broer toe. ‘Ik ga Tom zoeken.’


  


  Sorcha en Cesar kwamen die avond laat bij zijn appartement aan. Ze vond het moeilijk om zijn stemming te peilen. Nadat hij haar op het feest in de slaapkamer alleen had gelaten, was hij een halfuur weggebleven en was toen met een strak gezicht teruggekeerd. Kort had hij de situatie uitgelegd. Diega was vertrokken en haar huwelijk met Rico was nu ook van de baan.


  ‘Tom was geschokt,’ zei hij. ‘Hij vertelde dat vroeger bij hem thuis zijn grootvader van moeders zijde de touwtjes op financieel gebied strak in handen hield. Hij herinnert zich een advocaat die altijd moest opdraven als er op financieel gebied iets gaande was en die buitengewoon meedogenloos te werk ging. Hij zei meteen dat hij gaat uitzoeken wat er destijds is gebeurd. Ik heb gezegd dat ik zelf een advocaat op de zaak ga zetten om het testament op geldigheid te onderzoeken en te kijken of het alsnog aangevochten kan worden. Hij is met Diega vertrokken. Mijn moeder zegt dat ze het op prijs zou stellen als we allebei weer op het feest komen en doen alsof er niets is gebeurd.’


  Het duurde even voor het tot haar doordrong wat hij net had gezegd. Hij had haar kant gekozen, niet die van Diega. Vlug werkte ze haar make-up bij en ging daarna met haar echtgenoot naar beneden. Ze week de hele avond niet van zijn zijde en hij gedroeg zich als de beheerste zakenman die ze zo goed van het werk kende, met als enige verschil dat hij de hele avond lichamelijk contact met haar hield. Of hij nu haar hand vasthield, zijn hand losjes op haar rug legde of haar uitnodigde hem een arm te geven, hij bleef bij haar.


  Eenmaal thuis legde ze Enrique in zijn bedje en ging toen naar de slaapkamer om zich te verkleden. Cesar was daar al. Hij had een whisky voor zichzelf ingeschonken en stond daarmee in de deuropening die naar het dakterras leidde.


  Toen ze haar ketting wilde afdoen en naar het slotje in haar nek reikte, zei hij: ‘Laat mij dat maar doen.’ Zodra de ketting af was, trok hij langzaam de rits van haar jurk omlaag.


  Met haar blik op de grond gericht zei ze zacht: ‘Ik dacht dat het voldoende was om je te vertellen dat ik uit een arm milieu kwam en dat mijn moeder niet getrouwd was toen ze ons kreeg. Het spijt me dat ik je de details niet meteen verteld heb. Ik deed het omdat ik niet wilde dat je slecht over me ging denken, maar ik snap dat je nu teleurgesteld bent.’ Haar stem trilde. ‘Ik weet niet hoe we dit nu moeten oplossen. Wat wil je dat ik doe? Ik… Ik kan niet zonder Enrique vertrekken; dat kan ik gewoon niet aan.’


  Hij greep haar bovenarmen vast. ‘Je mag jezelf nooit meer zo naar beneden halen, begrepen? Laat ik dat nooit meer horen.’ Hij wachtte het antwoord niet af, maar nog steeds achter haar staand, verwijderde hij een voor een de haarspelden uit haar opgestoken haar, zodat het even later los over haar naakte schouders viel. Daarna trok hij haar met haar rug tegen zijn borstkas aan.


  Ze voelde zijn kaak tegen haar slaap, en dit tedere moment zou haar voor altijd bijblijven.


  ‘Ik ben nog nooit zo kwaad geweest als vanavond,’ zie hij schor. ‘Op Diega die het vertrouwen van onze familie genoot, maar die jou bewust wilde vernederen. En nu verlang ik ontzettend naar je, maar ik durf je amper aan te raken omdat ik door die woede in een vreemde stemming ben geraakt en het gevoel heb dat ik niet helemaal voor mezelf in kan staan.’ Teder streelde hij haar schouders.


  Ze voelde dat hij hard was. Niet alleen zijn mannelijkheid was hard, maar zijn hele lichaam voelde hard en gespannen aan. Dankbaar zei ze: ‘Niemand heeft het ooit voor mij opgenomen. Dank je wel.’


  Ze wilde zich in zijn armen omdraaien, maar dat stond hij niet toe. In plaats daarvan trok hij haar nog dichter tegen zich aan, tilde haar haren aan één kant op en kuste haar hals en nek. ‘Als je twijfelt, moet je me nu tegenhouden,’ zei hij met zijn mond vlakbij haar huid.


  ‘Ik twijfel niet.’ Ze had niet geweten dat zoiets simpels als een mond tegen haar hals zo erotisch kon zijn.


  Hij trok haar jurk omlaag.


  Instinctief bracht ze haar handen omhoog om het bovenstukje vast te houden, maar hij hield haar tegen en ving haar handen op, zodat de stof in een cirkel om haar enkels viel.


  Via de spiegel keek hij naar wat hij zojuist had onthuld. Bleke huid, zware borsten en heupen die precies breed genoeg waren om te laten zien waar de taille, die ze weer probeerde terug te krijgen, zich bevond. Hij nam haar beide polsen in een hand en liet zijn andere hand naar beneden glijden, onder de rand van haar slipje. Daarna trok hij het slipje langzaam omlaag, waarbij hij met zijn knokkels langs haar gevoeligste plekje streek.


  Met een schok hield ze haar adem in.


  Het slipje was nu niet meer dan een dun lijntje kant tussen haar benen. Opzettelijk bleef hij haar beroeren.


  ‘Cesar,’ fluisterde ze kreunend, terwijl al het bloed uit haar lichaam naar haar kruis leek te stromen.


  ‘Hoe dicht ben je erbij?’ vroeg hij in het Valenciaans, waarna hij zijn vingers tussen haar benen liet glijden. Voorzichtig opende hij haar en liet een vinger naar binnen glijden. In haar vochtigheid vond hij al het antwoord op zijn vraag.


  Op haar lip bijtend sloot ze haar ogen.


  ‘Kijk me aan,’ gebood hij haar.


  Ze opende haar ogen en ontmoette zijn blik in de spiegel, maar dat vond ze niet prettig. Ze wilde de privacy van de duisternis om te verwerken wat hij allemaal met haar deed. Snel probeerde ze haar handen los te trekken, maar hij liet haar niet gaan.


  ‘Ik heb alsmaar naar je verlangd,’ zei hij. Hij maakte met zijn vrije hand erotische bewegingen tussen haar benen.


  Haar adem stokte en ze had het gevoel dat haar hele lichaam pulseerde.


  ‘Wil je dit? Zo?’


  Ze knikte. Ja, dit wilde ze.


  ‘Laat het me dan zien.’


  Ze wist niet hoe ze hem dat kon laten zien als ze haar handen niet mocht gebruiken, dus drukte ze zich dichter tegen zijn hand aan.


  Hij hield zijn hand stil, maar wel precies op een gevoelig plekje, zodat een rilling van opwinding door haar buik en dijen trok.


  Hij prees haar in het Valenciaans, zei haar dat ze prachtig was en dat ze moest doorgaan. ‘Je bent heel vochtig. Ik heb altijd geweten dat je zo zou reageren.’


  Ritmisch drukte ze tegen zijn hand.


  Als beloning schoof hij opnieuw een vinger in haar en begon haar met zijn duim te strelen. ‘Blijf bewegen. Is het fijn zo?’


  ‘Dit hou ik niet langer vol.’


  ‘Ik heb je goed vast, je kunt niet vallen. Ik probeer het zachtjes te doen, maar is dit toch nog te ruw?’


  ‘Nee.’


  ‘Is het niet genoeg? Beweeg dan met me mee.’


  Ze deed wat hij vroeg totdat ze op haar benen stond te trillen en een kreet van genot aan haar keel ontsnapte.


  Pas toen tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. Daar trok hij haar het slipje helemaal uit.


  Nu ze naakt op bed lag en hij boven haar uittorende, bedekte ze haar ogen, opeens vol gêne over de schaamteloosheid die ze net had getoond.


  ‘O, corazón, als je nu al verlegen bent, dan staan je nog heel wat verrassingen te wachten. Ik heb nog heel veel fantasieën die we gaan realiseren.’ Hij begon zijn overhemd uit te trekken. ‘Er is er bijvoorbeeld eentje waarbij je nog voor me werkt en ik je elke dag over mijn bureau laat buigen.’ Nu trok hij ook zijn broek uit en kwam naast haar liggen.


  Zijn lichaam was gespierd, soepel en slank. Van dat ene lichaamsdeel, lang, dik en hard, kon ze haar ogen bijna niet afwenden.


  ‘Op kantoor heb ik veel over je gefantaseerd,’ zei hij. ‘Vooral als je die strakke blauwe rok aanhad, die eigenlijk net iets te kort was voor het werk.’ Even draaide hij zich van haar af om een doos condooms uit het nachtkastje te pakken. ‘Je droeg het altijd met een witte blouse, die hier net iets te strak zat.’ Hij liet zijn hand van haar ene tepel naar haar andere glijden. ‘Daardoor ontstonden er kleine plooitjes in de stof. Ik fantaseerde erover dat ik je die blouse van het lijf zou scheuren en die rok naar beneden zou trekken.’


  ‘Zeg je nu dat ik al die jaren al het werk heb gedaan terwijl jij alleen maar aan seks zat te denken?’


  ‘Nee, ik ben goed in multitasken.’ Hij bewees die bewering meteen door een condoom om te doen en haar tegelijkertijd vol begeerte aan te kijken.


  Toen hij zich tussen haar benen liet zakken en haar met zijn lichaam bedekte, maakte ze automatisch ruimte voor hem en legde een van haar voeten tegen zijn been. Nu voelde ze zijn schacht tegen de binnenkant van haar dij.


  Hij streelde een van haar borsten. Haar tepel werd zo snel hard dat het pijn deed, waardoor ze met haar vingers in zijn schouder klauwde.


  ‘Ik vond het fijn dat je net in mijn handen klaarkwam,’ zie hij schor. ‘Je maakte me altijd gek door schijnbaar liever aantekeningen te maken dan met me te vrijen.’ Met zijn duim bleef hij haar tepel strelen, en daardoor leek er een rechtstreekse, zinderende verbinding van haar borst naar haar vrouwelijke middelpunt te ontstaan. ‘Ik zie graag dat mensen zichzelf onder controle hebben, maar niet als het mij weerhoudt van wat ik hebben wil.’


  ‘Geen enkele verstandige assistente geeft haar carrière op voor een flirt met haar baas. Ik had mijn baan harder nodig dan een orgasme.’


  ‘Maar het was wel een goed orgasme, hè? Je wilt er alweer een.’


  ‘Jij niet dan? Je zei dat je al erg lang hebt gewacht.’


  Dat liet hij zich geen twee keer zeggen. Hij liet zijn hand naar beneden glijden, tussen hen in, om de weg voor te bereiden. Toen hij merkte dat ze er klaar voor was, bracht hij zichzelf tot voor haar opening en drukte ertegenaan.


  De penetratie deed haar even pijn. Niet erg, maar genoeg om haar hand plat tegen zijn borstkas te leggen en hem op die manier te vragen even stil te houden.


  ‘Pijn?’ vroeg hij geschrokken.


  ‘Een beetje, maar het gaat wel.’ Ze ontspande haar spieren, waarna ze hem uitnodigde om door te gaan.


  Toen hij zich ervan verzekerd had dat het echt ging, stootte hij diep door. Daarna wachtte hij weer even, zodat ze aan het gevoel kon wennen.


  Ze kusten elkaar.


  Nu wilde ze dat hij begon te bewegen. ‘Cesar,’ smeekte ze gefrustreerd. Na die eerste keer was ze maandenlang naar hem blijven verlangen. Toen had ze deze avond gedacht dat ze hem kwijt was. Maar eindelijk was hij in haar, en nu wilde ze alles. Ze hield van hem. Op dat moment besefte ze dat ze zoveel van hem hield dat ze volledig in hem wilde opgaan.


  Ze was nog steeds bang dat hij haar alleen maar deze ene keer wilde, daarom wilde ze van elke seconde genieten.


  Hij trok zich terug, waarop ze haar nagels in zijn schouder boorde. Hij stootte weer naar binnen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze naar adem happend.


  Hij gaf haar precies wat ze wilde. Elke stoot was dieper, harder en bezitteriger.


  Ze sloeg haar armen om hen heen en liefkoosde zijn rug en billen. Terwijl hij zo diep mogelijk probeerde te stoten, voelde ze dat hij zijn rug- en bilspieren aanspande.


  Hij kuste haar opnieuw, en ditmaal greep hij haar haren vast zodat ze haar hoofd niet kon bewegen. Ze genoten allebei van de strijd, van de zoete kwelling, van de climax die langzaam werd opgebouwd.


  Trillend, genietend en kreunend balanceerde Sorcha een tijd op het randje, en toen het hoogtepunt kwam, gaf ze zich er volledig aan over.


  Hij slaakte een kreet toen hij hetzelfde punt bereikte. ‘Je bent van mij. Mijn vrouw.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Terwijl Cesar van zijn vrouw af rolde, een tissue pakte en het condoom afdeed, bedacht hij dat hij nu een antwoord op een van zijn vragen had. Die avond van zijn ongeluk moest hij naar Diega zijn gegaan om zijn huwelijk af te blazen of op zijn minst uit te stellen. Hij wist nu dat één keer met Sorcha vrijen niet genoeg was. Als die eerste keer ook maar half zo goed was geweest als daarnet, dan was het nog steeds de beste seks die hij ooit had gehad.


  Opnieuw vond hij het vreselijk dat hij zich niets meer van die week kon herinneren en Sorcha wel. Het was alsof ze een geheim voor hem had. Als hij die middag was weggegaan terwijl ze nog sliep, was dat omdat hij wist dat hij niet meer zou weggaan als ze wakker was. Zoals ze er nu uitzag, met gezwollen lippen, dikke oogleden en nog blozende wangen van het orgasme, zou geen man de kracht hebben weg te gaan. Hij streelde haar wang en kuste haar. Prompt laaide de begeerte weer in hem op.


  Even later lag ze weer in zijn armen, en een nieuw soort tederheid maakte zich van hem meester. Dit was een opwinding die niet louter seksueel was, maar eentje die samenging met diepe dankbaarheid. ‘Toen je nog voor me werkte, wilde ik je elke dag verleiden. Maar ik stelde het steeds uit. Want ik wist dat het eenmalig zou zijn omdat je je baan zou opzeggen zodra je met me naar bed was geweest. Maar nu hoef ik me er geen zorgen meer over te maken dat ik je na één keer kwijt ben. Nu kunnen we de rest van ons leven met elkaar naar bed.’


  ‘Tot je hem van ouderdom niet meer omhoog krijgt.’


  ‘Pas op je woorden, preciosa.’


  


  Een paar maanden later gaven Cesar en Sorcha hun eerste feest. Ze waren in het nieuwe huis getrokken en Cesar werkte weer grotendeels op kantoor. Ze vrijden met elkaar wanneer het maar kon. Hij vertelde haar voortdurend hoe mooi ze was, zelfs als ze alleen maar een peignoir droeg.


  Sorcha was gelukkig, maar ook onzeker, een gevoel dat ze alleen met Octavia deelde. Als ze het tegen haar eigen moeder zei, zou het net lijken alsof ze klaagde dat ze de hoofdprijs had gewonnen. En als ze het tegen Cesars moeder zei, zou die denken dat ze het leven in deze kringen niet aankon.


  ‘Kun jij mijn rits dichtdoen?’ vroeg ze hem op de avond van het feest. Ze droeg een eenvoudige maar elegante zwarte jurk.


  ‘Natuurlijk.’ Hij schoof haar lange haren opzij, daarmee haar rug ontblotend.


  Ze rilde.


  ‘Vind je dat fijn? Weet je dat ik steeds maar moet denken aan gisterenavond, toen je me in je mond nam?’


  Ze bloosde. ‘Moet je het daar uitgerekend nu over hebben?’


  ‘Ja, want ik weet dat het je opwindt.’


  Ze voelde iets kouds tegen haar huid en hoorde een klikje. Hij had haar het halssnoer omgedaan dat die avond voor een goed doel geveild zou worden en streelde haar schouders.


  Het was een platina ketting met een hanger die bestond uit een druppelvormige saffier en diamantjes eromheen. ‘Het is prachtig,’ zei ze, ‘maar ik wist niet dat ik dit vanavond zou dragen.’


  ‘Omdat het je zo mooi staat. Ik ben van plan om het laatste bod uit te brengen. Er horen ook oorbellen bij.’


  Ze durfde de hanger bijna niet aan te raken, bang dat er vingerafdrukken op zouden komen. ‘Dat hoef je niet te doen,’ zei ze. De afgelopen maanden had ze gezien hoezeer zijn moeder met de cadeaus van zijn vader pronkte, maar in haar ogen waren die geschenken waardeloos omdat ze zonder liefde gegeven waren. Zoals dat rode sportwagentje dat zijn moeder onlangs had gekregen. Dat cadeau was een gespreksonderwerp tijdens de lunch, meer niet. ‘Wat voor mij veel belangrijker is, is het moment waarop jij na je werk thuiskomt.’


  ‘Dat weet ik.’ Teder streelde hij haar wang. ‘Dat heb ik nooit van jou begrepen.’


  ‘Wat niet? Dat ik een persoon belangrijker vind dan een ding?’


  ‘Dat je nooit iets terugverwacht voor alles wat je hebt opgegeven.’


  ‘Zo werkt het niet,’ zei ze luchtig, maar haar hart voelde zwaar, omdat een dergelijke opmerking opnieuw illustreerde dat zijn wereld nooit de hare zou zijn. Wat zij terugverwachtte, was liefde, maar dat leek hij niet te beseffen of te voelen.


  


  In Cesars wereld had materialisme altijd een belangrijke rol gespeeld. Het feit dat hij door die kwestie met die bedrijfsspionage zo’n financiële blunder had begaan, zat hem nog steeds dwars. Hij had iemand vertrouwd die dat vertrouwen beschaamd had, en dat had miljoenen gekost. Zijn ouders waren in hem teleurgesteld, maar hij was nog veel teleurgestelder in zichzelf. Hij was zwak geweest, hij had zich laten leiden door gevoelens van vriendschap.


  En nu was hij in de ogen van zijn ouders opnieuw zwak geweest. Hij had een goed huwelijk afgeblazen omdat hij met zijn assistente naar bed was gegaan en haar zwanger had gemaakt. Opnieuw had hij zich door emoties laten leiden. En nu zat hem dat gesprek met Sorcha over het halssnoer ook nog dwars, omdat hij het gevoel had dat ze op de een of andere manier ontevreden was.


  Hij wist dat ze enorm haar best had gedaan om het feest tot een succes te maken. Op de een of andere manier had ze zichzelf willen bewijzen. Zelf vond hij het allemaal niet zo belangrijk. Vooraf had hij geweten dat het allemaal goed zou verlopen. Hun nieuwe huis was prachtig en alle gasten leken zich vermaakt te hebben. Sorcha was een charmante gastvrouw geweest en haar verfijnde smaak had overal in doorgeklonken, van de keuze van de hapjes tot aan de muziek. Of ze zelf had gezien hoe perfect het was, wist hij niet. Ze was de bescheidenste vrouw die hij kende.


  Toen ze zich na afloop van het feest klaarmaakten om naar bed te gaan, sloeg zoals gewoonlijk de begeerte weer toe.


  ‘Vertel me nog eens wat er die middag op kantoor precies is gebeurd?’ vroeg hij.


  Ze begon bij het begin, het succes dat ze hadden gevierd, en de twijfels over zijn voorgenomen huwelijk, die hij had uitgesproken.


  ‘En toen?’ vroeg hij.


  ‘Toen gingen we met elkaar naar bed.’


  ‘Ja, maar hoe?’ Hij nam haar in zijn armen. ‘De missionarispositie? Ik heb je toch niet zomaar besprongen? Ik moet er mijn tijd voor hebben genomen.’


  ‘Ja, we hebben eerst gekust.’


  ‘Waar?’


  ‘Op de bank.’


  ‘Dus daar kuste ik je. Hoe?’


  ‘O nee, dit gaan we niet doen.’


  ‘Jawel, hoor. Hoe kuste ik je? Doe het eens voor,’ zei hij met zijn mond vlak bij haar lippen.


  Ze was gek genoeg om het te doen. Met haar hand achter zijn hoofd kuste ze hem.


  Al snel nam hij het initiatief over en zijn kus was even veeleisend als hij die middag was geweest. Na een tijdje hief hij zijn hoofd op. ‘En toen?’


  ‘Toen trok je me op schoot en bleven we kussen.’


  Het duurde niet lang voordat hij precies dat deed. ‘Wat had je aan?’ mompelde hij tussen twee kussen door.


  ‘Een zwarte lange broek.’


  ‘Die waarin je billen zo mooi uitkwamen?’


  ‘Cesar!’


  ‘En wat droeg je op die broek?’


  ‘Mijn groene truitje dat uit twee lagen bestaat.’


  ‘Aha, dat truitje. Daar droeg je nooit een beha onder.’


  ‘Omdat er eentje in de onderste laag zat verwerkt.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar als je tepels hard waren, kon ik ze altijd achter de stof zien. Heb ik het je van het lijf gescheurd?’


  ‘Nee.’


  ‘Heb ik dan door de stof heen op je tepels gezogen?’


  Die opmerking riep een herinnering op die ze in haar onderbuik voelde.


  ‘Ja, dus.’ Hij boog zich voorover en deed het weer, al droeg ze ditmaal een blauwsatijnen avondjurk.


  Ze voelde zijn erectie stevig tegen haar billen duwen en begon heen en weer te bewegen, hem een koekje van eigen deeg gevend.


  ‘Deed je dat toen ook?’


  Ze slikte. ‘Misschien.’


  ‘Heb ik je broek opengedaan zodat ik je met mijn hand kon bevredigen?’


  Ze schudde haar hoofd, ondertussen genietend van het open gesprek. Het tekende hoe gemakkelijk en hoe goed ze op seksueel gebied met elkaar omgingen, hoe veilig ze zich bij elkaar voelden. Ze hield van deze open en seksuele kant van hem. ‘Nee, je streelde me door de stof van mijn broek heen.’ Haar verlegenheid opzijzettend, pakte ze zijn hand en legde hem op de juiste plek.


  Hij nam de uitdaging ogenblikkelijk aan en begon te strelen.


  ‘Ondertussen bleven we kussen en… Nou, ik had natuurlijk al jaren gefantaseerd over seks met jou.’


  ‘Je kwam klaar?’


  Ze knikte.


  ‘En wanneer kleedde ik je uit? Dat moet ik op een gegeven moment toch gedaan hebben? Ik denk dat ik net zo ongeduldig was als nu.’


  ‘We deden het zo.’ Ze trok hem mee naar het bed en toen ze lagen, trok ze hem boven op zich. ‘Jij zei dat als ik niet zo gretig had gereageerd, je het bij een kus had kunnen houden.’ Ze kuste hem. ‘Maar we konden niet ophouden.’


  ‘Dat wil ik nu ook niet.’ Hij kuste haar hartstochtelijk, terwijl hij zijn hand onder haar jurk schoof. Met zijn vingers gleed hij langs de rand van haar slipje. ‘Dit moet uit zijn gegaan.’


  Ze knikte.


  ‘En toen?’ vroeg hij, haar recht in de ogen kijkend.


  Ze aarzelde. Ze wilde niets liever dan het hem vertellen, maar opeens was ze toch weer te verlegen om het hardop te zeggen.


  Er blonk een lichtje in zijn ogen toen het kwartje viel. Grinnikend veranderde hij van positie en kroop naar beneden. ‘Dat is interessant, want dat is precies wat ik nu ook wil doen. Je hoeft niet verlegen te zijn, corazón. Was het fijn?’


  ‘Heerlijk, maar ik kwam niet klaar,’ gaf ze toe, geschokt dat ze hier echt met hem over praatte. ‘Ik was me te bewust van mezelf en van de situatie, maar jij was zo opgewonden dat je toch een tijdje doorging.’


  Met zijn tong vond hij precies het goede plekje, waardoor ze een kreet van opwinding slaakte.


  ‘Ik denk dat ik het nu beter kan,’ fluisterde hij.


  De minuten daarop bewees hij dat hij het nu inderdaad beter kon. Eerst liet hij haar hoorbaar naar adem happen, toen kreunen, en vervolgens een kreet van genot slaken.


  Terwijl ze nog lag bij te komen, kleedde hij zich uit en begon daarna aan haar kleren te sjorren. ‘Help eens even.’


  ‘Daar ben ik nog veel te zwak voor,’ plaagde ze hem, ondertussen genietend van alles wat hij deed. Toen hij haar uit de kleren had, opende ze als vanzelf haar benen voor hem en zei: ‘Zo was het toen ook, we waren allebei naakt, behalve dit.’ Ze raakte het condoom dat hij had omgedaan aan, pakte hem toen wat steviger vast en leidde hem naar binnen.


  Hij stootte diep door.


  ‘Ik vond het toen net zo heerlijk om je in me te hebben als nu,’ zei ze genietend. Ondertussen woelde ze door zijn haren.


  Langzaam begon hij te bewegen. ‘Hoe vaak kwam je die middag klaar?’ wilde hij weten.


  ‘Twee keer.’


  ‘Dat kan ik nu zéker beter.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Toen Cesar thuiskwam uit zijn werk, trof hij zijn vrouw in de huiskamer aan, waar ze via haar tablet met haar moeder praatte.


  Sorcha lichtte hem snel in over de inhoud van het gesprek. ‘Mijn moeder zegt dat ze is gebeld door een advocaat uit London die haar maandag wil ontmoeten over de zaak tegen de Shelby-erfgenamen. Hij wil met haar praten over het huis en de andere zaken die mijn vader haar zou hebben nagelaten. Is dat de advocaat die jij op de zaak hebt gezet?’


  Cesar liep naar Sorcha, legde zijn handen op haar schouders en keek mee naar haar moeder. ‘Hallo, Sally. Neemt mijn advocaat nu pas contact met je op? Dat heb ik hem weken geleden al gevraagd. Dit is onaanvaardbaar.’


  ‘Neenee, ik heb hem al eerder gesproken,’ haastte Sally zich te zeggen, ‘maar pas nu lijkt het concreet te worden. Blijkbaar heeft de familie Shelby toegegeven dat er een regeling voor ons was getroffen, en kunnen wij hun nu niet alleen vragen om de dingen waar we recht op hadden, maar ook om een schadevergoeding boven op dat bedrag. Hij wil dat in London met mij bespreken, maar de ervaring heeft me geleerd dat als iets te mooi klinkt om waar te zijn, het dat ook meestal is.’


  ‘In dit geval denk ik dat het recht alleen maar zegeviert,’ zei Cesar, die oprecht blij voor haar was. ‘Ik bel mijn advocaat zelf wel even om het te checken. Ik zou graag met je meegaan, maar ik moet morgen naar Dubai voor een presentatie.’ Hij vond het niet prettig om Sorcha alleen te moeten laten, maar ze wilde niet mee. Door zijn volle werkschema, de temperatuur daar en de lokale gewoontes had ze aangegeven liever thuis te willen blijven.


  Haar moeder kletste nog even met Sorcha over deze onverwachte wending en zei toen: ‘O Sorcha, denk je eens in. Dit zou allemaal niet gebeurd zijn als jij niet verliefd op je baas was geworden.’


  Sorcha’s schouders verstijfden onder zijn handen. Bruusk zei ze tegen haar moeder dat ze snel weer contact zou opnemen en beëindigde het gesprek. Ze zou direct de kamer uit zijn gelopen, als Cesar haar arm niet had gepakt.


  Hield ze van hem? In het verleden hadden meer vrouwen dat tegen hem gezegd, maar dat had hij nooit willen horen. Zelf had hij het ook nooit tegen iemand gezegd. Maar nu leek het hem voor het eerst in zijn leven prettig dat er van hem gehouden werd. Het betekende dat hij behoorde tot de kleine groep mensen die Sorcha dierbaar was. ‘Sorcha?’ vroeg hij. ‘Is dat zo?’


  Haar blik gleed naar zijn hand om haar arm. ‘Is wat zo?’


  Met zijn andere hand tilde hij haar kin een stukje op, zodat ze hem wel met haar onpeilbare, diepblauwe ogen aan moest kijken. Ze zag er kwetsbaar uit, maar hij moest het weten. ‘Hou je van me?’ Hij had het gevoel een vreemde taal te spreken, zo onwerkelijk klonk het woord ‘liefde’ hem in de oren.


  Ze leek iets te willen zeggen en toen weer niet, alsof ze niet wist wat ze moest antwoorden. Uiteindelijk haalde ze diep adem en zei met opgeheven hoofd op verdedigende toon: ‘Ja, ik hou van je.’


  Bijna begon hij van pure vreugde te lachen. ‘Waarom heb je dat dan nooit gezegd?’


  Haar blik kreeg iets behoedzaams. ‘Hou jij van mij?’


  Meteen trok hij zich geestelijk terug. Hij praatte niet graag over diepe gevoelens en had nog nooit van een vrouw gehouden. Dat hij met zoveel vrouwen naar bed was geweest, zou een psychiater omschrijven als ‘compensatie voor het gebrek aan liefde dat hij als kind had gehad’, maar zelf noemde hij het liever ‘een gezonde seksuele interesse’.


  Zijn gevoelens voor Sorcha waren complex. Zijn relatie met haar was de intiemste die hij ooit had gehad, maar was het liefde? Hij was te eerlijk en te kritisch om dat woord zomaar te gebruiken, zonder er honderd procent zeker van te zijn. En aangezien liefde niet wetenschappelijk te meten was, kon hij er waarschijnlijk nooit zeker van zijn. ‘Je weet dat ik daar niet geschikt voor ben,’ zei hij daarom.


  


  Sorcha hield zich voor dat hij dit niet zei om haar te kwetsen. Natuurlijk had ze dit altijd geweten, maar toch voelden zijn woorden als een dolksteek in haar hart. Ze hield van hem en had gehoopt dat hij ook gevoelens voor haar had gekregen, maar blijkbaar was dat niet zo. ‘Daarom heb ik niets gezegd.’


  Hij had haar arm nog steeds vast. ‘Dat betekent niet dat we niet gelukkig kunnen zijn. Je bent toch gelukkig?’


  Ze wilde dat ze die vraag bevestigend kon beantwoorden en daarna kon weglopen, maar in plaats daarvan schudde ze haar hoofd. ‘Ik zou gelukkig moeten zijn, dat weet ik wel. Toen we trouwden, ben ik meegegaan in jouw argument dat je Enrique en mij materiële zekerheid kon geven, en dat Enrique op die manier de erfenis zou krijgen waar hij recht op heeft. Ik dacht dat het volkomen onrealistisch was om materiële zekerheid én liefde te verwachten, maar inmiddels weet ik dat dat wel kan. Mijn vader hield van mijn moeder en heeft haar blijkbaar toch materieel goed verzorgd achter gelaten.’


  Ze voelde zich schuldig dat ze aan haar vader getwijfeld had. Daarnaast plaatste deze nieuwe ontwikkeling haar eigen huwelijk in een heel ander daglicht. Ze was uit materiële overwegingen met Cesar getrouwd. Dat was op zich niet zo erg, maar wel als ze eigenlijk liever liefde had gewild. Haar echtgenoot was echter niet geschikt voor de liefde. Met die ene zin was alle hoop die ze had gekoesterd de grond ingeboord.


  ‘Ik ga een vlucht zoeken,’ zei ze, ‘want ik wil nu graag bij mijn moeder zijn.’


  ‘Gaan we daar niet samen naartoe als Rico en ik terug zijn uit Dubai?’


  ‘Nee, ik heb haar nu nodig. Iemand die echt van me houdt.’


  ‘Sorcha…’


  Ze trok haar arm los. ‘Als jij van me hield, zou je snappen hoe pijnlijk dit is.’


  


  Een paar dagen later, toen Cesar met Rico in Dubai was, zat het gesprek met Sorcha hem nog steeds niet lekker. Ze had er heel verdrietig uitgezien. Het was goed dat ze nu bij haar familie was, maar het zat hem enorm dwars dat hij haar niet gelukkig kon maken. Hij wilde haar geen pijn doen, verdraaid.


  ‘Heb je je nou nog niet omgekleed?’ vroeg Rico. ‘We zouden naar een nachtclub gaan, weet je nog?’


  ‘Ik geloof niet dat ik daar nog zin in heb.’


  ‘Je wilt naar huis, naar je vrouw,’ constateerde Rico droog.


  ‘Die is niet thuis, die is bij haar familie in Ierland.’


  ‘Hé,’ zei Rico, ‘je mag best toegeven dat je je vrouw en zoon mist, hoor. Zo zijn we niet opgevoed, maar er is niets mis met dat gevoel. Dat zou Sorcha alleen maar beamen. Waarom denk je dat ik voorstelde dat ik wel in jouw plaats met haar wilde trouwen? Ze is warm en menselijk, en ze zal een heel wat betere moeder zijn dan de onze. Om over Diega nog maar te zwijgen. Zie je die al met kinderen voor je? Ze zal ze levend verslinden. Geef nou maar gewoon toe dat je een zwak voor Sorcha hebt en dat je dat altijd al hebt gehad.’


  Cesar stak zijn handen in zijn broekzakken. Hij zou het nog niet eens aan zichzelf willen toegeven, maar hij miste haar wel. Het liefst wilde hij de hele tijd maar bij haar zijn. Hij was bang dat de dorpsbewoners haar opnieuw slecht zouden behandelen en vond het erg dat hij niet bij haar was om haar daartegen te beschermen. Hij wilde haar in zijn armen houden en haar proeven. Hoe kon hij haar gelukkig maken zonder van haar te houden? En hoe moest hij weten wat liefde was? Natuurlijk kon hij niet ontkennen dat er een sterke chemie tussen hen was.


  Opeens verstarde hij. Chemie, dat was zijn vak. In de scheikunde kon je twee stoffen bij elkaar voegen en dan ontstond er iets wat anders – soms mooier en beter – was dan de losse delen.


  Was dat wat er tussen Sorcha en hem gebeurde? Liefde was niet te meten, maar er kwam wel een enorme energie door vrij. Haar liefde was een krachtige energie die door hem heen trok, die hem deed stralen en die zijn eigen emoties versterkte. Opeens wilde hij niets liever dan bij haar zijn.


  ‘Als je van me hield, zou je begrijpen hoe pijnlijk dit is,’ had ze gezegd.


  Nu begreep hij het. Hij begreep het volkomen en voelde zich bijna misselijk worden bij het idee dat hij het mooiste wat hem ooit was overkomen zo gemakkelijk terzijde had geschoven, puur uit onwetendheid.


  


  Keer op keer herhaalde Sorcha in zichzelf dat er niets veranderd was. Hij mocht dan niet van haar houden, maar ze waren getrouwd en hij was lief voor haar. Hier zou het bij blijven. Waarom deed dat zo’n pijn? Waarom kon ze niet tevreden zijn met wat ze had?


  Gelukkig had ze haar handen vol aan de regeling die de Shelby’s met haar moeder wilden treffen. Het grootste nieuws was dat de verkoop van het huis op de heuvel aan de acteur was teruggedraaid, en dat het nu op naam van haar moeder werd gezet.


  Ze hadden het er binnen de familie lang over gehad of haar moeder er weer moest gaan wonen of niet, en waren tot de conclusie gekomen dat ze dat zeker moest doen als ze dat graag wilde. Haar moeder zelf bleef maar zeggen dat ze verder niets hoefde als ze haar huis maar terugkreeg. Het huisje waarin ze nu woonde, zou ze aan toeristen kunnen verhuren, en van dat inkomen zou ze best kunnen leven. Maar Sorcha wist dat er een tijd voor vriendelijkheid was, en een tijd waarin je op je strepen moest staan. Na alles wat hun gezin te verduren had gehad, was het nu tijd om elke euro op te eisen waar haar moeder recht op had.


  Inmiddels had Tom Shelby zich ook gemeld en een ontmoeting voorgesteld. Sorcha was als de dood dat hij haar moeder zou inpakken met mooie verhaaltjes over de man van wie ze had gehouden, en dat hij haar uiteindelijk iets zou laten tekenen waarmee ze afstand van al haar rechten deed. Daarom wilde ze per se zelf bij het gesprek zijn. Ze had haar zussen en Corm gevraagd ook te komen. Corm had zijn pub als ontmoetingsplek voorgesteld, waar Sorcha blij mee was, want dan bevonden zij zich in ieder geval op bekend terrein.


  Ze waren allemaal zenuwachtig geweest, maar uiteindelijk bleek de middag heel prettig te verlopen. Het eerste wat Tom deed, was zijn excuses aanbieden. Hij vertelde dat zijn moeder nog leefde, maar dat ze dement was en in een verzorgingshuis woonde. Hijzelf was nog minderjarig geweest toen zijn vader overleed en zijn grootvader had de erfenis afgehandeld. Naar nu bleek, had die grootvader een frauduleuze deal met een advocaat gesloten om Sorcha’s moeder met pure bluf uit het huis te zetten. De advocaat zelf leefde niet meer, maar in zijn archief was hiervoor bewijs teruggevonden. Tom zei dat hij het nu aan de rechter overliet om een eerlijke regeling te treffen.


  Gezien de omstandigheden was hij zo aardig als maar kon. Sorcha moest toegeven dat ze hem in Spanje verkeerd beoordeeld had.


  ‘Ik ben hier op persoonlijke titel,’ zei Tom, ‘omdat ik jullie graag wilde ontmoeten. Mijn zus woont in Zuid-Amerika, maar zij wil jullie ook graag leren kennen. Als kind hebben wij wel eens een gerucht gehoord dat mijn vader nog een gezin in Ierland had, maar daar werd verder nooit over gepraat.’ Hij legde zijn hand in een warm, broederlijk gebaar op die van Sorcha. ‘Het spijt me dat ik dit op het feest niet kon uitleggen, maar Cesar zei dat het daar niet het juiste moment voor was. Hij was zo boos dat ik blij was dat ik het er levend van afbracht. O kijk, als je het over de duivel hebt…’


  Verbaasd draaide Sorcha zich om en zag haar echtgenoot op zich afkomen. Zijn haar was nat van de regen en hij zag er waanzinnig knap uit. Met een zelfbewuste stap liep hij op de tafel waaraan zij zaten af, en haar hart maakte een sprongetje van blijdschap.


  Bij het groepje aangekomen, stak hij zijn hand op hautaine wijze naar Sorcha uit. Gehoorzaam legde ze de hare erin.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij naar Tom. ‘Mag ik je eraan herinneren dat niets van wat hier aan tafel besproken is enige rechtsgeldigheid heeft?’


  Tom lachte. ‘Dat weet ik. Het was het eerste wat je vrouw net ook zei toen ze binnenkwam.’


  Tevreden keek Cesar Sorcha aan. ‘We gaan nu naar het hotel,’ zei hij. ‘Ik heb een suite geboekt.’


  Het hotel was niet ver weg, maar omdat het zo hard regende, kwamen ze er toch doorweekt aan. Bij de receptie stond dezelfde vrouw die Sorcha eerder zo minachtend had aangekeken. Terwijl ze de sleutel pakte, zei Cesar: ‘Ik kom uit een adellijke familie. Op een dag zullen mijn vrouw en ik de hertogin en hertog van Castellon zijn. Van dat soort dingen schijnen jullie nogal onder de indruk te zijn.’ Hij maakte en vaag gebaar naar wat foto’s van adellijke gasten aan de muur. ‘Slechte manieren zeggen meer over jou dan over ons. Als daar nog eens sprake van is, breng ik dat graag onder de aandacht van je werkgever. ‘


  De vrouw keek naar beneden en bood nederig haar verontschuldigingen aan.


  Cesar zie niets, maar pakte zwijgend de sleutel aan.


  Eenmaal op de kamer trok Cesar zijn natte jasje uit en haalde een paar handdoeken uit de badkamer.


  ‘Mag ik nu eindelijk vragen wat je hier doet?’ vroeg ze.


  ‘Waar had ik anders moeten zijn? Thuis, in een leeg huis, op jou wachtend? Ik had niet het gevoel dat je van plan was om snel weer terug te komen.’


  ‘Niet boos zijn,’ zei ze, ondertussen haar haren droogwrijvend. ‘Ik weet dat je niet met liefde bent opgegroeid en dat je ook nooit geleerd hebt om lief te hebben. Toen ik nog voor je werkte, heb ik drie jaar lang gehoopt dat je verliefd op me zou worden, maar dat is niet gebeurd. Sterker nog, je wilde met iemand anders trouwen en dat kon ik niet aanzien.’


  ‘Je hebt altijd van me gehouden,’ zei hij. ‘Heb je me dat die middag ook verteld?’


  ‘Ik heb het in je oor gefluisterd, na het vrijen, toen ik dacht dat je sliep.’


  ‘Maar daarna heb je er met geen woord meer over gerept.’


  ‘Omdat je niet van mij hield. Het is een afschuwelijk gevoel om van iemand te houden terwijl dat niet wederzijds is.’ Ze gooide de natte handdoek op de grond.


  ‘Is dat te vergelijken met het gevoel als je in een ziekenhuis wakker wordt en weet dat er maar één persoon is die je wilt zien? Een persoon die het echt kan schelen of je het overleeft of niet. En dat je dan te horen te krijgt dat ze ontslag heeft genomen en het land heeft verlaten?’


  Achterdochtig keek ze hem aan. Waar wilde hij heen? ‘Voelde je dat echt zo? Want je belde me alsmaar niet.’


  ‘Omdat ik me boos en in de steek gelaten voelde. Ik wist niet dat Diega je had weggejaagd.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Ik verwachtte niet dat je zou terugkomen omdat je van me hield, maar omdat je Sorcha was.’


  Daar moest ze om glimlachen.


  ‘Je hebt gelijk als je zegt dat ik liefdeloos ben opgevoed. Tot die dag dat jouw nichtje vermist werd en ik jou in alle staten meemaakte, had ik geen idee wat liefde was. Maar die dag besefte ik dat je van dat meisje hield. Nu snap ik dat, want ik zou me precies zo voelen als Enrique vermist werd.’


  ‘Je houdt van Enrique. Dat klopt toch, hè?’


  ‘Ik hou heel van hem. Ik had het je eerder moeten vertellen Sorcha, maar hij is het beste wat ik ooit in mijn leven heb gemaakt. Bedankt dat je hem samen met mij hebt gemaakt.’


  Tranen van ontroering welden in haar ogen op. ‘Ik hou ook van hem, en ik beloof je dat we terugkomen naar Spanje, maar geef me wat tijd.’


  ‘Sorcha.’ Hij pakte haar handen. ‘Ik zal nooit weten wat ik die middag tegen Diega heb gezegd, of waardoor ik dat ongeluk heb gekregen, maar ik weet zeker dat ik naar haar toe ben gegaan om haar te vertellen dat ik niet met haar kon trouwen. Ik denk dat ik op die dag besefte dat ik ook van jou hou.’


  ‘Dat hoef je niet te zeggen,’ zei ze schor. ‘Ik heb al gezegd dat ik terugkom.’


  Hij kneep in haar handen. ‘Daar zeg ik het niet voor. Toen ik uit dat coma ontwaakte, was ik boos. Boos omdat ik me niets kon herinneren, boos omdat jij weg was, boos omdat ik met een vrouw moest trouwen die ik niet wilde… Maar toen belde dat Londense ziekenhuis en toen voelde ik opeens zoveel dingen door elkaar. Verwarring en shock, maar vooral ook opluchting omdat ik niet met Diega hoefde te trouwen en omdat ik jou weer zou zien. En ik voelde lust.’ Hij streelde haar handen met haar duimen. ‘Ik besefte hoeveel je voor me betekent, maar dat zei ik niet want mijn hele wereld stond op de kop. Ik moest aan zoveel dingen wennen; het vaderschap om maar iets te noemen. Maar toen jij zei dat je van mij hield, voelde ik puur geluk. Sorcha, ik had me al jaren niet meer gelukkig gevoeld, niet meer sinds mijn moeder dat huwelijk met Diega begon voor te bereiden. Sorcha, ik hou van je.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik hou ook van jou.’ Toen begon ze te huilen.


  Hij trok haar mee naar de bank en ging daar met haar zitten, zijn armen teder om haar heen. ‘Nee, mi amor, niet huilen. Alsjeblieft.’


  ‘Ik huil van geluk,’ verzekerde ze hem. ‘Van puur geluk.’


  Hij kuste haar. ‘Ik ben ook gelukkig,’ zei hij toen. ‘Ik wist niet dat liefde zo voelde. Zo mooi en zo goed. Ik aanbid je, mi amor. Blijf altijd bij me.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze.


  Epiloog


  


  


  


  Sorcha had Cesars persoonlijk assistente overgehaald om een extra lange lunchpauze te nemen. Zodra de vrouw weg was, klopte ze op de deur van Cesars kantoor en liep naar binnen voordat hij iets had kunnen zeggen.


  ‘Ik zei toch dat ik niet gestoord wilde worden?’ zei hij kregel, waarna hij opkeek en zijn vrouw in plaats van zijn assistente zag. Glimlachend leunde hij achterover.


  Sorcha streek met haar hand over het blauwe rokje dat net iets te kort was voor op kantoor. Ze liep naar hem toe, ondertussen haar tas achteloos op een stoel gooiend en haar jasje uittrekkend. Onder het jasje droeg ze de witte blouse die ooit iets te strak om haar borsten had gespannen, maar die nu zo strak zat dat de knoopjes bijna openbarstten. Ze was al lang geleden met borstvoeding gestopt, maar haar borsten waren groot gebleven.


  ‘Weet je welke dag het vandaag is?’ vroeg ze verleidelijk.


  Cesar pakte met een hand haar pols en begon met de andere haar billen te strelen. ‘Dinsdag, de negende.’


  ‘Het is vandaag precies vijf jaar geleden dat je me in dienst nam.’


  ‘Ik heb altijd al geweten dat je efficiënt was,’ zei hij, duidelijk opgewonden door haar aanwezigheid. ‘Niet bewegen.’ Hij kwam overeind en ging achter haar staan.


  Verleidelijk bewoog ze haar heupen in het strakke rokje. Haar schoenen waren te sexy en te hoog voor een dag op kantoor, maar ze waren perfect voor het rollenspel dat ze speelde.


  ‘Ik denk dat een salarisverhoging nu wel bespreekbaar is,’ mompelde hij.


  ‘Ik heb liever dat iets anders zich verhoogt.’ Genietend van zijn strelingen over haar heupen sloot ze haar ogen.


  ‘Heb je de deur op slot gedaan?’ vroeg hij.


  ‘De deur is op slot, de telefoon staat op de voicemail en je assistente is naar een restaurant.’


  Hij liet zijn handen onder haar rokje glijden en verstarde toen even. ‘Je bent naakt.’


  ‘Het slipje is net uitgetrokken op het toilet.’


  


  Twee uur later lagen ze uitgeput op de bank waarop ze voor het eerst de liefde hadden bedreven.


  ‘Dat was nog eens een verrassing,’ zei hij met zijn lippen bij haar oor.


  ‘Ik heb er nog eentje. Weet je nog dat we het een paar weken geleden over een broertje of zusje voor Enrique hadden? Ik ben net bij de dokter geweest.’


  Zijn wenkbrauwen schoten blij verrast omhoog. ‘Je bent zwanger? Dios, echt?’


  Lachend knikte ze.


  ‘Deze keer blijf ik de hele zwangerschap bij je. Deze keer doen we het samen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze, opgewonden over de tijd die komen ging.


  


  Hij bleef elke vrije minuut bij haar en was ook bij de bevalling. Daarna deed hij een dutje naast haar in het kraambed terwijl hun zoontje sliep.


  Sorcha was te opgewonden om te kunnen slapen. Ze pakte haar telefoon om een paar mensen over de geboorte van hun tweede zoon te vertellen. Zodra ze de telefoon aanzette, zag ze het berichtje van Octavia, die haar vertelde dat ze net een dochter had gekregen. Enthousiast porde Sorcha Cesar wakker. ‘De Ferrantes hebben weer precies tegelijk met ons een kind gekregen!’


  Cesar wist dat de twee vrouwen tijdens hun zwangerschap bijna dagelijks hadden getelefoneerd. ‘Gelukkig zijn wij niet voor de bevalling naar Londen gegaan. Stel je voor dat de baby’s opnieuw waren verwisseld.’


  ‘Dan had je nu een dochter gehad.’


  ‘Het lijkt me geweldig om een dochter te hebben,’ zei Cesar. ‘Ik ben zielsgelukkig met mijn jongens, maar in de toekomst zou ik graag nog een meisje willen. Als jij dat nog aankunt.’ Hij kuste haar. ‘Ik hou van je, Sorcha, en ik hou van mijn gezin. Bedankt dat je je belofte hebt gebroken om geen seks met me te hebben.’


  ‘Graag gedaan,’ verzekerde ze hem.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Verboden hartstocht (Bouquet 3451)


  Schandelijk verlangen (Bouquet 3539)


  Oneindige passie (Bouquet 3562)


  Meedogenloze passie (Bouquet 3585)


  Nacht vol extase (Bouquet 3623)


  Verleid uit wraak (Bouquet 3647)


  Ultieme uitdaging (Bouquet 3694)


  Ademloos van liefde (Bouquet 3719)


  Wraak en hartstocht (Bouquet 3741)


  Verwend door de miljardair (Bouquet 3782)
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  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3809 Uit hartstocht geboren van Jennie Lucas


  Laney wordt bijna omvergereden door miljardair Kassius Black, die haar vervolgens ten huwelijk vraagt!


  


  3810 Bruid uit miljoenen van Chantelle Shaw


  (De Howard zusjes)


  Athena wil ontsnappen aan haar eigen bruiloft, en valt recht in de armen van de beruchte playboy Luca De Rossi!


  


  3811 Koninklijk gebod van Jennifer Hayward


  (Passie aan het hof)


  Sofie wordt door koning Nikandros Constantinides ontboden naar zijn koninkrijk te komen om zijn vrouw te worden!


  


  3812 Verrassend aanzoek van Andie Brock


  Isobel had verwacht dat ze Orlando Cassano nooit meer zou zien. Nu staat hij opeens vóór haar en eist dat ze met hem trouwt!


  


  3813 Kussen op z'n Italiaans en Keten van verlangen van Carol Marinelli


  (Hartstocht en juwelen)


  Het eerste deel van een opwindende, achtdelige serie. Met bonusverhaal!


  


  3814 Meedogenloze magnaat van Sharon Kendrick


  Amber schrikt zich een hoedje als de arrogante tycoon Conall Devlin haar nieuwe huisbaas blijkt te zijn!


  


  3815 Nacht met de Griek van Tara Pammi


  (2 machtige Grieken)


  Jasmine haat Dmitri Karegas, maar heimelijk voelt ze zich ook tot hem aangetrokken!


  


  3816 Onverwacht verliefd van Cathy Williams


  Becky verheugt zich op een rustige avond, maar dan belt er opeens een adembenemend knappe man bij haar aan!


  


  3817 Verbijsterende onthulling van Amanda Cinelli


  Nicole weet best dat tycoon Rigo Marchesi alleen maar met haar wil trouwen om een schandaal te voorkomen!


  


  


  Bouquet Extra 415


  Eindelijk de bruid van Sophie Pembroke


  Natuurlijk zou Violet ook wel eens de bruid willen zijn, en niet het eeuwige bruidsmeisje. Alleen durft ze na een gênant schandaal geen man meer te vertrouwen. Wanneer ze de knappe Tom ontmoet, gaat ze dus niet meteen een trouwjurk kopen. Hij is nota bene journalist! Ook Tom heeft zijn reserves, tot hij ontdekt dat de mooie Violet heel anders is dan hij dacht. Kan hij haar laten zien dat hij haar vertrouwen waard is - en dat liefde niet alleen voor anderen is weggelegd?


  


  Toch heel romantisch van Nina Milne


  Eerst denkt Cora dat ze Rafael Martinez verkeerd heeft verstaan. Heeft hij haar echt een aanzoek gedaan? Ze kent hem nauwelijks, en wat moet een miljonair met zo’n doodgewoon meisje als zij? Om romantiek is het hem niet te doen, legt hij haastig uit, maar om haar adellijke titel. Waarom zegt ze in hemelsnaam ‘ja’ op dit idiote voorstel? Komt het misschien door de intense blik in zijn donkere ogen? Die zegt namelijk iets héél anders dan dat: ‘geen romantiek’.


  


  


  Bouquet Extra 416


  Gedroomd weerzien van Christine Rimmer


  Een foto in de krant, die Kelly toevallig onder ogen krijgt, doet haar hart sneller kloppen. De man op de foto is niemand minder dan Michael Vakulic, die haar tien jaar geleden voor een onmogelijke keus stelde en vervolgens spoorloos verdween. Eindelijk kan ze hem vertellen wat ze hem al heel lang wil zeggen, namelijk dat hij vader is van een schattig meisje, dat inmiddels al negen is, en dol op ballet, paarden en cupcakes bakken! Maar… hoe zal hij reageren op dit nieuws?


  


  Spanning in de sneeuw van Katle Little


  Carey Mooreland is met haar baby op weg naar Canada als ze wordt overvallen door een hevige sneeuwbui. Voor ze het weet, komt ze hopeloos vast te zitten. Gelukkig komt er hulp, in de gedaante van politieman Ben Martin, die haar meeneemt naar zijn knusse houten huisje in de bossen. De aantrekkingskracht tussen hen is al snel overduidelijk, maar Carey kan niet blijven. Ze heeft namelijk een geheim dat ze Ben nóóit kan vertellen…


  


  


  Bouquet Favorieten 516


  In het huwelijksbootje van Jackie Braun


  In de armen van de weddingplanner…


  Daar treft Catherine haar verloofde aan. Gelukkig wordt ze opgevangen door zijn neef, Stephen. Als blijkt dat de laatste moet trouwen om zijn erfenis te behouden, ziet ze een kans om wraak te nemen. Dat Stephen ook nog razend knap is, is totaal niet van belang…


  


  Gevallen man van Leigh Michaels


  Caleb is veel te aantrekkelijk!


  Dus twijfelt Sabrina of ze echt bij hem zal intrekken om zich tijdelijk als zijn verloofde voor te doen. Hij is echter ook de grootste klant van haar bedrijf, Rent-a-Wife, dus ze heeft geen keus. Gelukkig is het maar voor een paar weken. Althans, dat denkt ze…


  


  Wraak op Valentijn van Sharon Kendrick


  Fran zal hartenbreker Sam eens een lesje leren…


  Want hij heeft haar vriendin Rosie gekwetst. Als hij Fran inhuurt om een superfeest te organiseren, nodigt ze als wraak al zijn exen uit. Toch voelt ze zich, tot haar schaamte, steeds meer tot hem aangetrokken. Is hij misschien toch niet zo harteloos als ze dacht?


  Colofon
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